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ВСТУПИТЕЛЬНАЯ ЗАМЕТКА.



Настоящее издание представляет собой пятый том «Журнала Американско-ирландского исторического общества». Я хочу выразить признательность за многочисленные проявления любезности, с которыми столкнулся в ходе его подготовки, и заявить о своей глубокой благодарности. В этом томе освещается работа, проделанная организацией за год, представлен ряд ценных исторических статей, а также содержится другой интересный материал. Все вышедшие к настоящему моменту тома «Журнала» были встречены тепло и удостоились самых лестных отзывов. Есть надежда, что эта работа будет принята столь же благосклонно. Общество продолжает успешно существовать, не имеет долгов и постоянно пополняет свои ряды новыми членами.




T. H. Murray.










Boston, Mass.,

Dec. 15, 1905.
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ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СОВЕТ,



The foregoing and






	Поч. Уильям Макаду, Нью-Йорк.

	Поч. Томас Дж. Гарган, Бостон, шт. Массачусетс.

	Томас Аддис Эммет, д. м. н., Нью-Йорк.

	Достопочтенный отец Джон Дж. Маккой, Чикопи, шт. Массачусетс.

	Патрик Ф. Маграт, Бингемтон, шт. Нью-Йорк.

	Эдвард Дж. Макгуайр, Нью-Йорк.

	Стивен Фаррелли, Нью-Йорк.

	Джеймс Л. О’Нил, Элизабет, шт. Нью-Джерси.

	Сайрус Таунсенд Брэди, Нью-Йорк.

	Майор Джон Крэйн, Нью-Йорк.

	Томас Дж. Линч, Огаста, шт. Мэн.

	Фрэнсис С. Траверс,
[2]
Нью-Йорк.

	М. Джозеф Харсон, Нью-Йорк.

	Полковник Джон Макманус, Провиденс, шт. Род-Айленд.

	Поч. Патрик Гарван, Хартфорд, шт. Коннектикут.

	Джон Дж. Ленехан, Нью-Йорк.

	Джон Джером Руни, Нью-Йорк.

	Поч. Уильям Горман, Филадельфия, шт. Пенсильвания.

	Поч. Фрэнсис К. О’Нил, Чарлстон, шт. Южная Каролина.

	Джеймс Коннолли, Коронадо, шт. Калифорния.



ГОСУДАРСТВЕННЫЕ ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТЫ.


	Мэн — Джеймс Каннингем, Портленд.

	Нью-Хэмпшир — Поч. Джеймс Ф. Бреннан, Питерборо.

	Вермонт — Джон Д. Ханрахан, д. м. н., Ратленд.

	Массачусетс — Поч. Джозеф Г. О’Нил, Бостон.

	Род-Айленд — Томас А. О’Горман, Провиденс.

	Коннектикут — Деннис Х. Тирни, Уотербери.

	Нью-Йорк — Джозеф И. К. Кларк, Нью-Йорк.

	Нью-Джерси — Джон Ф. Кехо, Ньюарк.

	Пенсильвания — Хью Маккаффри, Филадельфия.

	Делавэр — Джон Дж. Кэссиди, Уилмингтон.

	Вирджиния — Джеймс В. Маккаррик, Норфолк.

	Западная Вирджиния — Джон Ф. Хили, Томас, округ Такер.

	Южная Каролина — Генри А. Молони, Чарлстон.

	Джорджия — Капитан Джон Фланнери, Саванна.

	Огайо — Джон Лавель, Кливленд.

	Иллинойс — Поч. П. Т. Барри, Чикаго.

	Индиана — Высокопреподобный Эндрю Моррисси, C. S. C., Нотр-Дам.

	Айова — Преосвященный Филип Дж. Гарриган, доктор богословия, Су-Сити.

	Монтана — Преосвященный М. К. Ленихан, доктор богословия, Грейт-Фолс.

	Миннесота — Поч. К. Д. О’Брайен, Сент-Пол.

	Миссури — Джулиус Л. Фой, Сент-Луис.

	Кентукки — Джон Дж. Слэттери, Луисвилл.

	Теннесси — Майкл Гевин, Мемфис.

	Канзас — Патрик Х. Кони, Топика.

	Юта — Джозеф Джогеган, Солт-Лейк-Сити.

	Техас — Ген. А. Г. Маллой, Эль-Пасо.

	Калифорния — Джон Малхерн, Сан-Франциско.



ДРУГИЕ ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТЫ.


	Округ Колумбия — Поч. Эдвард А. Мосли, Вашингтон.

	Аризона — Полковник О’Брайен Мур, Тусон.

	Индейская территория — Джозеф Ф. Свордс, Салфер.

	Канада — Поч. Феликс Карбрей, Квебек.

	Ирландия — Д-р Майкл Ф. Кокс, Дублин.





ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ ОБЩЕСТВА В 1905 г.



ЕЖЕГОДНОЕ СОБРАНИЕ И БАНКЕТ.

Общество провело свое ежегодное собрание и банкет во вторник вечером, 24 января 1905 г., в отеле «Манхэттен» на пересечении 42-й улицы и Мэдисон-авеню в Нью-Йорке. В связи с неизбежным отсутствием генерального президента до позднего вечера председательствовал поч. Морган Дж. О’Брайен из Нью-Йорка. Томас Гамильтон Мюррей из Бостона, шт. Массачусетс, генеральный секретарь Общества, исполнял обязанности по последней должности. Ниже приводится текст уведомления об этом мероприятии:

АМЕРИКАНСКО-ИРЛАНДСКОЕ ИСТОРИЧЕСКОЕ ОБЩЕСТВО.
УВЕДОМЛЕНИЕ О ЕЖЕГОДНОМ СОБРАНИИ И БАНКЕТЕ.


Уважаемый сэр: Ежегодное собрание и банкет Американско-ирландского исторического общества состоятся в отеле «Манхэттен» на пересечении 42-й улицы и Мэдисон-авеню в Нью-Йорке во вторник вечером, 24 января 1905 г.

Комитет по встрече гостей будет дежурить в «Манхэттене» уже с 15:00, чтобы приветствовать членов Общества и их гостей, особенно тех, кто прибывает из других городов и штатов.

В 18:30 члены Общества и гости будут приняты должностными лицами организации.

В 19:00 будет объявлено открытие ежегодного собрания.

В 20:00 участники выстроятся в колонну и направятся на ежегодный банкет.

Билеты на банкет стоят по 3,50 доллара каждый и уже готовы к выдаче. Был назначен банкетный комитет из числа нью-йоркских членов Общества в следующем составе: г-н Джон Ф. Дойл (45, Уильям-стрит); майор Джон Крэйн (10, Бридж-стрит); поч. Сэмюэл Адамс (339–355, Шестая авеню); д-р Дж. Данкан Эммет (103, Мэдисон-авеню); г-н Джеймс Карран (512, Уэст-36-стрит); г-н Томас Б. Лоулер (70, Пятая авеню); г-н Джон Гудвин (70, Уэст-23-стрит); г-н Джеймс О’Флаэрти (22, Норт-Уильям-стрит) и г-н П. Текумсе Шерман (15, Уильям-стрит).

Чеки на банкетные билеты следует выписывать на имя г-на Дойла из комитета и направлять по указанному здесь адресу.

Во время банкета будут исполняться музыкальные произведения в исполнении одного из лучших оркестров Нью-Йорка, а также прозвучат вокальные номера в исполнении выдающихся солистов. Программа после банкета будет включать ряд кратких выступлений, посвященных сфере деятельности Общества. С ними выступят поч. Хью Гастингс, государственный историк штата Нью-Йорк; г-н Осборн Хаус, казначей Бостонского совета страховщиков от пожаров, и другие джентльмены. Упомянутый здесь г-н Хаус является потомком ирландца, поселившегося на мысе Кейп-Код, шт. Массачусетс, еще в 1657 году — почти 250 лет назад.

Просим вас по возможности быстрее сообщить, намерены ли вы присутствовать с нами на предстоящем мероприятии.

Члены Общества могут приводить личных гостей.




Fraternally,

William McAdoo,

President-General.










Thomas Hamilton Murray,

Secretary-General,

36 Newbury Street, Boston, Mass.







Явка была одной из самых массовых за всю историю подобных мероприятий под эгидой Общества. Деловая сессия вызвала необычайный интерес, ежегодные отчеты привлекли самое пристальное внимание, и все мероприятие прошло в атмосфере весьма похвального энтузиазма.

Генеральный секретарь Мюррей сообщил в своем ежегодном отчете, что за прошедший год ушли из жизни следующие члены Общества:


	Капитан Джеймс Ф. Реддинг, Чарлстон, шт. Южная Каролина.

	Г-н Бернард Фоли, Бостон, шт. Массачусетс.

	Г-н Патрик Фаррелли, Нью-Йорк.

	Достопочтенный отец Джон Ф. Редикан, Лестер, шт. Массачусетс.

	Г-н Патрик Брэди, Нью-Йорк.

	Достопочтенный отец Фрэнсис Д. Макгуайр, Олбани, шт. Нью-Йорк.

	Джон О’Флаэрти, д. м. н., Хартфорд, шт. Коннектикут.

	Г-н Джозеф П. Флетли, Бостон, шт. Массачусетс.

	Г-н Джон Г. Спеллман, Нью-Йорк, и

	Поч. Джон М. Фицсимонс, Нью-Йорк.



Генеральный секретарь воздал должное каждому из вышеупомянутых лиц, и Общество приняло надлежащие меры в память об усопших.

Генеральный секретарь сообщил, что за год пожизненными членами организации стали следующие джентльмены, внесшие по 50 долларов каждый:


	Г-н Джордж Дж. Гиллеспи, Нью-Йорк.

	Г-н Роберт А. Сассеен, Нью-Йорк.

	Г-н П. Э. Сомерс, Вустер, шт. Массачусетс.

	Г-н Стивен Фаррелли, Нью-Йорк.

	Поч. Патрик Гарван, Хартфорд, шт. Коннектикут.

	Достопочтенный отец Генри А. Бранн, доктор богословия, Нью-Йорк.

	Поч. Джереми О’Рорк, Ньюарк, шт. Нью-Джерси, и

	Г-н Патрик Галлахер, Нью-Йорк.



Генеральный секретарь сообщил, что в течение года он открыл временную штаб-квартиру по адресу: Пятая авеню, 509, в Нью-Йорке с целью привлечения новых членов и побуждения должников погасить задолженность. Несмотря на то, что этой работе удалось уделить лишь несколько недель, результаты оказались весьма удовлетворительными.

За год генеральный секретарь собрал и перечислил генеральному казначею 1247 долларов. «Сегодня Общество, — заявил г-н Мюррей, — находится в столь же процветающем состоянии, как и в любой период со дня своего основания, и мы с надеждой смотрим на долгие годы дальнейшего процветания и пользы».

Поч. Джон C. Линехан из Конкорда, шт. Нью-Хэмпшир, генеральный казначей Общества, в своем ежегодном отчете сообщил, что общие поступления средств Общества за год составили 2341,17 доллара, а общие расходы — 1248,80 доллара, в результате чего на 31 декабря 1904 г. на балансе казначейства остался остаток в размере 1092,37 доллара.

Комитет, назначенный для проверки счетов генерального казначея, сообщил, что они ведутся правильно и что все расходы подтверждены надлежащими оправдательными документами.

Ежегодные отчеты были единогласно приняты и утверждены.

Г-н Джозеф Смит из Лоуэлла, шт. Массачусетс, внес предложение от лица Общества выразить сердечное одобрение проекту возведения в Вашингтоне, округ Колумбия, памятника коммодору Джону Барри. Предложение было принято единогласно.

Затем состоялись ежегодные выборы должностных лиц Общества, в результате которых были избраны джентльмены, чьи имена указаны на страницах 5, 6 и 7 этого тома.

В члены Общества были приняты следующие лица:


	Поч. Хью Гастингс, государственный историк штата Нью-Йорк, Олбани, шт. Нью-Йорк.

	Достопочтенный отец Джеймс Дж. Бакстер, доктор богословия, Бостон, шт. Массачусетс.

	Г-н Т. Винсент Батлер, Нью-Йорк.

	Г-н Майкл Дж. Моркан, Хартфорд, шт. Коннектикут.

	Г-н Эдвард Р. Кэрролл, Нью-Йорк.

	Г-н Джон Джей Джойс, Нью-Йорк.

	Г-н Д. Х. Макбрайд, Нью-Йорк.

	Г-н П. Х. Гаррити, Уотербери, шт. Коннектикут.

	Г-н Г. В. Лембек, Джерси-Сити, шт. Нью-Джерси.

	Г-н Т. Ф. Доннелли, Нью-Йорк.

	Г-н Патрик Мюррей, Нью-Йорк.

	Г-н Артур Макэлинен, Нью-Йорк.

	Поч. Лоуренс О. Мюррей, Вашингтон, округ Колумбия.

	Г-н Томас Кенни, Вустер, шт. Массачусетс.

	Томас Ф. Кенни, д. м. н., Вена, Австрия.

	М. Х. Салливан, доктор философии, Провиденс, шт. Род-Айленд.



Ежегодный банкет.

По окончании делового собрания члены Общества и гости направились в банкетный зал на ежегодный ужин. В нем приняли участие сто сорок пять джентльменов.

Среди сидевших за главным столом вместе с председательствовавшим поч. Морганом Дж. О’Брайеном были: достопочтенный отец Генри А. Бранн, доктор богословия, Нью-Йорк; поч. Джозеф Ф. Дэйли, Нью-Йорк; г-н Осборн Хаус, Бостон, шт. Массачусетс; поч. Джон С. Линехан, Конкорд, шт. Нью-Хэмпшир; поч. Хью Гастингс, Олбани, шт. Нью-Йорк; Томас Аддис Эммет, д. м. н., Нью-Йорк; г-н М. Ф. Дули, Провиденс, шт. Род-Айленд; г-н Джон Ф. Дойл, Нью-Йорк; г-н Стивен Фаррелли, Нью-Йорк, и г-н Джозеф И. К. Кларк, Нью-Йорк.

После молитвы собствравшиеся приступили к изысканному меню.

Во время трапезы музыку исполнял оркестр. Также все собравшиеся пели хором, а сольные номера исполнили г-н Джон В. Донован из Нью-Йорка, г-н Джозеф М. Бирн из Ньюарка, шт. Нью-Джерси, и поч. Джон С. Линехан из Конкорда, шт. Нью-Хэмпшир.

В перерыве во время банкета г-н Джозеф Смит из Лоуэлла, шт. Массачусетс, упомянув о предстоящем отъезде Джеймса Джеффри Роча, доктора права, в Геную, Италия, в качестве консула Соединенных Штатов, предложил Обществу пожелать ему счастливого пути и блестящей карьеры на новом поприще. Предложение было принято.

Во время послеобеденной программы прибыл поч. Уильям Макаду, и судья О’Брайен уступил ему председательское место.

Основным докладом вечера стало выступление поч. Хью Гастингса, государственного историка штата Нью-Йорк, который выбрал тему: «Томас Донган и граф Бельмонт, губернаторы Нью-Йорка». Доклад был исключительно хорош и неоднократно сопровождался аплодисментами.

За вечер было произнесено несколько кратких речей, имевших отношение к сфере деятельности Общества.

Во время банкета тост за президента Рузвельта, «одного из наших членов», был предложен поч. Томасом З. Ли из Провиденса, шт. Род-Айленд, и встречен всеобщим бурным воодушевлением.

Судья О’Брайен зачитал собравшимся следующее письмо, написанное президентом Рузвельтом г-ну Уильяму М. Суини из Астории, Лонг-Айленд, шт. Нью-Йорк, члену Общества:

Могоуважаемый г-н Суини: Отвечая на ваше письмо от 14-го сего месяца, отмечу, что мои ирландские предки прибыли в Пенсильванию в начале XVII века. Среди них были Джон Поттс и его жена Элизабет Макво (так записано в архивных документах; каково было настоящие имя, я не знаю); Джон Барнхилл, жена которого, Сара Крейг, происходила по материнской линии, через Барнволлов, из различных известных ирландских семей как из Пейла, так и из-за его пределов — Батлеров, Фицджеральдов, О’Ниллов и О’Брайенов, а также некий человек по фамилии Люкенс, который вполне мог быть немцем из Пфальца.

Все они были людьми скромного происхождения — фермерами, торговцами и т. д. Однако насчет этого более прославленного происхождения я, боюсь, не могу сообщить вам никаких конкретных подробностей.




Sincerely yours,

Theodore Roosevelt.







Чтение этого письма было встречено бурными аплодисментами.

Письма с выражением сожаления по поводу невозможности присутствовать на банкете поступили от следующих лиц:


	Поч. Джон Д. Кримминс, Нью-Йорк.

	Ген. М. В. Шеридан, армия США (в отставке), Вашингтон, округ Колумбия.

	Преосвященный Филип Дж. Гарриган, доктор богословия, Су-Сити, шт. Айова.

	Достопочтенный отец Кристофер Хьюз, Фолл-Ривер, шт. Массачусетс.

	Джеймс Э. Салливан, д. м. н., Провиденс, шт. Род-Айленд.

	Г-н П. Текумсе Шерман, Нью-Йорк.

	Г-н Джордж В. Маккарти, Портсмут, шт. Нью-Хэмпшир.

	Достопочтенный отец Джеймс Койл, Тонтон, шт. Массачусетс.

	Даниэль Дж. Фелан, д. м. н., Нью-Йорк.

	Поч. Эдвард А. Мосли, Вашингтон, округ Колумбия.

	Поч. Томас Дж. Гарган, Бостон, шт. Массачусетс.

	Полковник Джеймс Моран, Провиденс, шт. Род-Айленд, и

	Джон Д. Ханрахан, д. м. н., Ратленд, шт. Вермонт.





ПАТРИОТИЧЕСКОЕ ПАЛОМНИЧЕСТВО В ЛЕКСИНГТОН, ШТ. МАССАЧУСЕТС.



Интересное празднование Обществом годовщины битвы 19 апреля 1775 года.

19 апреля 1905 года Общество провело памятное мероприятие, приуроченное к годовщине битвы при Лексингтоне, Конкорде и Кембридже, состоявшейся в 1775 году. Программа включала патриотическое паломничество в Лексингтон и другие интересные пункты.

Бостонские члены Общества и их гости отправились в Лексингтон на автомобилях, выехав из Бостона около 10:15 утра. Каждый участник и гость носил изящный значок, специально разработанный для этого случая и выполненный в цветах революции — желтовато-коричневом и синем. На каждом значке были выбиты инициалы Общества — «А. И. Х. С.» — и надпись: «Лексингтон, 1775–1905».

Прибыв в Кембридж, участники остановились у городской мэрии и нанесли визит вежливости поч. Огюстину Дж. Дэйли, меру Кембриджа. Все члены делегации были представлены меру, которому помогали принимать гостей городской клерк Эдвард Дж. Брендон, Дж. Эдвард Барри, председатель совета олдерменов, г-н Эдвард А. Коунихан, секретарь мера, и другие официальные лица.

После представлений и приветствий был подан обед. Покинув мюри Кембриджа, группа направилась в Лексингтон. По пути было пройдено множество исторических мест, включая Гарвардский колледж, Старый вяз, у которого Вашингтон принял командование американской армией, а также ряд мемориальных досок.

По прибытии в тауншип Лексингтон группу тепло приветствовали г-н Джордж В. Тейлор, председатель совета олдерменов, и другие официальные лица города. Затем все пешком направились к памятнику битве на деревенской площади, где Общество возложило лавровый венок в память о погибших патриотах. Этот венок был около трех футов в диаметре и перевязан желтовато-коричневой и синей лентами.

В это время вокруг памятника собрались не только члены Общества, но и многочисленные жители Лексингтона, а также приезжие гости. После того как венок занял свое место у монумента, с речью выступил городской клерк Кембриджа Брендон, который подробно остановился на целях Общества и уроках патриотизма, преподаваемых празднованием этого дня. Выступление г-на Брендона неоднократно прерывалось аплодисментами, а по окончании ему была устроена овация. Затем члены Общества выстроились на фоне памятника для большой общей фотографии.

Затем Общество и гости в сопровождении председателя совета олдерменов Тейлора направились в его прекрасную резиденцию «Ларчмонт», где были радушно приняты. О дамах из числа гостей особую заботу проявила миссис Тейлор, в то время как за джентльменами ухаживали г-н Тейлор и его талантливая дочь мисс Эми Этель Тейлор. Был подан изысканный обед, за которым последовали поздравительные и патриотические речи дюжины или более гостей.

Вслед за обедом и речами последовала вокальная и инструментальная музыка, и все мероприятие доставило собравшимся огромное удовольствие.

В течение дня на мероприятии присутствовали члены Общества из Бостона, Кембриджа, Лоуэлла, Лексингтона и Спрингфилда, шт. Массачусетс; Провиденса и Потакета, шт. Род-Айленд; Хартфорда, шт. Коннектикут, и Нью-Йорка.

Среди участников торжеств были: поч. Патрик Гарван из Хартфорда, шт. Коннектикут, и его дочери, мисс Агнес и мисс Женевьева Гарван; г- и миссис Фред С. Мерфи, Спрингфилд, шт. Массачусетс; г-н и миссис Т. Х. Мюррей, Бостон, шт. Массачусетс; г-н и миссис Чарльз В. Райан, Спрингфилд, шт. Массачусетс; мисс М. Олив Мерфи, Бостон, шт. Массачусетс; г-н Т. Винсент Батлер, Нью-Йорк; г-н Патрик Картер, Провиденс, шт. Род-Айленд; г-н Джон Ф. Кинсела, Лоуэлл, шт. Массачусетс; г-н Дж. Дж. Кэссиди, Лоуэлл, шт. Массачусетс; г-н Бернард Маккоги, Потакет, шт. Род-Айленд; г-н Т. П. Келли, Нью-Йорк; г-н Бернард Дж. Джойс, Бостон, шт. Массачусетс; г-н М. Х. Кокс, г-н Джозеф Ф. О’Коннелл и другие бостонцы; г-н Кристофер С. Райан, г-н Орландо Боуман и достопочтенный отец М. Х. Оуэнс — все из Лексингтона, шт. Массачусетс; г-н Т. Ф. Горман, Бостон, шт. Массачусетс, и многие другие.

Ниже приводится копия письма от олдермена Тейлора в связи с вышеупомянутым мероприятием, полученного перед его началом:
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	Geo. W. Taylor,

H. A. C. Woodward,

Frank D. Peirce,
	Selectmen of Lexington.




Lexington, Mass., Mar. 24, 1905.




Thomas Hamilton Murray, Esq.,

Sec’y of the American-Irish Historical Society,

36 Newbury St., Boston, Mass.







Могоуважаемый сэр: Ваше любезное письмо от 22-го числа сего месяца, касающееся патриотического паломничества Американско-ирландского исторического общества 19 апреля, получено.

В качестве председателя совета олдерменов я буду весьма рад принять вас в Таун-холле в полдень, а также с удовольствием посещу ваши мероприятия на Общинном лугу, после чего, если вы сочтете это удобным, буду рад пригласить вас нанести неофициальный визит в «Ларчмонт» — мой дом на Бедфорд-стрит, где три года назад я имел удовольствие принимать столь многих представителей вашего Общества.



Very truly yours,






[image: Geo. W. Taylor.]

Председатель Совета олдерменов тауншипа Лексингтон.







НЕСКОЛЬКО ИНТЕРЕСНЫХ ИСТОРИЧЕСКИХ СТАТЕЙ.



ГУДИ ГЛОВЕР — ИРЛАНДСКАЯ ЖЕРТВА ВЕДЬМОМАНИИ, БОСТОН, ШТ. МАССАЧУСЕТС, 1688 г.



BY HAROLD DIJON.[3]





Леонард Скот в своем труде «Обнаружение колдовства» дает следующее определение ведьмы: «Те, кого называют ведьмами, — это обычно женщины старые, хромые, заплывшие глазами, бледные, безобразные и в морщинах; бедные, угрюмые, суеверные и папистки, либо те, кто не исповедует никакой религии». Ральф Ховен, англиканский священнослужитель, признает: «Не все папистки — ведьмы, но обычно все ведьмы — порождение папы римского».

Достопочтенный отец Джозайя Темпли в проповеди, произнесенной в Рае в 1619 году, говорит: «Из-за колдовства мы имеем всевозможные бедствия и беспорядки; и ведьмы существуют до тех пор, пока есть папистки, шлюхи папы-блудника» и так далее. Оутс в трактате «Колдовство римской Иезавели» — фолианте, который принес ему немалое состояние, — повторяет вышеприведенные утверждения в выражениях, непригодных для печати.

Джон Каунлифф из Престона жаловался в 1596 году, что колдовство используется как предлог для «сожжения приверженцев Старой Религии; по большей части тех, кто пребывает в великой нищете». Сколько именно католиков было сожено за колдовство в Англии, установить не невозможно. Множество материалов, относящихся к этой теме, ждет своего исследователя.

Мнение, насаждавшееся в Англии, согласно которому ведьма, дьявол и католик были синонимами, столь же ревностно поддерживалось и в Новой Англии; и мы видим, как Коттон Матер в «Великих делах» и в проповеди, произнесенной в Олд-Норт-Черч в Бостоне, использует фактически определение ведьмы, данное Скотом, для описания героини этого очерка.

«Гловер, — пишет он, — была скандальной старой ирландкой, очень бедной, римской католичкой и упорной в своем идолопоклонстве».

Бостонский купец Роберт Калеф, который был знаком с миссис Гловер, пишет о ней в книге «Новые чудеса невидимого мира», изданной в Лондоне в 1700 году. Выраженное им сочувствие было смелым для того времени, помешало публикации работы в Бостоне, навлекло на него брань Коттона Матера и привело к тому, что книгу сожгли во дворе Гарвардского колледжа по приказу президента Гарварда д-ра Инкриза Матера.

Калеф пишет: «Гуди Гловер была презираемой, безумной, бедной старухой, ирландской католичкой, которую судили за то, что она якобы изводила детей Гудвинов. Ее поведение на суде было похоже на поведение помешанной. С ней поступили жестоко. Доказательства ее вины полностью отсутствовали. Присяжные признали ее виновной. Ее повесили. Она умерла католичкой».

Дрейк в «Анналах колдовства в Новой Англии» делает следующий комментарий к этому отрывку: «Гловер не была безумной в том смысле, как мы понимаем это слово сейчас; не имелось в виду, что она была душевнобольной, просто она была слаба и немощна». Мы не утратили старого значения этого слова, и такие выражения, как „шаткий стол“ (букв. crazy table) или „хрупкое строение“ (букв. crazy structure), весьма распространены.
[4]

Энн Гловер [которую обычно называли Гуди Гловер] и ее дочь жили в Бостоне уже несколько лет до ее казни в 1688 году. Неизвестно, из какой части Ирландии она родом. Сама она заявляла, во времена Кромвеля она и ее муж были проданы на Барбадос в рабство. Она также рассказывала, что вскоре после рождения ее дочери ее мужа «засекли до смерти за то, что он не отрекся от своей веры, каковой и я буду держаться».

То, как миссис Гловер оказалась в Бостоне, можно лишь предполагать. Возможно, она прибыла в том эшелоне слуг и индейских рабов, доставленных в пуританскую колонию с Барбадоса, часть которых досталась преподобному мистеру Пэррису, прославившемуся по салемским событиям. О ее жизни в Бостоне до 1682 года известно мало, помимо того факта, что само присутствие католички в общине, считавшей себя «единственным христианским народом», вызывало крайнее негодование.

В 1682 году женщина, безуспешно пытавшаяся убедить миссис Гловер в ее «папистских заблуждениях», обвинила ее в колдовстве и, скончавшись вскоре после этого, предсказала, что «Гуди Гловер повесят». Пророчество не было забыто.

Мать и дочь были ужасно бедны и едва сводили концы с концами, зарабатывая на скудное пропитание стиркой одежды тех, кого удавалось уговорить нанять «папистку». Среди нанимавших их была семья Джона Гудвина. Джон Гудвин прибыл в Бостон из Чарлстауна и был отцом четверых детей — Натаниэля, Марты, Джона и Мерси, — которым суждено было оказаться замешанными в заговоре, приведшем к смерти двух безвредных женщин и «печально озадачившими и одурачившими Коттона Матера».

Коттон Матер, которого в 1693 году обвинили в том, что он был «главной причиной, пособником, организатором и сторонником судебных преследований за колдовство»! Коттон Матер, который «своим присутствием одобрял палачей и всячески подталкивал к кровавой расправе в Салеме»! Коттон Матер, который из объекта восхвалений за святость и образованность превратился в объект насмешек как «невежда, тславный и лживый»! Таков был пастор Олд-Норт-Черч, «оплотом» которой являлись Гудвины.

В 1687 году Марта Гудвин, которой тогда было двенадцать лет, обвинила дочь миссис Гловер в краже одежды. Обвинение было с возмущением отвергнуто, в ответ прозвучало заявление, что Марта хочет навлечь на миссис Гловер неприятности. И тогда девочка закричала: «Вы можете нас выпороть, но на проповеди мы не пойдем». После этого Марта впала в припадок, который «ученые бостонские врачи объявили дьявольским».

Я полагаю, вы согласитесь со мной, когда проделки Марты откроются с новой стороны, что у девочки был приступ нервов и вредности. Между обличительными речами против ведьм, католиков, баптистов и квакеров, долгими проповедями и унылыми лицами все общество находилось в состоянии сильнейшего нервного напряжения. Веселье считалось грехом. Почитайте об этой чудовищной пятилетней фарисейке, восславленной в «Великих делах». Она никогда не смеялась; она молилась, чтобы ее мать оказалась одной из избранных, подобно ей самой.

Миссис Гловер и ее дочь оказались в еще более бедственном положении, чем прежде. Никто не хотел их нанимать, и если бы не тайная помощь от Калефов, не лишенных здравого смысла и человечности, они бы умерли с голоду. И даже при этом обращение с дочерью — «побивание камнями и ругань» — повредило ее рассудок, и она умерла в умопомешательстве, до смерти испуганная.

Между тем пропавшая одежда была найдена женщиной, работавшей в доме Гудвинов, «засунутой под гардероб». Это открытие не принесло ничего хорошего миссис Гловер, поскольку теперь у Мерси и двух мальчиков Гудвинов начались припадки, «подобные тем, что были у служанки Марты»; и тогда Марте вздумалось снова «страдать от порчи». Дети утверждали, что дух Гуди Гловер наносит им удары, режет ножами, душит и садится им на грудь. Во время молитв они притворялись, будто ничего из произносимого не слышат. «Гуди Гловер затыкает нам уши! Гуди Гловер хочет, чтобы мы поклонялись ее идолам!» — кричали они.

Все это воспринималось как чистая монета людьми, преисполненными предрассудков, и бостонские и чарлстаунские священнослужители провели день поста в доме мистера Гудвина. «Пост значительно облегчил состояние детей». Что лишний раз доказывает: если бы мистер Гудвин «как следует выпорол их и отправил спать», они бы окончательно выздоровели.

Но тут «магистраты, давно раздраженные присутствием упрямой папистки в Бостоне, приказали взять Гуди Гловер под стражу». В ее доме был проведен обыск, «и тайком были обнаружены некие изображения». Нетрудно догадаться, что это было. Четки или медали, возможно; крест или распятие почти наверняка.

Ее «оковали цепями» и бросили в тюрьму. Поскольку в то время в Массачусетсе не было предусмотрено питание для заключенных, ее положение должно было быть крайне тяжелым. Говорят, что Калефы продолжали помогать ей, а также сохранилось свидетельство о том, что некая дама Нурс из Салема, посетившая Бостон, оказала ей некоторую поддержку. Не это ли объясняет неумолимое преследование Ребекки Нурс со стороны Матера?

Дабы скрасить однообразие существования, лишенного невинных развлечений, дети Гудвинов возобновили свои обманы, а Коттон Матер, «чтобы облегчить страдания страждущего Джона Гудвина, взял Марту пожить к себе в дом». Именно тогда хитроумная затейница одурачила Коттона Матера по полной программе. Страница за страницей в увесистых «Великих делах» посвящены серьезному описанию выходок этой девочки в доме пастора. «Она кричала от боли и вопила, что цепи Гловер обвились вокруг ее ноги... Чтобы помешать побегу духа узницы и наказать ребенка, на Гловер надели дополнительные цепи... Папистку заковали в цепи так, что она не могла пошевелиться, и ее рвало кровью».

Марта не позволяла духу сидеть взаперти. Она заявляла, что Гуди Гловер привела ей лошадь покататься, и наш пастор рассказывает нам, «что она изображала все движения всадника по комнате и вверх по лестнице, точно сидя верхом на лошади».

Представьте себе бесовскую радость ребенка при виде того, как самый важный человек в Колонии ходит за ней по пятам во время ее ребячливых игр с благоговейным видом! Ее устрашающая не по годам развитость подсказала ей играть на его ненависти к вероучению миссис Гловер. «Будучи одержима дьяволом и миссис Гловер, — пишет он, — она могла читать папистские книги, но не книги против папизма». В кабинете пастора «она успокаивалась и больше не страдала от припадков. Это неоднократно наблюдали разные люди». Когда ее спрашивали, почему в кабинете пастора ее не мучают припадки, девочка отвечала, безошибочно уловив главную слабость Матера — его тщеславие: «Ваш кабинет — слишком святое место, чтобы сюда вошел дьявол или Гловер».

Суд над миссис Гловер был фарсом. Засыпанная вопросами со всех сторон, бедная женщина могла отвечать своим мучителям только по-ирландски. «К этому ее подстрекал дьявол», — утверждает Коттон Матер. Нет сомнений в том, что в силу преклонного возраста, тюремных страданий и суматохи в зале суда, усугублявшейся криками мнимой боли детей Гудвинов, миссис Гловер временно позабыла английский язык, «которым она никогда особо не владела». Однако на один вопрос она все же ответила по-английски. Ее спросили, правдали ли, что она папистка, «и показали ей идола, спрятанного в ее доме. Она схватила его с дьявольской радостью и произнесла: „Я умираю католичкой!“» Учитывая состав присяжных, неудивительно, что после этого заявления о вере они признали ее виновной.

В ту ночь магистраты навестили ее в тюрьме, «и ответы ее пришлись им по душе». Они спросили ее, что станет с ее душой после того, как ее повесят. Простая и многострадальная женщина проявила смирение, которого недоставало Коттону Матеру. «Вы задаете мне очень серьезный вопрос, и я не знаю, что на него ответить. Я уповаю на Бога», — ответила она. Коттон Матер также навещал ее в тюрьме... Он попросил ее прочитать молитву «Отче наш», поскольку существовало общее поверье, будто католик или ведьма сделать этого не могут. «Она прочла мне „Pater Noster“ на латыни, по-ирландски и по-английски, но не смогла дочитать до конца», — рассказывает он. Разумеется, она не могла дочитать ее на манер Коттона Матера.

Она заставила Матера удивиться тому, с каким «удивительно сильным» голосом она повторила прошение «избавь нас от лукавого». Он считает это знаком того, что она «попрекала дьявола за то, что тот бросил ее на виселицу». Бедный, затуманенный человек, чье самомнение не позволило ему понять, что просила она избавить ее именно от него самого; ведь он спорил с ней, пытаясь разрушить ее веру. Она отвергла духовное окормление Матера, и тот убежден, что ее «католический дух» не позволит ей принять его, предрекая ей скорое и вечное проклятие.

Предложение этих утешений лишь укрепило привычное довольство Матера самим собой, и он пишет: «Утешившись исполнением священного долга» [предопределением души к погибели], «я вернулся домой». Прибыв туда, он обнаружил, что «служанка Марта галопом скачет по комнате на лошади, не касаясь ногами пола, что было великим чудом».

Миссис Гловер повесили на следующий день. «Собралось огромное стечение народа, чтобы посмотреть, раскается ли папистка... Там была ее единственная кошка, наводившая страх своим видом. Хотели уничтожить и кошку, но мистер Калеф не позволил [убить животное]. Перед казнью она вела себя дерзко и бесстыдно [!], делая вид, что прощает своих обвинителей и тех, кто ее погубил... Она предсказала, что ее смерть не принесет облегчения детям, заявив, что не она их мучила». Это истолковали как угрозу; а дети продолжали свои забавы до тех пор, пока «после строгого поста они не исцелились окончательно».

Не отрицается, что до и после казни Энн Гловер в Новой Англии происходило множество арестов и казней людей, считавшихся ведьмами и колдунами, начиная с 1647 года при Джоне Уинтропе и достигнув апогея в салемской резне 1692 года. Не отрицается, что не щадили ни возраст, ни пол, ни сословие. Некоторые были детьми — одному едва исполнилось четыре года, другие достигали восьмидесяти лет и старше; один был священником; многие принадлежали к самым уважаемым людям Массачусетской колонии.

Утверждается лишь то, что Энн Гловер была предана смерти не столько из-за того, что ее считали ведьмой, сколько из-за уверенности в том, что она католичка. Все, что нам известно о ней, дошло до нас со слов ее врагов и палачей, за исключением скупых записей Роберта Калефа, который подверг себя полному разорению ради ее защиты. Однако то немногое, что нам известно, подтверждает правдивость моего утверждения.

Лишь тогда, когда все попытки сломить «упрямый папизм» миссис Гловер потерпели неудачу, ее впервые обвинили в колдовстве в 1682 году. О том, что Гудвины участвовали в заговоре с целью «вытащить ее из огня» — то есть заставить отречься от веры, — можно с уверенностью судить по событиям 1687 года. Когда Марта Гудвин обвинила ее дочь в краже, та не говорит: «Вы можете нас выпороть, но мы невиновны в краже» — это она уже утверждала раньше. Она кричит: «Вы можете нас выпороть, но мы не пойдем на проповеди». Разве этот всплеск не раскрывает историю предшествовавших преследований за религиозные убеждения?

Пост «значительно облегчил состояние детей Гудвинов»; поднятая ими буря улеглась, и что же произошло? «Магистраты, давно раздраженные присутствием упрямой папистки в Бостоне, приказали взять Гуди Гловер под стражу», — пишет Дрейк. На ее суде не нашлось даже таких доказательств ее вины в колдовстве, которые удовлетворили бы доверчивых магистратов. Лишь когда Гуди Гловер сделала заявление о том, что умирает католичкой, «присяжные признали ее виновной».

Магистратам и Коттону Матеру было трудно смириться с тем, что бедная старая католичка, «скандальная ирландка», противостоит доктрине тех, кто мнил себя «святыми»; и даже тогда Гуди Гловер могла спасти себе жизнь, если бы «раскаялась». Магистраты приходили к ней в ее последнюю ночь на Земле, чтобы вопросами о ее душе сломить ее сопротивление. Им это не удалось, и Коттон Матер занял их место.

В мрачной Колонии он стоял выше закона. Когда в 1692 году присяжные признали бедную Ребекку Нурс невиновной в колдовстве, он заставил их пересмотреть доказательства: по его мановению они признали ее виновной. Затем губернатор, сир Уильям Фипс, помиловал ее. Вопреки помилованию, Коттон Матер добился ее повешения и наблюдал ее смерть на Ведьмином холме в Салеме; а «сидя на своем черном коне, он отчитывал тех, кто оплакивал ее, ибо она была прекрасной женщиной».

Учитывая это проявление его произвола, преувеличением ли будет сказать, что, если бы Гуди Гловер «раскаялась», Коттон Матер из тщеславия перед победой над сломленной старухой отпустил бы ее на свободу? Но старая ирландка победила Коттона Матера. «Она умерла католичкой»; и, подражав своему Божественному Учителю, она умирала, прощая своих врагов — всех тех, от кого претерпела тяжкие обиды.



КАПИТАН ДЭНИЕЛ НЕЙЛ, АРТИЛЛЕРИСТ ВРЕМЕН ВОЙНЫ ЗА НЕЗАВИСИМОСТЬ.





BY GEN. J. MADISON DRAKE[5].





Никогда широко не было известно, что первый пушечный выстрел по врагу после принятия Конгрессом Декларации независимости в Филадельфии вечером 4 июля 1776 года был произведен в Элизабет, штат Нью-Джерси, тогда известном как Элизабеттаун; и поскольку настоящее время кажется подходящим для возрождения памяти о местных событиях войны за независимость, я расскажу об одном захватывающем эпизоде, чтобы пробудить дополнительный интерес.

До февраля 1776 года штат Нью-Джерси, или провинция, каковой он тогда являлся, не имел артиллерийской организации; и поскольку важность этого рода войск ощущалась очень остро, Провинциальный конгресс на заседании в Берлингтоне 13 февраля принял следующую резолюцию:

Постановлено, что в этой колонии должны быть сформированы две полные артиллерийские роты.

Предписание предусматривало, что срок зачисления должен составить один год и что одна рота будет дислоцироваться в восточной части провинции, а другая — в западной. Каждая рота должна была состоять из капитана, одного капитан-лейтенанта, двух вторых лейтенантов, четырех сержантов, четырех капралов и ста пятидесяти матросов. (Последний термин в то время использовался для обозначения помощников канониров или солдат артиллерийского обоза, которые помогали заряжать, вести огонь и чистить стволы орудий.) На следующий день после принятия предписания первая, или восточная, рота была сформирована в Ньюарке путем выбора следующих офицеров:

Капитан — Фредерик Фрелингхойзен.

Капитан-лейтенант — Дэниел Нейл.

Вторые лейтенанты — Томас Кларк и Джеймс Херд.

Капитан Фрелингхойзен прослужил всего один месяц и подал в отставку, а сменил его лейтенант Нейл.

Шепард Коллок, родившийся в Делавэре в 1750 году, изучив «искусство, сохраняющее все искусства» в Филадельфии, прибыл в Элизабеттаун после начала войны и присоединился к батарее капитана Нейла. Он участвовал в ней, когда она атаковала и уничтожила британскую канонерскую лодку у этого города, и за свою выдающуюся доблесть в том бою был произведен в первые лейтенанты.

По окончании кампании 1778 года генералом Ноксом, командовавшим американской артиллерией, лейтенанту Коллоку было рекомендовано основать газету в Элизабеттауне, поскольку тем самым он смог бы принести большую пользу делу патриотов. Лейтенанту Коллоку нравилась жизнь солдата, и он не хотел покидать армию, но генерал Нокс в конце концов убедил его заняться издательским делом; поэтому он подал в отставку и, раздобыв незамысловатое оборудование, обосновался в Чатеме, гораздо более безопасном месте, чем Элизабет в тот период и некоторое время спустя. Лейтенанты Коллок продолжал издание New Jersey Journal and Political Intelligencer в Чатеме до объявления мира, когда перевез свое оборудование в Элизабет, где оно с тех пор и находится.

Капитан Нейл, молодой человек, родившийся в Ирландии, благодаря неутомимой энергии и преданности долгу быстро привел свое подразделение в отличную форму для активной службы, в которой ему вскоре предстояло участвовать. В конце июня капитан Нейл, который был расквартирован в Ньюарке, штат Нью-Джерси, получив приказ отправиться в Элизабет, занял земляные укрепления у нынешнего подножия Элизабет-авеню, где разбил удобный лагерь. Чтобы избавить своих людей от скуки в свободное от учений время, капитан Нейл приказал им насыпать еще земли, тем самым увеличив прочность редута. Он установил свои четыре орудия так, чтобы они держали под прицелом пролив, узкий в том месте, а также вход в реку Элизабет, тогда известную как «Милл-Крик».

Уильям Ливингстон, житель Элизабет, сложивший с себя полномочия члена Провинциального конгресса в Берлингтоне, чтобы стать главнокомандующим ополчением Нью-Джерси, вне себя от радости при виде батареи капитана Нейла, утром 4 июля 1776 года написал генералу Вашингтону следующее:

... We now have two field pieces, 18 pounders, with a part of Captain
Neill’s company of artillery in this province.

Вскоре после того, как конный курьер отправился с донесением в штаб-квартиру Вашингтона в Нью-Йорке, американские пикеты, выставленные на месте, которое ныне занимают здания компании Singer, с удивлением увидели большую британскую канонерскую лодку у южной оконечности Шутерс-Айленда. Они немедленно передали весть генералу Ливингстону, чей дом на Моррис-авеню ныне занимает семья сенатора Кина.

В начале вечера генерал Ливингстон сел на коня, который всегда был оседлан, и поскакал в нижнюю часть города, где провел совещание с капитаном Нейлом, уже принявшим меры для отражения атаки на случай, если судно замышляет недоброе.

Внезапное появление канонерской лодки в наших водах стало большим сюрпризом для наших солдат, так как со времени оккупации Вашингтоном Нью-Йорка и Лонг-Айленда здесь не появлялось ни одно британское судно. Канонерская лодка входила в состав флота адмирала лорда Хау, только что прибывшего из Англии и в тот день бросившего якорь у Клифтона, Статен-Айленд. Британская армия сразу же высадилась на восточном берегу острова, радостно встреченная сторонниками британского угнетения.

Ближе к середине ночи было замечено, как канонерская лодка медленно идет через Ахтер-Колл напротив фабрики Singer. В мягком лунном свете судно было отчетливо видно нашим бдительным солдатам, несшим караул и дозор вдоль берега. Поскольку любые действия против корабля с их гладкоствольными мушкетами были бы бесполезными, они хранили тягостное молчание, будучи уверены, что, когда он достигнет батареи, наши орудия скажут свое веское слово.

Командир судна, в блаженном неведении относительно наличия у американцев артиллерии, безмятежно и спокойно плыл по гладким водам. Подобно большинству британских офицеров в тот период войны, он испытывал глубокое презрение к американским ополченцам, которых не считал противниками, достойными своего меча.

Капитан Нейл, который некоторое время был начеку, узнав о приближении судна, с нетерпением ждал более близкого расстояния, чтобы его выстрелы были полностью эффективными, а приветствие незнакомцу — более сердечным, хотя и менее гостеприимным. Его орудия, уже заряженные, были превосходно установлены у самой воды, а фитили — заблаговременно зажжены канонирами.

Лишь когда судно, еле продвигавшееся сквозь серебристую рябь воды из-за слабого ветра, достигло точки прямо напротив редута, занимаемого капитаном Нейлом, его цепные псы войны сорвались с привязи, и из их медных жерл вырвались языки ярко-красного пламени, за которыми последовали железные снаряды, пронесшиеся по палубе судна и принесшие смерть, разрушение и ужас доселе уверенному в себе и ничего не подозревающему экипажу.

Залп, подобный удару грома среди ясного неба, разнесся эхом, за которым последовал дождь безжалостного железа, совершенно деморализовавший офицеров и команду и породивший сцены неописуемой путаницы и страха. Наступил полный хаос, дисциплина была отброшена — каждый сам за себя. Растерянные матросы, оказавшись в ловушке и не видя иного пути к спасению, кроме сдачи в плен, покидали судно, прыгая за борт, по крайней мере те, кто не был убит или искалечен метким огнем наших артиллеристов.

Те, кто искал спасения подобным образом, бросаясь в воду, пытались добраться до того или иного берега; большинство из них однако направились к берегу Джерси из-за его близости. Некоторым удалось достичь берега Статен-Айленда, но многие не доплыли ни до одного из них.

Между тем канонерская лодка, полностью вышедшая из строя, дрейфовала с отливом, причем никто из находившихся на борту не предпринял попытки задействовать хотя бы одно из четырнадцати орудий, которыми она была вооружена.

Когда капитан Нейл, будучи человеком благородным, увидел отчаянную беспомощность британских матросов и их попытки спастись, он прекратил стрельбу и послал людей спасти их от водяной могилы. Канонерскую лодку приливом унесло за устье реки Элизабет, и она, объятая пламенем, отправилась в просторный трюм Дэйви Джонса сразу после прохождения места, ныне занимаемого Судоремонтной компанией.

Около тридцати лет назад сборщики устриц выловили со дна в этом месте большое количество британских монет и множество других предметов, и многие верили, что некогда эти сокровища принадлежали матросам злополучной канонерской лодки.

Генерал Ливингстон, остававшийся с капитаном Нейлом и ставший свидетелем нападения на судно и его уничтожения, немедленно написал следующее донесение генералу Вашингтону, отправив его с нарочным:




Elizabethtown, July 4, 1776.

Midnight.







Один из неприятельских шлюпов, вооруженный четырнадцатью орудиями, поднявшись нынче вечером до этой точки, был атакован с берега двенадцатифунтовками; множество ее людей было убито, судно подожжено и полностью уничтожено.

Поскольку атака капитана Нейла на британскую канонерскую лодку произошла около полуночи 4 июля 1776 года, нет ни малейшего сомнения в том, что его пушки были первыми, выстрелившими после принятия бессмертной Декларации независимости, так как заседавший в Филадельфии Конгресс официально совершил это деяние между девятью и десятью часами того вечера. Это был первый подвиг новорожденной нации, и его увенчал успехом отважный молодой ирландский патриот, гражданин этой провинции.

Капитан Нейл и его батарея вскоре были приписаны к артиллерийскому полку полковника Томаса Проктора, а впоследствии — к артиллерийской бригаде под командованием генерала Нокса. Батарея участвовала в сражениях при Трентоне, Ассинпинк-Крик, Принстоне и Монмуте.

Но именно при Принстоне героический Нейл запечатлел свою преданность делу американской свободы и независимости собственной кровью. Он был мгновенно убит британским снайпером сразу после того, как Хью Мерсер, шотходец, получил смертельное ранение.

Учитывая важные заслуги этого патриотического сына Изумрудного острова перед делом американской свободы, представляется особенно уместным в настоящее время, чтобы наши граждане должным образом отметили преданность капитана Нейла интересам этого сообщества в мрачный час его истории.

Дэниел Нейл благородно отдал всё, что имел, ради блага и процветания потомков, и нам подобает признать ценность его выдающихся заслуг перед нами, воздвигнув подходящий памятник на месте в нашем городе, где он нанес смертельный и блестящий удар по безжалостным врагам нашей благословенной земли.

Быть ли этому?



РИЧАРД ДЕКСТЕР, ОДИН ИЗ ИРЛАНДСКИХ ПИОНЕРОВ БОСТОНА.





BY THOMAS HAMILTON MURRAY.





Ричард Декстер был принят в «горожане» Бостона, штат Массачусетс, в 1641 году. Он был ирландцем и прибыл в эту страну со своей женой Бриджит. Куда менее достойные люди удостоились подробных жизнеописаний. О Ричарде Декстере же сказано немногое. Его можно причислить к забытым пионерам.

В издании New York Genealogical and Biographical Record за январь 1891 года содержится краткая статья «Семья Декстер». В ней указано, что «Ричард Декстер, пионер, со своей женой Бриджит прибыл из Ирландии, где его предки жили на протяжении более чем 400 лет».

Потомки Ричарда и Бриджит были весьма многочисленны, и многие из них добились видного положения в гражданской, военной и образовательной сферах. Ф. Гордон Декстер, богатый житель Бостона, упоминается как один из этих потомков, равно как и покойный Джордж Декстер из Олбани, штат Нью-Йорк. Упоминания о других будут приведены далее.

В третьем томе на странице 181 труда, изданного Манселлом под названием American Ancestry (Олбани, штат Нью-Йорк, 1899), утверждается, что Джон Декстер, единственный сын иммигранта Ричарда, родился в 1639 году, вероятно, в Ирландии. Он, несомненно, был привезен в эту страну родителями еще младенцем.

Ирландские Декстеры ведут свое происхождение от англо-норманнов, и впервые о них упоминается в Ирландии около 1169 года нашей эры, то есть более семи веков назад. Это имя по-разному писалось в Ирландии: Де Эксетер, Д'Эксетер, Дексетер, Дексетра, Декстер и т. д.

Некоторые представители семьи, особенно те, что обосновались в Мейо в королевстве Коннахт, приняли фамилию Мак-Джордан (потомок Джордана) в честь предка — Джордана Тевтоника, или Джордана де Курси, брата Джона де Курси, графа Ольстера. Этих Декстеров обычно называли Декстерами-Мак-Джорданами, а иногда Мак-Джорданами-Декстерами. Значительную часть истории Декстеров следует искать под именами Джордан и Мак-Джордан.

Пионеры Декстеры в Ирландии вскоре смешались с местным населением, и хотя поначалу между ними и старыми коренными кланами происходили столкновения, со временем их потомки стали «большими ирландцами, чем сами ирландцы». Тому, конечно, немало способствовало то обстоятельство, что они исповедовали ту же веру.

Ричард Декстер, сын Стефена Декстера, в 1272 году женился на леди Пенелопе О’Коннор, дочери правителя ирландского королевства Коннахт. Декстеры-Мак-Джорданы стали лордами Атлеахана в Мейо, Коннахт, и построили там один из своих сильнейших замков. Стефен Декстер, сын одного из лордов Атлеахана, был монахом-доминиканцем и написал «Анналы Мальтифернана».

Декстеры-Мак-Джорданы также владели землями в ирландском княжестве Мит, где построили замок Джордан. Около 1274 года они основали аббатство в Мейо. Ко времени де Бурго семья Декстер насчитывала в Ирландии тринадцатое поколение.

Подобно другим великим ирландским семьям, Декстеры сильно пострадали от рук английского врага, причем большая часть их лучших владений была захвачена и конфискована. В то время как некоторые из ирландских Декстеров приняли фамилию Мак-Джордан, другие, судя по всему, этого не сделали, поскольку мы находим Декстеров, видных своей известностью, в графствах Манстера — Корк и Лимерик.

Хорошо известно, что одно время ирландцы, жившие в пределах Пэйла, были обязаны по закону отказаться от своих ирландских фамилий и принять другие. Возможно, некоторые из Декстеров, носящих фамилию Мак-Джордан, подпали под действие этого закона и вернулись к своему первоначальному имени Декстер. Как бы то ни было, несомненно то, что несколько ирландских Декстеров из Манстера подверглись бессовестным притеснениям в период правления Кромвеля и Вильгельма.

Томас Декстер из Клойна, графство Корк, был среди собственников, лишившихся имущества в ходе кромвелевского урегулирования. Он происходил из баронства Имокилли. Стефен Декстер из прихода Темплмурри, графство Лимерик, также пострадал в то же время и подобным же образом. Уильям Декстер, также из Темплмурри, подвергся аналогичному обращению со стороны алчного врага.

Из какой именно части Ирландии прибыл Ричард Декстер, бостонский пионер, нам неизвестно. Однако разумно предположить, что он происходил либо из Манстера, либо из Коннахта — с юга или запада, поскольку именно в этих двух провинциях в основном встречаются ирландские Декстеры. Не знаем мы и девичью фамилию его жены Бриджит. Ричард Декстер был принят в горожане Бостона «28-го дня двенадцатого месяца 1641 года». На заседании, где было принято это решение, присутствовали: Ричард Беллингем, Джон Уинтроп, Уильям Тинг, капитан Гиббонс, Валентайн Хилл, Джейкоб Элиот, Джеймс Пенн и Джон Оливер.

Согласно «Генеалогическому словарю» Сэвиджа, Ричард Декстер, пионер, проживал в Чарлстауне, штат Массачусетс, в 1644 году. В American Ancestry Манселла указано, что он родился в 1606 году, что означало бы, что к моменту прибытия в Бостон из Ирландии ему было около тридцати пяти лет. Он приобрел значительное количество земли на «Мистик-сайд» и с самого начала должен был быть человеком весьма состоятельным. В 1648 году его имя появляется под петицией, касающейся прокладки дороги в Чарлстауне, штат Массачусетс. Петиция своеобразно завершается так: «И за то мы будем обязаны молиться, как и желаем делать день ото дня, о вашем благополучии и мире земном и вечном».

«14-го дня третьего месяца 1650 года» Ричард Декстер купил у Роберта Лонга из Чарлстауна пять участков на «Мистик-сайд». В 1654 году Джон Палмер упоминает о продаже Декстеру пяти акров «пахотной земли» в Чарлстауне, которая некогда принадлежала майору Роберту Седжвику. Ричард Декстер также приобретал и другие земельные участки, главным образом возвышенные, в Чарлстауне в разное время. В 1663 году он стал владельцем сорока акров в Молдене, штат Массачусетс, купив их у Эдварда Лейна из Бостона. Эта последняя собственность со временем увеличивалась, и значительная ее часть оставалась во владении потомков Ричарда вплоть до 1854 года.

В 1651 году жена Ричарда, Бриджит Декстер, подписала петицию женщин Молдена и Чарлстауна. Она называлась «Петиция многих жителей Молдена и Чарлстауна на Местиксайде». Сохранилась запись о том, что «Томас Молтон из Молдена, плантатор», продал Ричарду Декстеру пять акров возвышенной земли. «Она расположена на мистик-сайд близ южного родника». Ричард Декстер, пионер, скончался в Чарлстауне в 1680 году.

Джон Декстер, единственный сын Ричарда, родился в 1639 году. О нем говорится как о жителе «Чарлстауна и Молдена». Он был убит в последнем из названных мест в 1677 году. Имя его жены — Сара. У них было несколько детей, включая сына по имени Ричард. Этот Ричард упоминается как житель «Линна и Молдена». Он родился в последнем месте в 1676 году и умер там же в 1747 году. Джон Декстер из этой семьи долгие годы был олдерменом Молдена, а в 1717 году губернатором Шутом был назначен капитаном пехотной роты. Этот Джон Декстер умер в 1722 году. У него было восемь детей.

Другой Джон Декстер из Молдена из той же семьи родился в 1705 году и умер в 1790 году. У него было тринадцать детей, он несколько лет был секретарем тауншипа, патриотом Революции и делегатом Провинциального конгресса.

Преподобный Сэмюэл Декстер родился в 1700 году, а умер в 1755 году. Он был братом олдермена Джона из Молдена. Этот Сэмюэл окончил Гарвардский колледж в 1720 году и впоследствии преподавал в школе в Тонтоне, Линне, Молдене и других местах Массачусетса. В конце концов он обосновался в Дедхэме, штат Массачусетс. У него был сын, также названный Сэмюэлом, который стал видным бостонским купцом и умер в 1810 году.

Этот второй Сэмюэл оставил завещательный дар Гарвардскому университету, за счет которого впоследствии была учреждена лектура Декстера. Он стал членом Совета Массачусетса. Он был «активным и проницательным лидером народной партии и человеком выдающихся способностей».

Другим членом этой выдающейся семьи был Ричард Декстер, врач из Топсфилда, штат Массачусетс. Он родился в 1713 году и умер в 1783 году. Этот Ричард был братом преподобного Сэмюэла Декстера и женился на Мехитабл Путнам, сестре генерала Израэля Путнема.

Два члена семьи Декстер, Уильям и Ричард, потомки ирландца Ричарда, состояли в роте миниютменов Молдена, которая выступила в Уотертаун, штат Массачусетс, 19 апреля 1775 года в ответ на тревогу из Лексингтона. Джон Декстер, вероятно, тот самый, о котором только что упоминалось, находился с капитаном Блейни в экспедиции к Пойнт-Ширли в 1776 году, а позже служил лейтенантом на борту бригантины «Хок». Уильям Декстер из Молдена, откликнувшийся на лексингтонскую тревогу, находился в составе полка стражи полковника Брукса в Кембридже с февраля по апрель 1778 года. Таким образом, мы видим, что эти потомки иммигранта Ричарда были столь же готовы противостоять британской тирании, как и их ирландские предки.

Другой член семьи, Аарон Декстер, родился в 1750 году и окончил Гарвард в 1776 году. Он наблюдал битву при Банкер-Хилле со стороны реки у Молдена; изучал медицину и совершил несколько плаваний в качестве судового врача. Он был захвачен британцами и отвезен в Галифакс, но впоследствии обменян. Томас Декстер упоминается в Линне уже в 1630 году. Одно время он владел 800 акрами в тех местах. Был ли он родственником Томаса Декстера из Клойна, Корк, Стефена или Уильяма Декстера из Лимерика либо Ричарда Декстера, бостонского пионера, неизвестно.



КЕЛЛИ ИЗ НЬЮ-ГЭМПШИРА.





BY HON. JOHN C. LINEHAN.





Кто среди первых поселенцев Нью-Гэмпшира носил древнее западно-ирландское имя Келли, теперь определить сложно. Вероятно, это был либо Роджер Келли, который вместе со своими двумя братьями Джоном и Уильямом находился на Айлс-оф-Шолс вскоре после их заселения англичанами, либо один из потомков Джона Келли, прибывшего в Ньюбери, штат Массачусетс, в 1635 году.

Точный год, когда Роджер Келли и два его брата прибыли на Шоулс, в истории островов, написанной Дженнессом, не указан, но это должно было произойти примерно в упомянутое время. О них написано, что «они были людьми энергичными и состоятельными». Все трое жили на острове Сматти-Ноуз. Судя по записям, Роджер был среди них наиболее заметной фигурой. Передача ему Натаниэлем Фрайером земли и построек на Шоулс внесена в провинциальные записи.

В них он назван рыбаком. По этой причине неудивительно узнать, что он родом из Голуэя, величайшего рыбацкого рынка Ирландии с давних времен. В другом месте того же труда он упоминается как «Роджер Келли, старейший магистрат и трактирщик». Странное сочетание титулов с современной точки зрения, и, без сомнения, повод для подчеркивания слова «трактирщик».

Жизнь на Шоулс в те давние дни была вольной и непринужденной. Говорят, там не разрешалось держать ни женщин, ни свиней — даже замужних женщин. Свиньи поедали или портили рыбу, а присутствие женщин по понятным причинам создавало проблемы между мужчинами.

Эти суровые рыбаки, чьи мужественные достоинства, несмотря на их человеческие слабости, находят стойкого защитника в лице Дженнесса, «не слишком сильно волновались по поводу вопросов управления, статутов или судов». Значительная доля уголовных жалоб на них приходилась на сопротивление, нападения и брань в адрес представителей закона, а также пренебрежительное отношение к внушающему благоговение знаку их должности.

Впрочем, это чувство презрения к прислужникам закона не ограничивалось жителями скалистых островов, ибо в летописях зафиксировано, что майор Уильям Воган из Портсмута, штат Нью-Гэмпшир, отобрал жезл у королевского офицера, который собирался вручить ему судебный иск, и отходил его этим жезлом по голове. А также то, что Андрей Виггин из Стратема, штат Нью-Гэмпшир, бросил лейтенант-губернатора Уолтера Бэрфута на пылающие уголья в его собственном камине и вдобавок уселся на него, сломав ему несколько ребер, выбив несколько зубов и частично зажарив его тело.

Поэтому по схожей причине на Шоулс Абрахам Келли и другие были арестованы за брань в адрес констебля и попытку нападения на него, и даже сам Роджер, древний магистрат и трактирщик, «был представлен суду за продажу без надлежащей лицензии группе рыбаков, игравших в кегли на острове Хог, двенадцати галлонов вина, которые те выпили за один день». Тяга к жидким напиткам вроде этой в наше время и при нашем населении наверняка породила бы дефицит по этой части.

И все же, как ни странно это звучит сейчас, в те добрые старые времена и еще столетие спустя главным человеком в тауншипе, как правило, был содержатель трактира, и Роджер не был исключением. Его имя возглавляло множество весомых петиций в поддержку или в знак протеста против мер, соответственно полезных или вредных для его сограждан с каменистого острова. То, что он был образованным человеком, очевидно по занимаемым им должностям, а также по расположению его имени во главе других подписантов петиций.

В 1689 году он был одним из многочисленных просителей, обратившихся к Массачусетскому генеральному суду с просьбой о назначении подходящего лица для командования ополчением.

Этот факт зафиксирован в провинциальных документах, и Дженнесс писал, что в 1690 году, во время Войны короля Вильгельма, власти Массачусетса назначили Роджера Келли «капитаном островов». На Шоулс из Массачусетса была отправлена рота ополчения под командованием капитана Уили, и это стало поводом для определенных волнений. Рыбаки, как утверждается, выступали против любых правительственных пошлин и налогов, если получаемые от них средства не расходовались на самом Шоулс. Поэтому они возмутились расквартированием у них солдат и даже отказались платить за их содержание, а Роджер Келли стал лидером протестующих.

В провинциальных документах сохранилась запись о выплате Роджеру жалованья за службу в качестве солдата. Дату смерти Роджера Келли здесь назвать невозможно, как и проследить его потомков без труда; но несомненно, что они, как и потомки его братьев, рассеяны по всем Соединенным Штатам, поскольку фамилия Келли ныне является одной из самых распространенных среди американцев. Кларк увековечил это имя в своей поэме «Бьющаяся рать», и здесь уместно заметить, что «Келли, Берк и Ши» были здесь, в Нью-Гэмпшире, задолго до 1700 года в лице Роджера Келли, Джеймса О’Ши и Джона Берка, чьи имена фигурируют в провинциальных записях.

Согласно Коффину, историку Ньюбери, штат Массачусетс, Джон Келли из этого города происходил как по английской, так и по ирландской линии. Его отец, если верить преданиям, был ирландцем, который отправился из своей родной страны в Ньюбери в Англии. Находясь там на службе у джентльмена, он успешно защитил дом от нападения грабителей. В награду он получил в жены дочь этого джентльмена. Иммигрант Джон Келли был плодом этого союза. Он прибыл в Ньюбери в 1635 году.

При наделении переселенцев землей он остался недоволен своим участком и выбрал землю настолько далеко от остальных, что жители тауншипа опасались, как бы он не погиб от рук индейцев или диких зверей, и вследствие этого тауншип проголосовал за то, «что если упомянутый Джон Келли или кто-либо из его семьи будут убиты индейцами или дикими зверями, кровь их» падет на их собственные головы.

Однако Джона Келли это ничуть не смутило. Со временем на него стали смотреть как на одного из самых предприимчивых и храбрых людей в поселении, бесстрашного до крайней степени. У него было пять сыновей и пять дочерей. Его потомки многочисленны в Новой Англии и особенно в Нью-Гэмпшире. Они были зажиточными, преуспевающими и ведущими гражданами в городах, где они обосновались.

До Революции немало школьных учителей, уроженцев Ирландии, учили юные умы в Нью-Гэмпшире. К ним относились хорошо, и люди, с которыми они сталкивались, отзывались о них, как правило, в самых восторженных выражениях.

Такие люди, как Джон Салливан, отец генерала, в Дувре; Эдвард Эванс из Нортфилда, бывший секретарем генерала Салливана и адъютантом одного из трех континентальных полков; Генри Паркинсон, могила которого находится на кладбище Кентербери-Сентер; Эдвард Донован из Сэндвича; Уильям Донован из Уэра; Патрик Куинлан из Конкорда; Ричард Доулинг из Стратема; Дарби Келли из Эксетера и Геркулес Муни из Сомерсворта, были одними из таких учителей.

Немногие из ранних поселенцев Нью-Гэмпшира оставили после себя более достойных потомков, чем Дарби Келли, чье имя появляется в провинциальных завещаниях в 1728 году. Точное время его прибытия или регион Ирландии, откуда он родом, неизвестны. Келли — одно из древнейших имен в Коннахте, западной провинции Ирландии. Оно представляет собой англизацию гэльского Ceallaigh. Поэтому неудивительно, если он эмигрировал из той части страны. В «Воспоминаниях о Нью-Хэмптоне», написанных одним из его потомков, достопочтенным Ф. Х. Келли, бывшим мэром Вустера, штат Массачусетс, указано, что он поселился в Эксетере, штат Нью-Гэмпшир, в начале XVIII века и что о нем мало что известно, кроме преданий. Считается, что он преподавал в школе до отъезда из дома, и «о нем отзываются как об умном, сообразительном ирландце».

Вопреки правилу, столь многое было сказано о нем цитируемым автором, который не стал следовать обычному обыкновению называть своего предка «шотландцем-ирландцем». Как бы то ни было, записи показывают, что он был полезным, работящим гражданином, обладавшим чертами, которые отличали столь многих его потомков. Существует и другое предание о том, что он преподавал в школе в Нью-Гэмпшире. Если это так, то надпись, отчасти сохранившаяся на надгробном камне капитана Генри Паркинсона, квартирмейстера Старка, умершего в 1829 году, применима и к Дарби Келли: «Ирландия породила меня, Колумбия взрастила меня... Я воевал, я учил и я трудился своими руками» и т. д. Ибо если Дарби учительствовал, что вполне вероятно, он также трудился своими руками и к тому же воевал.

Провинциальные документы показывают, что, когда требовалась его служба в качестве солдата, он взваливал на плечо мушкет и сражался с общим врагом — французами и индейцами; так мы находим его имя зачисленным в состав роты под командованием капитана Мозеса Фостера, несшей разведывательную службу в 1748 году; затем — служащим в роте капитана Элайджи Свита в полку полковника Питера Гиллмана в Нью-Йорке в 1755 году; далее — в роте капитана Элиши Уинслоу в полку полковника Натаниэля Месерва в экспедиции к Краун-Пойнту в 1756 году; а в звании сержанта Дарби Келли он снова упоминается в роте капитана Ричарда Эмери в полку полковника Натаниэля Месерва во второй экспедиции к Краун-Пойнту в 1757 году. Один батальон этого полка тяжело пострадал во время резницы у форта Уильям-Генри. Из 200 участвовавших людей 80 были убиты или захвачены в плен. Его последнее зачисление на службу состоялось в роту капитана Сомерби Гиллмана из полка полковника Джона Харта в 1758 году. Вот воинский послужной список, на который его потомки могут с гордостью указывать, ибо он дает им право на вступление во все патриотические общества колониальных войн, организованные к настоящему времени.

То, что он был активным деловым человеком, совершенно очевидно, поскольку в записях, особенно в провинциальных завещаниях в Капитолии штата Нью-Гэмпшир, имеются записи о купле-продаже им земли с 11 декабря 1728 года по 31 марта 1770 года — одна в Эксетере, четыре в Кингстоне и десять в Брентвуде. Его имя фигурирует в петиции из Эксетера о предоставлении приходских привилегий в 1741 году и в другой из Брентвуда в 1742 году, и он числится плательщиком налогов в этом тауншипе. Его подпись стоит на квитанции на 100 фунтов старого чекана, выплаченных ему в 1769 году за солдатскую службу.

Он женился на Саре, дочери Филипа Хантуна из Кингстона, штат Нью-Гэмпшир. Дату и год его женитьбы здесь назвать нельзя, но это произошло до 1729 года. Что он заслужил благосклонность и уважение отца своей жены, ясно из текста акта о передаче земли ему и его жене, датированного 25 июля 1729 года и зарегистрированного в провинциальных актах (том 19). Если очистить его от терминологии тех времен, в нем отчасти говорится следующее:

«Всем людям, до коих сии документы дойдут, привет: да будет вам известно, что я, Филип Хантун-старший, из тауншипа Кингстаун в провинции Нью-Гэмпшир в Новой Англии, землепашец, да будет вам ведомо, что я, вышеупомянутый Филип Хантун, за и в силу естественной любви и привязанности, каковую питаю и питаю к моей любимой дочери и зятю, Саре Келли и Дарби Келли, из упомянутого тауншипа, округа и провинции, означенных выше, а также по иным благим причинам и соображениям, передал, пожаловал, уступил и утвердил», и т. д.

Это исполненная любви дань уважения зятю. Было бы интересно узнать, если бы это было возможно, каковы были его отношения с тещей, но на этот счет архивы хранят молчание. Как правило, женщины в те дни держались молчаливо. Из языка этого документа следует принимать как должное, что он и его жена были жителями тауншипа в момент составления акта. В очерке о семье, напечатанном в «Воспоминаниях о Нью-Хэмптоне», говорится, что Сэмюэл Келли, старший сын Дарби, родился в Эксетере в 1733 году и умер в Нью-Хэмптоне, штат Нью-Гэмпшир, 28 июня 1813 года в возрасте 80 лет. Теперь мы оставим Дарби в его заслуженном покое и обратимся к записям о некоторых из его потомков.

Упомянутый Сэмюэл Келли женился на Элизабет Бодоэн. Итак, перед нами слияние трех национальностей на столь раннем этапе истории провинции. Келли, Хантун и Бодоэн — соответственно ирландцы, англичане и французы, — неплохое сочетание, ибо каждый из трех представленных народов сыграл заметную роль в мировой истории за последние три столетия. Миссис Келли родилась в 1740 году и умерла в 1816 году, пережив мужа на три года. Оба были похоронены на семейном участке на Келли-Хилл в Нью-Хэмптоне.

Семья переехала из Брентвуда, штат Нью-Гэмпшир, в Нью-Хэмптон в 1775 году. Сэмюэл Келли был плотником по профессии и в то время имел от роду 42 года. Ему приписывают мужество, способности и энергию, и по истечении нескольких лет он оказался владельцем значительной части того, что ныне составляет Нью-Хэмптон, чему всецело способствовали его великое упорство и тяжелый труд, во многом подкрепленные железным здоровьем. У него было девять детей, шестеро из которых были сыновьями. Говорят, его целью было обеспечить фермой каждого из них. Одна из его дочерей, Салли, умерла в Мачайсе, штат Мэн, в 1840 году. Другая, вышедшая замуж подобно первой, переехала в Стьюбенвилл, штат Огайо. Два его сына, Джон и Дадли, переселились в Янгстаун, штат Пенсильвания.

Сэмюэл Келли спроектировал и построил первый молитвенный дом в тауншипе. Он был достойным сыном Дарби Келли и Сары Хантун. Его вполне можно назвать главным поселенцем-первопроходцем Нью-Хэмптона. То, что его почтенный отец сопровождал его в Нью-Хэмптон в 1775 году, очевидно из письма старейшины Эбенизера Фиска из Джексона, штат Мичиган, напечатанного в упомянутых «Воспоминаниях». Ибо, описывая расположение различных семей в тауншипе, он писал: «Далее шел Дарби Келли, чья почитаемая жена умерла в преклонном возрасте 103 лет».

Сэмюэл Келли, сын Сэмюэла и внук Дарби Келли, родился в Брентвуде в 1759 году и умер в Нью-Хэмптоне в 1832 году. Его вдова пережила его на 14 лет, скончавшись в 1846 году в возрасте 84 лет. У него было семеро детей, четверо из которых были сыновьями. Из этих сыновей Майкл Б. и Джонатан Ф. Келли унаследовали ферму, основанную и расчищенную их дедом, первым Сэмюэлом Келли. В настоящее время и на протяжении ряда лет она принадлежала достопочтенному Джозефу Х. Уокеру из Вустера, штат Массачусетс, который женился на Ханне М. К. Келли, младшей дочери Майкла Б. Келли и сестре покойного капитана Уоррена М. Келли из Хуссетта и покойного Франка Х. Келли, бывшего мэра Вустера.

Сэмюэл Келли из Нью-Хэмптона значился в списках полка полковника Геркулеса Муни в битве при Род-Айленде под началом генерала Джона Салливана. Позже имя лейтенанта Сэмюэла Келли из Нью-Хэмптона появляется в списках того же полка, а другой Сэмюэл Келли из Мередита был зачислен в роту, набранную для службы при Тикондероге в 1777 году.

Все они, несомненно, были потомками Дарби Келли. Их местом жительства в одном случае указан Мередит, а в двух — Нью-Хэмптон. Свидетельства этих фактов можно найти на страницах списков участников Революции. Возможно, лейтенант Сэмюэл Келли был сыном или внуком Дарби.

Майор Натаниэль Келли, третий сын Сэмюэла второго и внук Дарби, переехал в Акрон, штат Огайо, до 1835 года. Его сын, носивший то же имя, с семьей последовал за ним позже. Вне сомнений, они являются предками многих западных Келли.

Полковник Уильям Б. Келли, четвертый сын Сэмюэла и внук Дарби, родился в Эксетере в 1769 году. Он прибыл в Нью-Гэмпшир с отцом в шестилетнем возрасте. У него было 11 детей, шестеро из которых — сыновья. Он был первым почтмейстером Нью-Хэмптона. Почта доставлялась из его дома еще до 1800 года. Он был членом легислатуры штата и одним из двух основателей Академии Нью-Хэмптона, открытой в 1822 году. О нем писали, что «он унаследовал воинский дух своих предков и передал его потомкам», о чем свидетельствует видное участие некоторых из них в Гражданской войне. Его дети разъехались далеко друг от друга, и их потомки ныне живут почти во всех штатах Союза.

Генерал-майор Бенджамин Ф. Келли, сын полковника Уильяма С. Келли и правнук Дарби Келли, родился в Нью-Хэмптоне в 1807 году. В молодости он переехал в Западную Виргинию и проживал там, когда прозвучал первый выстрел по Самтеру. Ему приписывают формирование первого полка северян и первую победу северян к югу от линии Мэйсона — Диксона. Он был произведен в полковники своего полка 25 мая 1861 года. Свою первую службу он проходил под началом генерала Макклеллана в Западной Виргинии, и под его руководством полковник Келли принял командование над всеми войсками, находившимися тогда в той части штата. Свою первую победу он одержал в Графтоне, где разгромил силы конфедератов под командованием полковника Портерфилда. В этом бою в его подчинении, помимо собственного полка, находились шестнадцатый Огайский и девятый Индианский полки. Враг был полностью разбит, и в руки полковника Келли попало большое количество оружия и боеприпасов. Келли был тяжело ранен; сначала предполагалось, что смертельно. За свои действия он получил поздравления от генералов Морриса и Макклеллана. Оба высоко оценили его блестящую и эффективную службу. Макклеллан рекомендовал присвоить ему звание бригадного генерала. Просьба была удовлетворена. Он также получил похвалу за доблесть и мастерство в бою при Ромни в октябре 1861 года от президента Линкольна, генерала Скотта и генерала Э. Д. Таунсенда, помощника генерал-адъютанта армий Соединенных Штатов. Так щедро сыпались почести на голову внука скромного колониального солдата времен Краун-Пойнта Дарби Келли, который служил с серром Уильямом Джонсоном у форта Уильям-Генри чуть более века назад.

Позже генерал Келли был назначен командующим департаментом в Харперс-Ферри и Камберленде. При создании Департамента Западной Виргинии в 1863 году он был назначен командующим этим департаментом. Его заслуги с начала и до конца войны слишком хорошо известны, чтобы повторять их здесь. Во время вторжения в Пенсильванию в 1862 году его действия принесли ему благодарность генерала Райта, а за успешную защиту Камберленда, штат Мэриленд, в 1864 году он получил от президента звание генерал-майора бревет, а от жителей Камберленда — сердечную благодарность за мастерство и мужество, проявленные им и его офицерами, и храбрость его солдат при успешном отражении попытки захвата города. У генерала Келли было шестеро детей, четверо из которых — сыновья, и все они служили в армии Соединенных Штатов.

Капитан Уоррен Майкл Келли был сыном Майкла Б. Келли, племянником генерала Б. Ф. Келли и прапраправнуком Дарби Келли. Он родился в Нью-Хэмптоне в 1821 году. Он проживал в Манчестере, когда разразилась Гражданская война. В августе 1862 года он сформировал роту, которая была включена в состав десятого пехотного полка добровольцев Нью-Хэмптона под командованием покойного генерала Майкла Т. Донохо. Он оставался на службе до окончания войны. Он был ранен один раз. Его первое сражение произошло при Фредериксберге — одной из самых кровопролитных битв Гражданской войны — 13 декабря 1862 года. Утверждается, что он командовал первым организованным подразделением белых войск, вошедшим в Ричмонд после капитуляции Ли. Капитан Келли был столь же скромен, сколь и храбр. Ему было 41 год, когда он отправился на фронт со своим полком в 1862 году, но никто в его подчинении не нес более эффективной службы в течение следующих трех лет.

В его полку не было возможностей для продвижения по службе, поскольку с 1862 по 1865 год не происходило смен полковника или подполковника — никто из них не был убит и не подал в отставку, так как и генерал М. Т. Донохо, и генерал Кофлин были одними из храбрейших из храбрых. Капитан Келли, будучи старшим по званию капитаном, в течение первого квартала 1865 года неоднократно командовал своим полком и возглавлял стрелковую цепь, когда войска северян вошли в Ричмонд 3 апреля того же года. Довольно примечательно и заслуживает упоминания то обстоятельство, что капитану Келли довелось служить в полку, командный состав и значительная часть рядового и сержантского состава которого состояли из людей той же национальности, что и его прапрадед Дарби Келли.

Из сыновей генерала Б. Ф. Келли старший, Джон Г., был полковником седьмого пехотного полка Виргинии. Уильям Б. был капитаном в штабе своего отца. Фрэнк служил квартирмейстером в армиях Соединенных Штатов и умер в Техасе в 1870 году. Райт Келли, капитан кавалерии, был ранен и умер от последствий ран в 1869 году.

Достопочтенный Франк Х. Келли приходился братом капитану Уоррену М. Келли. Он родился в Нью-Хэмптоне 9 сентября 1827 года. Он был врачом, учился и практиковал в различных местах до 1851 года, после чего обосновался в Вустере, штат Массачусетс. Он активно занимался своей профессией 32 года. В 1875 году он вступил в Массачусетское медицинское общество. В 1870 году он стал первым президентом попечительского совета Городской больницы, прослужив в этом качестве 13 лет. Долго и преданно он служил своему приемному городу в качестве члена школьного совета, общего совета и совета олдерменов.

Он написал «Воспоминания о Нью-Хэмптоне», откуда была почерпнута значительная часть этой статьи, вернее, материал для нее. В них он назвал своего прапрадеда Дарби Келли «светлым, остроумным ирландцем». Здесь мы оставим эмигранта Дарби Келли и его американских потомков. Говорят, что, несмотря на число родившихся в Нью-Хэмптоне, никто из носителей этой фамилии там не живет. Они рассеяны по всей стране, но, где бы они ни находились, повсюду можно заметить, что они поддерживают репутацию, созданную их отцами из Нью-Хэмптона. Кровь Келли течет в венах некоторых из лучших людей как в пределах штата Нью-Хэмптон, так и за его пределами, и по меньшей мере в одном случае она вернулась через Атлантику благодаря браку одного из потомков Дарби с г-ном Клемансо, знаменитым парижским писателем и государственным деятелем. Однако здесь упомянуты лишь немногие потомки Дарби. Их слишком много. Но, судя по сведениям о тех, кто упомянут, эмиграция Дарби в Нью-Хэмптон стала весьма значительным пополнением для населения провинции и штата.

Возвращаясь к Джону Келли, который прибыл в Ньюбери, штат Массачусетс, в 1635 году, следует отметить, что многие из его потомков, должно быть, переселились в Нью-Хэмптон. Среди них, несомненно, был Абиал Келли, уроженец Метуэна, штат Массачусетс, чье имя несколько раз упоминается в провинциальных документах в связи с урегулированием границы между Нью-Хэмптон и Массачусетсом в 1745 году. Оно также встречается в провинциальных завещаниях за 1728, 1740 и 1743 годы.

Капитан Ричард Келли, другой потомок иммигранта из Ньюбери, был офицером Шестого полка ополчения в 1744 году. Это же имя появляется в петиции из Лондондерри, штат Нью-Хэмптон, об освобождении Стивена Холланда, тори, в 1777 году. В той же петиции указаны имена Хью Келли и Питера Келли. Ричард Келли-младший, судя по всему сын капитана Келли, служил в роте под командованием капитана Несмита в Канаде в 1776 году.

Ричард Келли был земельным собственником и одним из первых поселенцев Контукука, ныне Боскавена, в 1748 году. Поскольку первые поселенцы Боскавена были выходцами из Ньюбери, штат Массачусетс, есть основания полагать, что он также был потомком Джона Келли. Ричард Келли находился на Винтер-Хилл, близ Бостона, штат Массачусетс, в 1775 году в роте капитана Джейкоба Вебстера — одной из рот, сформированных по просьде генерала Салливана на замену коннектикутским войскам во время осады Бостона, которые отказались служить после истечения срока их службы.

Об этом интересном эпизоде истории Нью-Хэмптон нельзя повторять слишком часто. 1 декабря 1775 года Салливан передал с нарочным известие об отступничестве коннектикутцев и обратился с настоятельной просьбой о добровольцах на их замену. В ответ на это 31 рота общей численностью 2058 человек была набрана на шесть недель и направлена на Винтер-Хилл. К этому времени в составе сил Нью-Хэмптон находилось дополнительно три полка полного состава, в результате чего общее число бойцов из Нью-Хэмптон при осаде Бостона в 1775 году превысило пять тысяч человек. Это служит свидетельством характера людей старого штата Гранит в те бурные времена.

Капитан Ричард Келли был уполномочен губернатором Беннингом Вентвортом созвать первое городское собрание в Салеме, штат Нью-Хэмптон, в мае 1750 года.

Уильям Келли был налогоплательщиком в Ньюкасле, штат Нью-Хэмптон, в 1727 году. Несомненно, он был потомком упомянутых Роджера или Джона Келли.

Уильям Келли фигурирует в петиции 1737 года. Другой входил в состав роты под командованием капитана Истмана, несшей разведывательную службу в Пенакуке, ныне Конкорд, штат Нью-Хэмптон, в 1747 году.

Еще один Уильям Келли служил при Краун-Пойнте в 1755 году в роте капитана Гоффа, а еще один был одним из земельных собственников в тауншипе Салем, штат Нью-Хэмптон, в 1750 году; Уильям Келли также числился в списках мобилизационного резерва тауншипа Уорнер, штат Нью-Хэмптон, в 1741 году. Уильям П. Келли находился в Нортвуде, а другой Уильям Келли в Солсбери — соответственно в 1735 и 1813 годах.

Уильям Келли был зачислен в роту капитана Пейджа, полк Сентера, в 1777 году. Сержант Уильям Келли служил в роте капитана Либби, полк полковника Стивена Эванса, при Саратоге в 1777 году. Капрал Уильям Келли участвовал в битве при Род-Айленде в полку полковника Геркулеса Муни в 1779 году. Он был родом из Эппинга, штат Нью-Хэмптон.

Преподобный Уильям Келли был первым постоянным священником в Уорнере с 6 февраля 1772 года. Он родился в Ньюбери, штат Массачусетс, в 1744 году и, несомненно, являлся потомком Джона Келли, высадившегося там чуть более чем за столетие до этого. Его пастырское служение завершилось в 1801 году. Он произнес вступительную молитву на первом городском собрании, состоявшемся в Уорнере.

Достопочтенный Джон Келли был его сыном. Он родился в Уорнере. Был адвокатом, редактором и автором. Он стал первым уроженцем Уорнера, получившим степень в Дартмутском колледже. Его постоянным местом жительства был Эксетер, штат Нью-Хэмптон. Он занимал должность судьи по делам о наследстве в округе Рокингем.

Абнер Б. Келли был его братом. Он исполнял обязанности городского секретаря Уорнера в 1820 году. Был депутатом легислатуры штата, почтмейстером Уорнера в течение шести лет, казначеем штата Нью-Хэмптон в течение шести лет, клерком в одном из ведомств в Вашингтоне, округ Колумбия, директором Механического банка Конкорда в Конкорде, а также компании, учрежденной для производства шелка. Отмечается, что он обладал прекрасным почерком. «Его почерк был безупречен».

Уильям Келли, «ирландский портной», находился в Барнстеде, штат Нью-Хэмптон, в 1814 году. Историк этого тауншипа писал, что он был первым ирландцем в Барнстеде. Тем не менее, несмотря на это утверждение, Томас, Джон и Стивен Пендергасты входили в число его первых поселенцев. Эта фамилия не столь ирландская, как Мерфи, но весьма близка к ней. Она попала из Франции в Ирландию в 1170 году.

Джордж В. Келли, брат преподобного Уильяма Келли, был заместителем шерифа в Уорнере в 1808 году. Калеб Келли прибыл в Уорнер из Ньюбери, колыбели семьи Келли. Холм Келли получил свое название в его честь. Его семья переехала в Висконсин. Дж. Р. Б. Келли упоминается как выпускник Франсестаунской академии, а Фрэнк Х. Келли был одним из директоров Франсестаунской мыльнокаменной компании.

Дадли Келли служил в Вест-Пойнте в 1789 году. Он был родом из Брентвуда.

Закария Келли также находился в Вест-Пойнте в 1781 году, и в записях значится, что он получил паек из полупинты рому и фунта сахара вместе с остальными членами своей роты.

Израиль В. Келли из Боскавена был лейтенантом в роте капитана Грина в 1797 году, когда казалось, что существует перспектива войны с Францией.

В декабре 1776 года Джеймсу Келли выплатили жалование за службу по задержанию Дэниела Месерва и других лиц за подделку провинциальных денежных знаков.

Другой Джеймс Келли фигурировал в петиции 1732 года о разметке нового тауншипа вдоль озера Уиннепесоки. Имена Джона и Джеймса Келли появляются в списках налогоплательщиков прихода Кочеко в 1753 году. Еще один Джеймс Келли значится в петиции из Нортвуда, связанной с каким-то городским спором. Джеймс Келли служил в роте капитана Дрю в экспедиции в Канаду в 1776 и 1777 годах, а человек с тем же именем из Эксетера завербовался на три года в Четвертый полк ополчения.

Джеймс Келли был одним из собственников Уэйкфилда в 1749 году, а другой Джеймс Келли являлся одним из земельных собственников Питерборо в 1750 году. Еще один носитель этого же имени участвовал в обороне гавани Пискатакуа в 1791 году. Джеймс Келли был британским военнопленным в 1781 году, которого вместе с другими направили на содержание под стражей в Нью-Хэмптон.

Джеймс Келли был одним из солдат, задолжавших маркитанту за припасы в 1761 году. Такой род кредиторов нередко встречался и в 1861 году, сто лет спустя. Он служил в роте капитана Герриша.

Джеймс Келли был одним из земельных собственников Холдернесса, штат Нью-Хэмптон, в 1751 году. Среди тех, кто находился вместе с ним, были Джон Кавана, Джон Макэлрой, Уильям Карри, Геркулес Муни, Брайан Максуини и Майкл Дуайер.

Джон Келли был одним из олдерменов Дувра, штат Нью-Хэмптон, оказывавших содействие в проведении переписи населения в октябре 1775 года. Он заседал в легислатуре штата в течение четырех лет и, судя по записям, был деятельным и общественно активным гражданином. Джон Келли являлся налогоплательщиком в Плейстоу и Аткинсоне в 1786 году.

Джон Келли из Салема значится в петиции о создании одного или нескольких округов в 1769 году. Сэмюэл Келли был одним из его соратников. Джон Келли отчитывается об индивидуальных убытках, понесенных им под Тикондерогой. Джон Келли из Дувра в 1782 году предоставил аффидевит относительно личности солдата. Джон Келли из Дирфилда был новобранцем континентальной армии в 1780 году. Джон Келли являлся одним из олдерменов Салема в 1775 году.

Джон Э. Келли был одним из олдерменов Уорнера в 1801 году. Джон Келли из Норт-Хэмптона состоял в роте капитана Парсонса, полк полковника Раннелса, в Чарлстоне в 1781 году.

Джону Келли из Нью-Йорка было пожаловано 69 100 акров земли в Ламуавилле, штат Вермонт, в 1787 году. В 1791 году ему выделили еще 30 000 акров. В обоих случаях земельные пожалования осуществлялись легислатурой Вермонта. Этот Джон Келли, должно быть, принадлежал к «королевскому ордену патронов». Келлибург, Келливейл и Келли-Грант отмечали его продвижение в штате Зеленых гор. Джон Келли, уроженец Плейстоу, окончил Амхерстский колледж в 1825 году. Он жил в Честере в 1833 году. История тауншипа отзывается о нем в самых высоких выражениях.

Эзекил Келли, уроженец Ньюбери, штат Массачусетс, находился в Честере, штат Нью-Хэмптон, в 1784 году. Полковник Израиль В. Келли проживал там в 1810 году, а Эфраим Келли был одним из олдерменов в 1825 году.

Преподобный Джон Келли из Хэмпстеда происходил в шестом поколении от Джона Келли из Ньюбери, штат Массачусетс, прибывшего туда в 1635 году. У него было пять сыновей и семь дочерей. Он скончался в Хэмпстеде в 1848 году. Трое его сыновей окончили колледж. Он написал историю Хэмпстеда. Он был пастором церкви в этом тауншипе с 1792 года до своей смерти в 1848 году, в течение пятидесяти шести лет.

Жизнь Келли не всегда была гладкой, поскольку в «Странствиях Брюстера вокруг Портсмута» говорится, что в июле 1686 года Джону Келли и его семье было приказано предоставить поручительство или покинуть тауншип — это пережиток обычая, бывшего в ходу в Бостоне и, вероятно, привнесенного в Нью-Хэмптон, когда провинция перешла под управление Массачусетского залива.

Джон Келли был солдатом Революционной войны и скончался в Рэймонде. Джон Келли был одним из первых поселенцев Уиндхэма и примером так называемого «чистокровного шотландца-ирландца», о котором писал покойный историк Моррисон.

Джон Келли был членом совета губернатора в 1846 году. Джон Келли занимал должность судьи по делам о наследстве в округе Хиллсборо, штат Нью-Хэмптон, с 1831 по 1837 год. Джон Келли являлся регистратором актов в округе Рокингем с 1832 по 1837 год.

Джозеф Келли был одним из олдерменов Санбади в 1757 году. Джозеф Келли содержался в качестве узника в тюрьме Амхерста в 1774 году. Поводом для этого послужило совершенное им нападение на Джона Холмана. Представляется очевидным, что причина неприятностей носила политический характер, поскольку в провинциальных документах содержится несколько петиций от некоторых тауншипов округа Хиллсборо с просьбой о его освобождении. Он был родом из Ноттингема и, судя по записям, большую часть времени попадал в неприятные переделки. Он сформировал роту в июне 1775 года, однако его люди отказались позволить майору Хобарту зачислить их на службу. Его неприятности продолжались до 1787 года.

Полковник Мозес Келли, согласно авторитетному мнению Дирборна, историка Солсбери, родился в Ньюбери, штат Массачусетс. До начала Революции он проживал в Гоффстауне, штат Нью-Хэмптон. Он представлял этот тауншип на Четвертом провинциальном конгрессе, проходившем в мае 1775 года, и вновь на Пятом провинциальном конгрессе в декабре 1775 года.

Он представлял Гоффстаун и Деррифилд в легислатуре 1776 года. Хотя он не служил в континентальной армии, судя по государственным записям, он был одним из самых деятельных людей в штате. О нем писали, что он владел мельницами в Гоффстауне в местечке, ныне известном как Келлис-Фолс на реке Пискатакуог. Он был ревностным патриотом и держал общественный дом на Мачтовой дороге. Многие вылазки против тори из той округи замышлялись у полковника Келли.

Он был назначен майором Девятого полка ополчения 21 декабря 1775 года и произведен в полковники того же полка в 1779 году. Нью-Хэмптон располагал боеспособными силами ополчения во время Революции, и из их рядов по мере необходимости призывались люди в три континентальных полка. Некоторые из этих полков ополчения отличились при Беннингтоне под командованием Старка и при Род-Айленде под командованием Салливана.

Вряд ли какой-либо другой человек имел больше отношения к делам внутри штата, чем полковник Келли, и его особым коньком было обеспечение рекрутами ветеранских полков на передовой. При реорганизации ополчения штата под руководством генерала Салливана в 1784 году он был вновь назначен полковником своего прежнего соединения — Девятого полка Нью-Хэмптон.

Подобно Салливану, он постоянно находился на служце штата в том или ином качестве. Еще в 1807 году он читал Декларацию независимости с вершины большого валуна в Амхерсте, штат Нью-Хэмптон. Его сын, носивший то же имя, был коронером округа Хиллсборо в 1789 году. Другой сын, достопочтенный Израиль Келли, переехал в Солсбери в 1803 году. В 1843 году он перебрался в Восточный Конкорд, где жил до своей смерти в 1857 году.

Он занимал посты шерифа округа Хиллсборо, судьи Суда сессий и федерального маршала Соединенных Штатов при президенте Тейлоре. Его жена приходилась сестрой Грейс Флетчер, которая была супругой Дэниела Вебстера. Ее мать и бабушка носили освященное веками имя Бриджит, что указывало на некое родство с уроженцами Изумрудного острова.

Джошуа Келли был одним из собственников Конвея, штат Нью-Хэмптон, и числился в его списочном составе налогоплательщиков в 1773 году. Он был одним из деятельных людей тауншипа и имел за плечами воинскую службу. Сэмюэл Келли являлся одним из коронеров округа Страффорд в 1776 году. Человек с тем же именем заседал в Палате представителей в 1776 году. Оно снова встречается в петиции из Мадбери в 1786 году. Лейтенант Сэмюэл Келли входил в состав специального отряда, сформированного Салливаном в декабре 1775 года. Сэмюэл Келли служил в роте капитана Баррона из Пембрука в 1776 году, а Сэмюэл Келли находился в роте капитана Мура в полку Старка в том же году.

Сэмюэл Келли из Нью-Хэмптона, несомненно один из потомков Дарби, служил в полку полковника Геркулеса Муни в Род-Айленде в 1779 году.

Другой Сэмюэл Келли из Мередита нес службу при Тикондероге. Преподобный Сэмюэл Келли, согласно «Истории Конкорда, штат Нью-Хэмптон» Боутона, был первым постоянным пастором церкви Методистской епископальной общины в Конкорде. Он являлся капелланом тюрьмы штата в 1730 году. Имя Сэмюэла Келли из Брентвуда упоминается четыре раза в провинциальных актах на недвижимость и еще один раз в Деррифилде в 1768 году. Он, несомненно, был старшим сыном Дарби Келли и одним из первых поселенцев Нью-Хэмптона.

Дэниел Келли находился в Санборнтоне, штат Нью-Хэмптон, в 1748 году, а другой Дэниел Келли числился в записях дезертиром с британского судна в бостонской гавани в 1770 году. Он, вероятно, счел заманчивым переход из кубрика корабля на живописные холмы Нью-Хэмптон.

Дэниелу Келли было предписано предстать перед Комитетом общественной безопасности в Эксетере, чтобы дать отчет о своем участии в уничтожении пороха в Брентвуде 20 мая 1799 года. Дэниел Келли был одним из двух собственников моста, именуемого Бриджвотерским и Нью-Хэмптонским мостом, в Нью-Хэмптоне в 1784 году.

Дэниел Келли был солдатом в роте капитана Лайта при Луисбурге в 1745 году. Дэниел Келли из Хоука и Сандауна интересовался некой схемой, касающейся денежного обращения, в 1786 году. В провинциальных актах имя Дэниела Келли упоминается трижды за период с 1720 по 1731 год — от Хэмптона; пять раз с 1737 по 1740 год — от Кингстона; по одному разу от тауншипов Эппинг и Ньютон и дважды от тауншипа Ноттингем за период с 1752 по 1764 год.

Эдвард Келли из Санборнтона был одним из лиц, подписавших присягу на верность в 1775 году, его имя и имя его сына Эдварда фигурируют в петиции о пароме в 1781 году, кроме того, Эдвард Келли был среди тех, кто записался добровольцем по призыву Салливана в ноябре 1775 года. Он служил в роте капитана Коппа. Эдвард Келли был завербован из полка ополчения полковника Вебстера в 1780 году в континентальную армию.

Имя Эдварда Келли записано в двух актах от 1761 и 1765 годов, оба из Брентвуда.

Дэвид и Эбенезер Келли были двумя подписавшимися за создание нового тауншипа в округе Страффорд в 1788 году. Дэвид Келли служил рядовым в роте капитана Тилтона, полк полковника Пура, 12 июня 1775 года. Позднее он был произведен в сержант-майоры и вторые лейтенанты.

Дэвид Х. Келли из Уорнера был солдатом в роте капитана Джонатана Бина в 1812 году. Джейкоб Келли и Микаджа Келли находились в Гилмантоне в 1789 году. Джейкоб Келли и Израиль Келли были двумя земельными собственниками в Ньюпорте, штат Нью-Хэмптон, в 1753 году.

Неемия Келли служил в роте капитана Калфа, полк полковника Бартлетта, в 1776–1777 годах. Он также находился под началом Салливана в Род-Айленде.

Филип Келли был солдатом в полку полковника Бланчарда при Краун-Пойнте в 1755 году.

Имя Роберта Келли фигурировало в петиции о назначении капитана Фолсома подполковником Четвертого полка в 1775 году.

Джонатан Келли из Эппинга был солдатом в роте капитана Мура, полк Пура, в 1775 году и участвовал в экспедиции в Канаду в 1776 году. Он вновь завербовался в 1787 году в Первый полк Нью-Хэмптон континентальной линии на три года или до окончания войны. Этот человек имел блестящий послужной список, пройдя путь от Банкер-Хилла до Йорктауна. В записях указано, что он вновь завербовался в 1781 году еще на три года. Его могила, где бы она ни находилась, должна быть украшена цветами в День поминовения.

Джонатан Келли значится в списке солдат, проживавших в Нортфилде, штат Нью-Хэмптон, в 1785 году.

Абиал Келли в результате установления границы в 1745 году отошел к Метуэну, штат Массачусетс. Его имя часто встречается в провинциальных актах на недвижимость. Джозайя Келли служил в полку полковника Гилмана в 1776 году. Доктор Бенджамин Келли, ветеран Революционной войны, проживал в Гилмантоне в 1801 году. Стивен Келли являлся налогоплательщиком в приходе Кочеко в 1741 году. Эбенезер Келли выступал просителем о классификации тауншипов для направления представителей в 1798 году. Он жил в Бриджвотере.

Эфраим Келли был солдатом в полку Старка при Банкер-Хилле, где получил ранение.

Холбридж Келли значился в списках людей полковника Уолтона для несения разведывательной службы в 1710 году. Эта фамилия встречается восемь раз в провинциальных актах по Стратему, Ноттингему и Боу.

Тимоти Келли состоял в роте капитана Макконнелла, полк полковника Хазена, в 1778 году. Поскольку большинство солдат в этом полку имели ирландское или франко-канадское происхождение и были завербованы в Канаде, этот Тимоти Келли вполне мог быть ирландцем по рождению. Другой Тимоти Келли находился в Кандии в 1770 году, а еще один — в Боскавене в 1812 году. Его дочь, которая была женой Николаса М. Ноуиса из того же тауншипа, утверждала со слов отца, что тот являлся уроженцем графства Уотерфорд в Ирландии. Его родители были зажиточными людьми. Он участвовал в движении за независимость Ирландии 1798 года, которое привело к убийству британцами лорда Эдварда Фицджералда и казни Роберта Эммета.

Ради его безопасности родители отправили его в эту страну. Он высадился в Ньюбери, штат Массачусетс, откуда переехал в Боскавен, женился, как было указано, и оставался там до конца своих дней. Через него госпожа Ноуис, его дочь, была хорошо знакома с историей Ирландии, а также с событиями, приведшими к печальной трагедии казни юного Эммета.

У него было три сына: Джон М., Роланд Б. и Эндрю Дж. Келли. Последний был солдатом с исключительно прекрасным послужным списком. Он завербовался на три года в батальон метких стрелков Бердана от штата Нью-Хэмптон 8 августа 1861 года. Он снова завербовался еще на три года 2 января 1864 года и оставался на службе до демобилизации по окончании войны 28 июня 1865 года. На текущую дату, июнь 1905 года, он проживает в Хопкинтоне, штат Нью-Хэмптон, являясь живым воплощением одного из героев трио «Келли, Берк и Ши».

Достопочтенный Тимоти Кейли родился в Данманвее, графство Корк, Ирландия, в 1817 году. Он приехал в эту страну совсем молодым. Он прибыл в Новую Англию через Канаду — этот маршрут в те ранние годы часто выбирали ирландские эмигранты, и он оказался трагическим путем для тысяч людей, чьи останки покоятся вдоль берегов реки Святого Лаврентия от ее устьев до Кингстона, умерших от корабельной лихорадки. Г-н Кейли некоторое время вел бизнес в Кантоне, штат Массачусетс. В 1860 году он переехал в Милфорд, штат Нью-Хэмптон, где оставался до конца своей жизни. В этом тауншипе он основал фирму Morse, Kaley & Co. по производству пряжи для вязания. Продукция его фабрики стала известна по всей стране. О нем писали, что «с того момента, как он стал гражданином Милфорда, и до дня своей кончины он числился среди самых предприимчивых и прогрессивных жителей тауншипа». Он был человеком с активной гражданской позицией, принимавшим деятельное участие как в делах общины, так и в вопросах, связанных с его приемным штатом и нацией. Он избирался в сенат штата в 1881 и 1882 годах, но скончался до истечения срока своих полномочий. Он был хорошим оратором, искусным дебатером и обладал превосходной памятью.

Примерно в 1879 году, находясь в Ричмонде, штат Виргиния, в поездке с клубом Нью-Хэмптон, он декламировал знаменитую речь Патрика Генри из той же скамьи в исторической церкви Святого Иоанна, с которой она впервые была произнесена пламенным виргинцем, чьи вдохновляющие слова «Дайте мне свободу или дайте мне смерть» повторялись в каждой школе Новой Англии.

Его сын, достопочтенный Фрэнк Э. Кейли, является достойным преемником почитаемого отца. Он служит казначеем фирмы, основанной его отцом, директором Национального банка Соухеган, президентом Милфордской ассоциации жилищного строительства и ссуд, попечителем Сберегательного банка Милфорда, вице-президентом Милфордской дубильной компании и членом Комиссии по водным ресурсам. Он избирался членом Исполнительного совета при губернаторе Бачелдере на 1903 и 1904 годы, но что лучше всех этих почетных должностей — немногие в Нью-Хэмптоне пользуются столь высоким уважением как дома, так и за его пределами, и, что еще лучше, он этого вполне заслуживает.

Фамилия Кейли, без сомнения, происходит от того же гэльского корня Ceallaigh, более известного как Келли, но временами записываемого как Кейли и Кили. Судьба отца и сына представляет собой поразительную иллюстрацию жизненной силы старой гэльской крови, ибо при равных возможностях люди, в венах которых она течет, будь то ирландцы или шотландцы-горцы, занимают отнюдь не последние места на различных поприщах жизни. Место рождения Тимоти Кейли находилось на небольшом расстоянии от родины предков Салливанов из Нью-Хэмптон, которые также происходили с юга Ирландии.

Доктор Натаниэль Келли был выдающимся врачом в тауншипе Плейстоу, штат Нью-Хэмптон, где он родился в 1800 году. Он представлял свой тауншип в легислатуре штата. Доктор Лэнгли Келли являлся еще одним видным врачом, проживавшим в Уере, штат Нью-Хэмптон, в 1878 году.

Представляя читателю вышеупомянутые имена, нельзя не удивиться количеству людей с отчетливо ирландской фамилией, появляющихся в городских, провинциальных или государственных записях Нью-Хэмптон. Даже в наши дни лишь сравнительно немногие удостаиваются того, чтобы их имена печатались в официальных документах. Поэтому можно с уверенностью утверждать, что большая часть этих людей совершила нечто такое, что специально заслуживало упоминания их имени в архивах.

Кроме того, можно составить хорошее представление о числе людей с отчетливо ирландскими фамилиями, поскольку лица, носящие эту единственную фамилию, фигурировали в делах Нью-Хэмптон — или по большей части таковых — до 1800 года, причем необычайно большая их доля отметилась службой в провинциальных войнах или в войне за независимость. Несомненно, самым подходящим завершением этой статьи станет стихотворение г-на Джозефа И. К. Кларка:

БОРЬБА РАС.




“Read out the names!” and Burke sat back,

And Kelly dropped his head,

While Shea—they called him Scholar Jack—

Went down the list of the dead:

Officers, seamen, gunners, marines,

The crews of the gig and the yawl,

The bearded man and the lad in his ’teens,

Carpenters, coal passers—all.

Then, knocking the ashes from out his pipe,

Said Burke, in an off-hand way:

“We’re all in that dead-man’s list, by cripe!—

Kelly and Burke and Shea.”

“Well, here’s to the Maine, and I’m sorry for Spain,”

Said Kelly and Burke and Shea.




“Wherever there’s Kellys there’s trouble,” said Burke,

“Wherever fighting’s the game,

Or a spice of danger in grown man’s work,”

Said Kelly, “you’ll find my name.”

“And do we fall short,” said Burke, getting mad,

“When it’s touch and go for life?”

Said Shea: “It’s thirty odd years, bedad,

Since I charged, to drum and fife,

Up Marye’s Heights, and my old canteen

Stopped a rebel ball on its way.

There were blossoms of blood on our sprigs of green—

Kelly and Burke and Shea—

And the dead didn’t brag!” “Well, here’s to the flag!”

Said Kelly and Burke and Shea.




“I wish ’twas in Ireland—for, there’s the place,”

Said Burke, “that we’d die by right—

In the cradle of our soldier race,

After one good stand-up fight.

My grandfather fell on Vinegar Hill,

And fighting was not his trade;

But his rusty pike’s in the cabin still,

With Hessian blood on the blade.”

“Aye, aye,” said Kelly, “the pikes were great

When the word was ‘Clear the way!’

We were thick on the roll in 98—

Kelly and Burke and Shea.”

“Well, here’s to the pike and the sword and the like,”

Said Kelly and Burke and Shea.




And Shea, the Scholar, with rising joy,

Said: “We were at Ramillies;

We left our bones at Fontenoy,

And up in the Pyrennees;

Before Dunkirk, on Landen’s plain,

Cremona, Lille and Ghent:

We’re all over Austria, France, and Spain,

Wherever they pitched a tent.

We’ve died for England, from Waterloo

To Egypt and Dargai;

And still there’s enough for a corps or a crew—

Kelly and Burke and Shea.”

“Well, here’s to good, honest fighting blood!”

Said Kelly and Burke and Shea.




“Oh, the fighting races don’t die out,

If they seldom die in bed—

For love is first in their hearts, no doubt,”

Said Burke; then Kelly said:

“When Michael, the high Archangel, stands,

The Angel with the sword,

And the battle-dead from a hundred lands

Are ranged in one big horde—

Our line, that for Gabriel’s trumpet waits,

Will stretch three deep that day,

From Jehosephat to the Golden Gates—

Kelly and Burke and Shea.”

“Well, here’s thank God for the race and the sod!”

Said Kelly and Burke and Shea.









НЕКОТОРЫЕ РАННИЕ ПРАЗДНОВАНИЯ ДНЯ СВЯТОГО ПАТРИКА В НЬЮ-ЙОРКЕ, 1762–1788 ГГ.





BY HON. JOHN D. CRIMMINS.[8]





День святого патрика праздновался в Нью-Йорке уже в 1762 году. Об этом факте у нас сохранилась запись. Но эту годовщину, несомненно, отмечали здесь и в гораздо более ранний период — если не на уровне организаций, то силами групп близких по духу друзей. Ирландские жители Бостона, штат Массачусетс, праздновали День святого патрика еще в 1737 году, и у нас нет сомнений, что эта годовщина отмечалась в Нью-Йорке столь же рано.

Томас Донган, ирландский католик, стал губернатором провинции Нью-Йорк в 1683 году и занимал этот пост до 1688 года. Существует мало сомнений в том, что в этот период годовщина святого Патрика так или иначе отмечалась губернатором, его друзьями и земляками в этих краях. Было бы странно, если бы это было не так, и мы не удивимся, если со дня на день обнаружится подтверждающее это свидетельство.

Однако документально подтвержденным фактом является то, что празднование Дня святого патрика в Нью-Йорке мы пока отсчитываем с 1762 года. В газете New York Mercury от 15 марта 1762 года мы находим следующее извещение: «Праздничный обед в День святого патрика будет отмечаться в среду, 17-го сего месяца, в доме г-на Джона Маршалла в Маунт-Плезанте, близ Колледжа; джентльмены, которые пожелают присутствовать, встретят самый лучший прием». Мы не находим дальнейших упоминаний об этом событии, но оно, несомненно, прошло с полным успехом.

Заметное празднование состоялось в Нью-Йорке в 1766 году. Некоторые из тостов, провозглашенных по тому случаю, сегодня кажутся весьма странными. Следует, однако, помнить, что на собрании доминировало британское влияние и что если кто-то из собравшихся и был не согласен, например, с «Светлой памятью короля Вильгельма», то они благоразумно держали свое мнение при себе. Тем не менее некоторые из тостов кажутся вполне заслуживающими одобрения. В газете New York Gazette от 20 марта 1766 года и в New York Mercury от 24 марта 1766 года приводится следующий отчет об этом праздновании:

Прошлый понедельник, будучи Днем святого Патрика, покровителя Ирландии, с самого рассвета был ознаменован звуками флейт и барабанов, создававшими весьма приятную гармонию перед дверями многих джентльменов этой нации и других лиц.

Многие из них собрались и провели радостный, но благопристойный вечер в доме г-на Бардина в этом городе, где были выпиты следующие здравицы, а именно:


	1.

	The King and Royal House of Hanover.
    

	2.

	The Governor and Council of the Province.
    

	3.

	The glorious memory of King William, &c.
    

	4.

	The Memory of the late Duke of Cumberland.
    

	5.

	The Day; and Prosperity to Ireland.
    

	6.

	Success to the Sons of Liberty in America, may they never want Money, Interest, nor
    Courage to Maintain their Just Rights.
    

	7.

	Mr. Pitt.
    

	8.

	General Conway.
    

	9.

	May the Enemies of America be branded with Infamy and Disdain.
    

	10.

	May the honest Heart never know Distress.
    

	11.

	The Protestant Interest.
    

	12.

	May all Acts of Parliament Contrary to the American Interest be laid aside.
    

	13.

	Success to American Manufacturers.
    

	14.

	May the true Sons of Liberty never want Roast Beef nor Claret.
    

	15.

	More Friends and less need.
    

	16.

	Conquest to the Lover and Honour to the Brave.
    

	17.

	May we never want Courage when we come to the Trial.
    

	18.

	The Lord Lieutenant of Ireland.
    

	19.

	May the Enemies of Ireland never eat the Bread nor drink the Whisky of it, but be
    tormented with Itching without the benefit of Scratching.
    

	20.

	Our Noble Selves.




Следующее празднование, упоминание о котором мы находим, состоялось в 1768 году; по этому поводу газета New York Gazette от 14 марта того же года опубликовала следующее:



The Gentlemen of Ireland





Желающие пообедать вместе в День святого патрика приглашаются прислать свои имена в заведение Болтона и Сигелла, дабы можно было соответствующим образом подготовить обед.

В том же номере газеты Gazette мы также находим заявление о том, что «Члены древнейшего и поистине благотворительного Ордена святого Патрика намерены отпраздновать годовщину этого святого в доме Джона Маршалла, у вывески старинного масонского знака «У Масона», близ дома достопочтенного Уильяма Уолтона, эсквайра, в четверг, 17-го сего месяца, для чего билеты уже распространяются у упомянутого Джона Маршалла».

Теперь на арене появляется организация, известная как «Дружеские братья святого Патрика». Судя по всему, она подразделялась на «узлы» и состояла в основном или полностью из военнослужащих британской службы. В газете New York Gazette от 13 марта 1769 года появляется объявление следующего содержания:

Главный узел Дружеских братьев святого Патрика в XVI пехотном полку соберется у господ Болтона и Сигеля в пятницу, 17-го сего месяца, в день покровителя ордена, в 2 часа, чтобы пообедать и разрешить дела. Джентльменов этого города, состоящих в ордене, просят пожаловать.




Signed by Order,







W. F. M. P. S.

В газете New York Journal от 30 марта 1769 года помещено объявление следующего содержания: «Дружеские братья святого Патрика и несколько джентльменов этого города намереваются пообедать вместе у Болтона и Сигеля в следующий понедельник, а оттуда отправиться в театр на вечернее представление; джентльменов, которые предполагают присоединиться к ним, просят прислать свои имена к стойке указанного таверна за два дня до того. Нью-Йорк, 28 марта 1769 года».

Если это последнее мероприятие задумывалось как празднование Дня святого патрика, то странно, что оно было проведено спустя столь значительное время после самой годовщины. Впрочем, для этого могла быть особая причина. Возможно также, что это было совместное празднование Дружеских братьев, а не одного «узла» организации, как то, что проводилось 17-го числа месяца.

В 1770 году члены «16-го пехотного полка» вновь почтили память святого Патрика, как и следовало ожидать согласно следующему объявлению в газете New York Gazette от 12 марта того же года:

Главный узел Дружеских братьев святого Патрика в 16-м пехотном полку соберется у Болтона в субботу, 17-го сего месяца, являющегося днем покровителя ордена, в 9 часов до полудня для завтрака, решения дел и обеда. Джентльменов этого города, состоящих в ордене, просят пожаловать. Подписано по распоряжению,




J. F. J. P. S.







Мы вновь находим упоминание о Дружеских братьях в газете New York Gazette от 25 марта 1771 года, где указывается, что «во время обычного празднования отмены Закона о гербовом сборе 18 марта собравшиеся 18 марта 1771 года провозгласили обычный тост «Процветание Ирландии и достойным сынам и дочерям святого Патрика». Были обменяны приветственными посланиями между теми джентльменами и Дружескими братьями святого Патрика, которые обедали в таверне «Куинс-Хед», а также с рядом других джентльменов, обедавших в Протестантском зале у г-на Самуэла Уолдрона на Лонг-Айленде».

В газете Rivington’s New York Gazette от 10 марта 1774 года мы находим объявление о том, что «Дружеских братьев просят собраться в таверне Халла в четверг, 17-го сего месяца. Обед будет подан на стол ровно в три часа. — Ф. Т. М.»

В том же издании от 17 марта 1774 года говорится: «Сегодня утром джентльмены, составляющие благотворительнейшее общество Дружеских братьев святого Патрика, дадут весьма изысканный завтрак в таверне Халла для главных дам и джентльменов этого города в ознаменование памяти небесного покровителя Ирландии, поскольку это их день покровителя», а в том же номере газеты Gazette сообщается, что «Концерт, который должен был состояться в Зале собраний, как обычно, этим вечером, перенесен на вечер следующего понедельника в связи с публичным завтраком, даваемым джентльменами, составляющими общество Дружеских братьев».

16 марта 1775 года газета Rivington’s New York Gazette объявила, что «Завтрашний день, являющийся годовщиной святого Патрика, небесного покровителя Ирландии, будет отмечен с обычным уважением и вниманием его благородными сынами и их потомками».

Британцы эвакуировали Нью-Йорк 25 ноября 1783 года. Отныне празднования Дня святого патрика там проходили в условиях воодушевляющей обстановки нового порядка вещей.

Эвакуация Нью-Йорка неприятелем сопровождалась множеством интересных деталей. Ей предшествовала конференция в Доббс-Ферри между Вашингтоном, губернатором Клинтоном и сиром Гаем Карлтоном. На этой конференции было условлено, что британцы покинут Нью-Йорк в вышеупомянутую дату. Утром 25 ноября генерала Нокс, имевший ирландское происхождение, провел свои войска из Гарлема до Бауэри-Лейн. Там он остановился на пересечении нынешней Третьей авеню и Бауэри. Американцы оставались здесь примерно до 13:00, поскольку неприятель заявлял права на владение городом до полудня. До 15:00 Нокс установил контроль над городом и фортом Джордж под ликующие возгласы огромной толпы. Вашингтон расположился в таверне Фрэнсиса, где во второй половине дня губернатор Клинтон дал публичный обед для офицеров армии. Вечером город осветился фейерверками, кострами и другими проявлениями радости. Британский флаг в форте Джордж был прибит гвоздями к флагштоку, а сам флагшток после этого сделали как можно более скользким. Однако эмблема тирании была вскоре снята, а на ее месте водружен американский флаг.

В День святого патрика 1784 года, в год, следующий за эвакуацией Нью-Йорка британцами, в этом городе состоялось празднование под эгидой Дружеских сыновей святого Патрика — общества, организованного в том же году и существующего поныне. Мероприятия включали банкет в таверне Кейпа. Рассказывая об этом событии, газета New York Packet and Advertiser на следующий день писала:

Вчера, в годовщину святого Патрика, его патриотичные сыновья встретились в таверне Кейпа, где устроили изысканное угощение для Его Превосходительства Губернатора, лейтенант-губернатора, канцлера и множества других уважаемых джентльменов этого штата. День и вечер прошли в празднествах и веселье, и по случаю этого радостного события было выпито множество подходящих тостов. Величайшее единодушие и радостное оживление царили среди этой многочисленной и веселой компании, и, пожалуй, этот великий святой никогда не удостаивался чести быть почитаемым собранием более благородных и поистине патриотичных сынов, чем то, какое представляло собой это общество.

В 1785 году та же организация отметила День святого патрика обедом в «Кофейне», содержавшейся г-ном Брэдфордом на Уотер-стрит близ Уолл-стрит. Общество обедало там снова в 1786 году, причем газета New York Daily Advertiser отмечала: «Вчера Общество дружеских сыновей святого Патрика провело свое ежегодное собрание в Кофейне, где г-ном Брэдфордом был устроен изысканный обед. — Собрание было многочисленным и почтенным; день прошел с тем декорумом и весельем, которые столь поистине характерны для этого дружеского общества».

Рассказывая об этом праздновании, Independent Journal от 18 марта и New York Packet от 20 марта 1786 года сообщали своим читателям, что «Годовщина святого Патрика, покровителя ирландской нации, отмечалась в пятницу с большим весельем нашими достойными друзьями из того королевства: изысканное угощение было организовано в Кофейне г-на Брэдфорда, на котором присутствовали Его Превосходительство Губернатор, лейтенант-губернатор, канцлер, главный судья, судья Хобарт, мэр, олдермен и многие другие лица выдающегося положения. — День и вечер прошли в том оживленном духе, который всегда отличал истинного милезианца».

В 1788 году Дружеские сыновья, как утверждается, обедали в Купеческой кофейне на юго-восточном углу Уолл-стрит и Уотер-стрит. Газета New York Journal & Patriotic Register от 18 марта того же года упоминает о двух празднованиях, первое из которых, как полагают, относится к Дружеским сыновьям. Упоминание в Register гласит:



St. Patrick.





Вчера, в годовщину Небесного покровителя Ирландии, множество джентльменов этой нации собралось в Купеческой кофейне нашего города, где они отведали изысканного угощения, выпили множество тостов, и «щедро проявилось хлебосольство».

Компания также собралась у Корре.

Газета New York Packet, рассказывая о чествовании в 1788 году, указывает, что большая компания собралась «в Кофейне», но не упоминает слово «Купеческая». Упоминание появляется в Packet от 18 марта того же года и гласит: «Вчера, в годовщину святого Патрика, Небесного покровителя Ирландии, большая компания джентльменов, уроженцев этой страны, собралась в Кофейне, где было приготовлено изысканное угощение, прошедшее на высоком уровне. Истинное праздничное веселье и бодрость духа царили за этим застольем».



УИЛЬЯМ ПЕНДЕРГАСТ, ПИОНЕР ОКРУГА ЧАТТОКУА, ШТАТ НЬЮ-ЙОРК





BY MISS HELEN PRENDERGAST.[9]





Примерно в одной миле к западу от западного берега озера Чаттокуа, штат Нью-Йорк, и почти непосредственно позади нынешней площадки собраний ассоциации Чаттокуа располагается ферма, ныне занимаемая Чонси Мозесом. Эта ферма ранее была домом Уильяма Пендергаста, одного из пионеров округа Чаттокуа.

Позади дома, на холме, находится старое семейное кладбище, где похоронены пионер, его жена, многие из их детей и другие потомки. На надгробном камне пионера имеется надпись, гласящая, что он родился в графстве Килкенни, Ирландия, 2 февраля 1727 года, что он был сыном Томаса и Мэри Пендергаст и что он скончался 14 февраля 1811 года.

Его жена, Мехитебель (Винг) Пендергаст, похоронена рядом с ним. Надпись на ее надгробном камне гласит, что она была дочерью Джедидии и Элизабет Винг из Бикера, округ Датчесс, штат Нью-Йорк, родилась 20 марта 1737 года и умерла 14 сентября 1811 года.

В течение нескольких лет после женитьбы г-н Пендергаст и его жена проживали в Поллингсе, округ Датчесс. Мне доводилось слышать, что Уильям, пионер, приехал в Америку в возрасте всего девятнадцати лет. Он продолжал жить в Поллингсе до 1766 года. В то время жители Ренселера, Датчесса и Колумбии, которые арендовали свои земли, вместо того чтобы владеть ими, выразили недовольство тем, что они сочли необоснованными требованиями собственников, и подняли открытый бунт.

Пендергаст, которого считали лидером недовольных, был взят в плен, предан суду за измену и приговорен к смертной казни. Однако британский король Георг IV помиловал его после принесения присяги никогда более не поднимать оружия против правительства Англии. Эту присягу он сдержал, так что во время Революции ни он, ни его сыновья активно не участвовали в деле патриотов, хотя и сочувствовали ему.

После помилования он переехал в Питтстаун, округ Ренселер, в двадцати двух милях к северу от Олбани, штат Нью-Йорк, где жил до 1805 года. К этому времени семья решила перебраться в Теннесси и отправилась в путь, путешествуя в повозках и верхом на лошадях. Место им не понравилось, и они вернулись через Огайо и Пенсильванию в штат Нью-Йорк. Когда они достигли точки, находящейся на некотором расстоянии вглубь Нью-Йорка, лошадь, на которой ехал Томас Пендергаст, один из сыновей, захромала. Находясь рядом с бревенчатой хижиной поселенца, Томас вошел в нее и вскоре уговорил поселенца продать ему его земельный участок. Таким образом, Томас решил ехать дальше и обосноваться там, сделав это место своим домом, что он и исполнил.

Уильям Пендергаст, пионер, и его жена были родителями семи сыновей и шести дочерей. Все эти дети, кроме одного, дожили до зрелого возраста, и все, кроме одного, поселились в округе Чаттокуа, штат Нью-Йорк. Только что упомянутые дети:


	1.

	Matthew, born Aug. 5, 1756; died July 24, 1838.
    

	2.

	Thomas, born Sept, 11, 1757; died June 3, 1842.
    

	3.

	Mary, born 1760; died July 11, 1845.
    

	4.

	Elizabeth, born Aug. 30, 1762; died Aug. 31, 1824.
    

	5.

	James, born March 9, 1764; died June 18, 1846.
    

	6.

	Jedediah, born May 13, 1766; died March 1, 1848.
    

	7.

	Martin, born April 22, 1769; died June 21, 1835.
    

	8.

	John Jeffrey, born 1771; date of death unknown.
    

	9.

	Susanna, born April 22, 1773; died Aug. 8, 1847.
    

	10.

	Elinor, died in infancy.
    

	11.

	Martha, born March 18, 1777; died Dec. 9, 1849.
    

	12.

	William, born 1779; died Nov. 11, 1857.
    

	13.

	Minerva, born Aug. 26, 1782; died March 30, 1858.
    



Вышеприведенные данные, касающиеся рождения и смерти детей, хотя, возможно, и не во всех случаях точны, являются приблизительными и представляют собой лучшее из того, что в настоящее время возможно получить. Из упомянутых здесь детей:


	1.

	Matthew became associate judge of Niagara County, N. Y., from which Chautauqua County was
    taken.
    

	2.

	Thomas became a successful farmer.
    

	3.

	Mary married William Bemus.
    

	4.

	Elizabeth died unmarried.




	5.

	James founded Jamestown, N. Y., built and operated mills, conducted a store, and became
    judge of the Court of Common Pleas.
    

	6.

	Jedediah became a physician. He also engaged, with his brother Martin, in mercantile
    pursuits. He was of scholarly tastes, took special interest in geology, and at the
    invitation of DeWitt Clinton once wrote several articles on the geology of that section
    of New York state. These articles were afterward published by Governor Clinton just
    mentioned. Jedediah has one grandson living in Canada. Jedediah’s only daughter,
    Catharine, wedded Hon. Hamilton Merritt.
    

	7.

	Martin was associate judge of Niagara County and was supervisor for Chautauqua township
    for eighteen terms.
    

	8.

	Susanna became the wife of Oliver Whiteside, but was a widow with two daughters when she
    came to Chautauqua County.
    

	11.

	Martha died unmarried.
    

	12.

	William was a farmer, but is best known as Colonel Prendergast. He enlisted in the army
    during the War of 1812, took part in the battle of Black Rock, under Col. James McMahan,
    and won promotion.
    

	13.

	Minerva became the wife of Elihu Marvin, but was soon left a widow with a son and
    daughter of tender years.
    



Я могу вспомнить, как в шести- или семилетнем возрасте навещал дом полковника Пендергаста на Рождество и видел, как его жена запекала индейку в жестяной печи перед камином, готовила овощи в котлах, подвешенных на крюке над пламенем, и толкла кофе в ступке. Она также «макала» свечи и готовила еду в кирпичной печи.

У нее был красный плащ из сукна, отделанный красным сатином, который мне разрешалось надевать, если я буду сидеть тихо, и в конце визита мой прапрадед всегда давал мне золотую или серебряную монету. Одна монета, до сих пор хранящаяся у меня, датирована 1776 годом.

Александр Т. Прендергаст был сыном Джеймса Прендергаста, основателя Джеймстауна, шт. Нью-Йорк, и его жены, урожденной Агнес Томпсон. У этого Александра был один сын, Джеймс, который по профессии был юристом и заседал в Ассамблее штата. Его родители основали бесплатную библиотеку Джеймса Прендергаста в Джеймстауне, епископальную церковь там же, названную в честь Прендергаста, передали в дар общественный питьевой фонтанчик, витраж в конгрегационалистской церкви, стипендии в школах Джеймстауна и оказали другие благотворительные услуги. В живых не осталось ни одного потомка Джеймса, Джона, Уильяма, Минервы, Марты, Элизабет или Элинор — детей пионера Уильяма Прендергаста.

Потомки других детей добились значительных успехов. Один из них, полковник Генри А. Прендергаст, служил казначеем во время Гражданской войны и умер от болезни, подхваченной на службе. Он также в течение многих созывов был членом Ассамблеи штата Нью-Йорк.

Мой собственный дед, сын Мэтью Прендергаста, участвовал в битве при Блек-Роке во время войны 1812 года и добросовестно служил хирургом. Он много сроков прослужил сюрвейером и был известным врачом. Единственными членами этой семьи с фамилией Прендергаст, оставшимися теперь в округе Чаттокуа, являются мои два брата — Джон Х. и доктор Уильям Прендергаст, — а также Джеймс Хант Прендергаст, сын Джона Х. Этот Джеймс — юрист, практикующий в Уэстфилде, шт. Нью-Йорк. К ним следует добавить меня самого. У моей сестры, миссис Уоллон, есть внук по имени Уильям Прендергаст Уоллон, которому сейчас восемь лет, и он относится к седьмому поколению.



УЧИТЕЛЬ ДЖОН САЛЛИВАН ИЗ СОМЕРСВОРТА И БЕРВИКА И ЕГО СЕМЬЯ. [10]





BY JOHN SCALES OF DOVER, N. H.





Томас Коффин Эмори начинает биографию своего деда, губернатора Джеймса Салливана, следующим образом:

Джеймс, четвертый сын учителя Салливана, родился в Бервике, шт. Мэн, 22 апреля 1744 года. Подвал дома, занимаемого его родителями, легко узнать по остаткам стен, которые до сих пор сохранились на поле близ реки Салмон-Фолс и менее чем в полумиле от селения Грейт-Фолс. Амбар, служивший для хранения урожая к долгим зимам новоанглийского климата, совсем недавно (в 1858 году) был уничтожен пожаром. Рядом, но отделенное от старого жилища общественной дорогой, проложенной в сравнительно недавние времена через ферму, находится старинное кладбище, где учитель Салливан и его жена Марджери после завершения своей долгой жизни нашли свой последний упокой среди сцен их скромных трудов, а также радостей и различных превратностей более чем полувека.

Приведенный выше текст неточен в одном отношении: губернатор Джеймс Салливан родился не в Бервике, шт. Мэн; он родился в Сомерсворте, шт. Нью-Гэмпшир, бывшем тогда приходом в Дувре. Мистер Эмори допустил эту ошибку, так как располагал не всеми фактами по данному вопросу. Та конкретная часть Сомерсворрта, где жил учитель Салливан, ныне входит в город Роллинсфорд, будучи выделенной из Сомерсворрта в 1849 году, и представляет собой поселок у станции Роллинсфорд-Джанкшен.

Этот поселок находится в одной миле от селения Салмон-Фолс и в одной миле от селения Южный Бервик, у нижнего водопада, где пресная вода встречается с приливной; это древний Куэмпхеган и место, где река меняет свое название на Ньюичаванник, которое носит до самого Дувр-Пойнта, где она впадает в Пискатаку в шести милях от Куэмпхегана. Поселенцы на Дувр-Нек не использовали индейское название Ньюичаванник, а называли ее Передней рекой, а реку на западной стороне Нека они называли Задней рекой.

Поселок Сомерсворрт во времена учителя Салливана был гораздо больше современного поселка Роллинсфорд-Джанкшен; последний находится примерно в четырех милях от вокзала в городе Сомерсворрт. Более века он был домом для нескольких ведущих деятелей Нью-Гэмпшира. Он был домом учителя Салливана с 1723 по 1754 год. Здесь родились его дети; здесь он вел самую важную часть своей преподавательской деятельности; здесь он воспитал своих сыновей, ставших губернаторами и лидерами в Революцию, а также лидерами после формирования американского правительства.

Они были важными факторами в формировании правительств штатов Нью-Гэмпшир и Массачусетс. В этой деревенской школе учителя Салливана обучались сыновья многих других людей так, что это подготовило их к поступлению в Гарвардский колледж и сделало лидерами в великой борьбе за независимость. Здесь учитель Салливан не только вел школу, но также был писцом и советником для своих соседей и сограждан.

Он был прекрасным каллиграфом и писал завещания, купчие, закладные и другие юридические документы, которых требовали нужды прихода. Здесь он служил в местной роте ополчения; здесь он подметал приходской молитвенный дом и звонил в колокол к богослужениям в день Господень; здесь он слушал наставления преподобного Джеймса Пайка, который был преданным и способным пастором этого прихода более шестидесяти лет.

Ферма, о которой мистер Эмори говорит в Бервике, была куплена учителем Салливаном в августе 1753 года. Он купил ее у мистера Сэмюэля Лорда, и нет никаких записей о том, что он покупал какую-либо землю где-либо до этой даты. Она находится на прекрасной возвышенности, с которой открывается вид на город Сомерсворрт, находящийся в миле отсюда, через реку Салмон-Фолс. Большая часть этой земли ныне разбита на улицы и участки под застройку в быстро растущем поселке Бервик. Сад занимает место, где стоял дом учителя Салливана; улица пересекает место, где были похоронены он и его добрая жена. Их останки были перенесены на кладбище Салливана в Дареме и теперь покоятся рядом с могилой их прославленного сына, генерала Джона Салливана.

Точно неизвестно, когда он перевез свою семью в Бервик, но, вероятно, в 1754 году, и они прожили там более сорок лет. В Бервике он был фермером, а также школьным учителем и писцом для своих горожан. Предание гласит, что его жена была лучшим фермером из них двоих. Он так любил свои книги, что сорняки зачастую брали верх над его урожаем. Его жена Марджери не интересовалась книгами и обожала работу на свежем воздухе.

Город Южный Бервик был выделен из Бервика в 1814 году; Первый приход находится в Южном Бервике и недавно отметил свое двухсотлетие торжественным и интересным богослужением. В 1754 году нынешний Бервик был образован как Северный приход по петиции 39 фрихолдеров (землевладельцев). Эта петиция о выдаче разрешительного акта на избрание приходских должностных лиц была удовлетворена губернатором Ширли и советом 17 апреля 1754 года, причем палата представителей присоединилась к решению на следующий день. Одним из 39 подписавших эту петицию был учитель Джон Салливан. Он помогал организовывать приход и владел скамьей в молитвенном доме; позже двое его сыновей владели там скамьями.

Поскольку учитель Салливан провел последние 40 лет своей жизни в этом приходе Бервик, авторы энциклопедий, биографических словарей и биографий его сыновей приняли как само собой разумеющееся, что он всегда жил там, и поэтому утверждают, что его сыновья родились там. Если бы сыновья учителя Салливана были похожи на обычных людей, никто бы не стал заботиться или утруждать себя вопросом, родились ли они в Мэне или Нью-Гэмпшире. Они не похожи на обычных сыновей; они необыкновенны, и именно поэтому Нью-Гэмпшир должен заявить права на причитающуюся ему честь, точно так же, как мы с гордостью хвастаемся тем, что Уэбстер и Чейз, а также множество выдающихся людей являются уроженцами Нью-Гэмпшира. Семья Салливан — одна из самых выдающихся семей в истории Новой Англии. В ней было пять сыновей и одна дочь. Я приведу краткий обзор их жизней.

I. Бенджамин родился в 1736 году; он получил фундаментальное образование от своего отца; он завербовался на британский флот и дослужился до офицера в то время, когда большинство молодых людей были лишь рядовыми матросами; он был высоким, красивым и блестящим и ходил по палубе так, будто был рожден командовать. К несчастью, он и его корабль со всеми находящимися на борту погибли в море прямо перед началом Революции.

II. Дэниел, второй сын, родился в 1738 году; получив тщательное образование от отца, он занялся торговым делом в Бервике и преуспел в нем; около 1770 года он возглавлял группу джентльменов, основавших город в верховьях залива Френчмен в восточной части Мэна; этот город в его честь назван Салливан. Когда началась Война за независимость, он организовал роту и командовал ею, оказав доблестную услугу делу патриотов; он был лидером в обороне Кастина от нападений британского флота. Капитан Салливан был настолько заметен и эффективен в обороне, что офицеры флота занесли его в список для особой мести; один корабль поднялся от Маунт-Дезерт к верховьям залива Френчмен специально для того, чтобы захватить капитана; отряд морской пехоты в полночь явился к нему домой, когда вся семья спала, схватил капитана, выгнал его семью на улицу и сжег дом со всем имуществом; британский офицер предложил ему освобождение, если он присягнет на верность королю; капитан категорически отказался принять свободу на таком условии; затем его отвезли в город Нью-Йорк и на несколько месяцев заточили на тюремный корабль; после этого он был обменен, но умер по дороге домой от болезни, подхваченной во время заключения. Он пользуется репутацией человека выдающихся способностей как военный лидер и деловой человек. До войны он приобрел крупные владения в виде земли, леса и лесопилок.

III. Джон, третий сын, родился в 1740 году; после тщательной подготовки под руководством отца он изучал право у судьи Ливермора в Портсмуте; он начал юридическую практику в Бервике в 1761 году и примерно в то же время женился. В 1763 году он переехал в Дарем, вопреки воле некоторых добрых жителей этого города, опасавшихся, что юрист принесет неприятности. Генерал Салливан был первым юристом за всю историю города; но вскоре жители научились любить и уважать его; хотя его контора находилась в Дареме, его практика вскоре распространилась на округа Рокингем и Страффорд в Нью-Гэмпшире и округ Йорк в Мэне; его успех был поразительным.

До 1775 года он признавался лидером адвокатуры во всех этих округах, где Джон Адамс, второй президент Соединенных Штатов, в течение нескольких лет был одним из его конкурентов; он был не только великим юристом, но и активно занимался бизнесом, владея несколькими мельницами и значительной недвижимостью; к началу войны его состояние оценивалось в 40 000 фунтов стерлингов; большинство людей с таким имуществом сильно засомневались бы, прежде чем бунтовать против короля Англии; Джон Салливан не сомневался; он взял на себя руководство и был командиром экспедиции, совершившей первый открытый акт войны в Революцию путем захвата и вывоза пороха из форта Уильям-энд-Мэри в Ньюкасле 14 декабря 1774 года; конечно, вы все знаете эту историю; сотня бочонков с порохом была поднята вверх по реке в Дарем и спрятана в разных местах; большая часть была помещена в подвал старой церкви возле резиденции генерала Салливана; памятник его памяти стоит сейчас на этом месте.

Часть этого пороха была использована в битве при Банкер-Хилле; весь он был израсходован в Войну за независимость, за исключением небольшой бутылочки, которая сейчас находится у майора Джона Демеритта из Мадбери, перейдя к нему по наследству от предков; этот захват пороха произошел за четыре месяца до событий у Лексингтона и Конкорда.

Совмещая занятие юридическим бизнесом, лесопилками и заготовкой леса, он принимал участие в местных военных делах и в 1774 году был майором полка ополчения в своей части провинции; губернатор Уэнтворт не смог уговорить его сохранить эту должность после небольшой истории у форта Уильям-энд-Мэри; он был делегатом первого Континентального конгресса в 1775 году; в 1775 году он был назначен бригадным генералом Континентальной армии; в 1776 году — генерал-майором; командовал войсками Нью-Гэмпшира при Джермантауне и Брендивайне; главнокомандующий в Род-Айлендской кампании 1778 года; главнокомандующий в великой и опасной экспедиции против Шести Наций в 1779 году, которая привела к разгрому самой совершенной организации индейцев, когда-либо созданной на этом континенте. В ознаменование этой великой заслуги генерала Салливана штат Нью-Йорк установил дорогие мемориальные доски на местах наиболее важных столкновений.

Это было последним участием генерала Салливана в военных операциях войны. Я считаю, что его следует поставить на второе место после Грина и Вашингтона среди военачальников. Его последовавшая сразу за этим гражданская деятельность была столь же ценной и важной, как и его военная служба. В 1780 году он составил законопроект о регулировании ополчения, который был принят Законодательным собранием; в 1781 году он был делегатом в Национальном конгрессе; в 1782, 1783 и 1784 годах он был генеральным атторнеем Нью-Гэмпшира; он был президентом штата в 1786, 1787 и 1789 годах; в 1788 году он был федералистским кандидатом, но проиграл Джону Лэнгдону, кандидату-республиканцу. Салливан побеждал Лэнгдона в два предыдущих года и в год, следующий за выборами; Салливан был вашингтонским федералистом; он был выборщиком президента, когда Вашингтон избирался впервые; он был президентом конвента, принявшего Федеральную конституцию 21 июня 1788 года, что стало актом, учредившим Федеральный союз; голоса распределились следующим образом: 57 за принятие и 42 против; во многом благодаря влиянию генерала Салливана было обеспечено 57 голосов и сформирован Федеральный союз.

26 сентября 1789 года президент Вашингтон назначил его окружным судьей Соединенных Штатов по Нью-Гэмпширу, и он приступил к исполнению обязанностей в этой должности 15 декабря того же года; он оставался на этом посту до своей смерти 23 января 1795 года, не дожив до пятидесяти пяти лет, поскольку родился 17 февраля 1740 года. Более преданного американца, более способного, более полезного или более бесстрашного гражданина, чем Джон Салливан, в Нью-Гэмпшире никогда не было.

В связи с этим будет уместно сказать несколько слов о его потомках, чтобы показать, насколько сильна была наследственная сила, исходившая от учителя Салливана. Сын генерала Джон был видным и способным юристом в одном из южных штатов, но умер молодым. Его сын Джордж был генеральным атторнеем Нью-Гэмпшира в течение двадцати лет. Его внук Джон, сын Джорджа, был генеральным атторнеем десять лет или более, а его внучатый племянник Джон С. Уэллс занимал ту же должность несколько лет. Все они были способными юристами, и ни одна семья в штате не имеет равных этой прославленной летописи.

IV. Джеймс, четвертый сын учителя Салливана, родился в Сомерсворте в мае 1744 года и умер в Бостоне 10 декабря 1808 года. Он получил фундаментальное образование от своего отца, вполне равное образованию выпускника Гарварда того периода; он изучал право у своего брата Джона; открыл контору в Сако примерно в 1767 году и практиковал там свою профессию примерно до 1780 года; он добился больших успехов и вместе со своим братом Джоном вел бо́льшую часть юридических дел в округе Йорк. Когда ему исполнилось двадцать шесть лет, он был назначен генеральным атторнеем округа Мэн и занимал эту должность до начала Революции; он был делегатом первого Континентального конгресса в возрасте тридцати лет; в тридцать один год он был назначен судьей по морским делам; в следующем году он был повышен до места в суде высшей инстанции, каковую должность занимал несколько лет; в 1782 году он переехал в Бостон. Находясь в Мэне, Джон Адамс, который имел обыкновение приезжать туда раз или два в год для участия в суде в Сако и Портленде, говорил, что всегда заставал Салливанов владеющими всеми лучшими и самыми важными делами.

В 1783, 1784 и 1785 годах он был делегатом в Континентальном конгрессе, а также представителем от Бостона в Генеральном суде Массачусетса; он был членом Исполнительного совета в 1787 году; судьей по делам о наследстве с 1788 по 1790 год; генеральным атторнеем с 1790 по 1807 год; в 1804 году он был выборщиком президента, отдав свой голос за Томаса Джефферсона, которым безумно восхищался. Федералисты страшно ругали его за такое голосование. Он был губернатором Массачусетса в 1807 и 1808 годах, умерев незадолго до окончания своего срока. Несмотря на то, что он уделял столько времени официальным делам, он был одним из основателей Массачусетского исторического общества и его президентом в течение многих лет; он написал и опубликовал историю Мэна; он опубликовал многочисленные брошюры по различным вопросам, касающимся текущих деловых вопросов; он был ясным и убедительным автором и красноречивым оратором; он произнес бесчисленное количество речей на публичных мероприятиях и занимал передовые позиции среди литераторов и юридического сообщества Бостона.

V. Мэри Салливан была пятым ребенком в этой замечательной семье; она родилась в 1752 году; отец обучал ее столь же тщательно, как и своих сыновей; она была высокой и красивой, как ее отец, и унаследовала его любовь к книгам; она была блестящей и привлекательной как интеллектуально, так и в общении; подобно отцу, она несколько лет успешно работала учительницей в те времена, когда большинство женщин считали себя высокообразованными, если умели написать собственное имя. Она вышла замуж за мистера Теофилуса Харди и жила в Дареме рядом со своим братом Джоном. У них родилось несколько дочерей; одна из них, одаренная женщина, вышла замуж за Эдуарда Уэллса, эсквайра, и они также жили в Дареме, который в то время был одним из самых оживленных деловых центров штата. У них была большая семья, и несколько сыновей проявили те сильные черты интеллектуальной мощи своих предков Салливанов; один сын, Сэмюэл Уэллс, был губернатором Мэна в течение двух лет, 1858 и 1859 годах; другой сын, Джон Салливан Уэллс, которого многие из вас могут помнить, не добрал всего пятидесяти голосов до избрания губернатором Нью-Гэмпшира в 1856 году, поскольку приливная волна «незнаек» оказалась для него слишком сильной; он был генеральным атторнеем в течение нескольких лет; сенатором Соединенных Штатов; спикером Палаты представителей в Законодательном собрании Нью-Гэмпшира, а также президентом Сената. Он был способным юристом, блестящим и обаятельным публичным оратором, одним из самых популярных людей в своей партии, и он пользовался общей популярностью среди всех партий. Другой брат, Джозеф Бартлетт Уэллс, был выдающимся юристом в Иллинойсе, где несколько лет служил генеральным атторнеем и занимал пост вице-губернатора на момент своей смерти; если бы он прожил дольше, то, несомненно, стал бы губернатором штата. Четвертый брат несколько лет был консулом на Бермудах и там умер. Они были правнуками учителя Джона Салливана.

VI. Эбенезер был шестым ребенком и младшим сыном учителя Салливана и его жены Марджери; он родился в 1753 году и умер в 1797 году. Он получил образование от отца и изучал право у своего брата Джона. Прежде чем он успел утвердиться в своей профессии, началась Революция, и он с энтузиазмом встал на сторону колоний; начав рядовым, он дослужился до капитана роты и честно нес доблестную службу.

Он попал в плен и чуть было не был сожжен индейцами на костре. После войны он женился, поселился в Южном Бервике и занялся адвокатской практикой. Он был лидером адвокатуры в округе Йорк, глубоким юристом и мощным оратором. Он был высоким, красивым, мощно сложенным мужчиной, чье присутствие внушало уважение везде, где бы он ни находился.

Таковы были дети учителя Салливана. Что вы скажете, господин президент, достойны ли эти парни того, чтобы Историческое общество Нью-Гэмпшира претендовало на них как на сыновей Нью-Гэмпшира?

Семь городов оспаривали честь быть родиной Гомера. Другие великие люди в более поздние времена прославили своими великими делами города, в которых родились; разве не должен Нью-Гэмпшир чувствовать себя навеки польщенным тем, что такое семейство появилось на свет в его пределах? Я буду считать само собой разумеющимся, что вы ответите на все мои вопросы утвердительно. Тогда какие у меня есть доказательства того, что они родились именно в Нью-Гэмпшире, а не в Мэне? Я скоро вам это расскажу.

На странице 356 «Истории Нью-Гэмпшира» МакКлинтока Фред Майрон Колби сообщает следующее об учителе Джоне Салливане:

Дедом нью-хэмпширских Салливанов был майор Филип О'Салливан из Ардеи, офицер ирландской армии во время осады Лимерика. Его сын Джон, родившийся в Лимерике в 1692 году, был одним из тех, кто в 1723 году эмигрировал из Ирландии и основал город Белфаст в Мэне. На этом месте он нанял лесопилку и приступил к работе. Два или три года спустя другое судно с ирландскими эмигрантами пристало к Белфасту. На борту находилась цветущая юная девица, которая, по обычаю тех дней, договорилась с судовым капитаном о том, что поступит в услужение в колониях в уплату за свой проход через Атлантику. Она была смышленой и остроумной, обладала складом ума необработанного, но благородного толка. Во время перехода попутчик в шутку спросил ее, что она намерена делать по прибытии в колонии. «Что делать? — ответила она с истинно кельтским юмором. — Выращивать губернаторов для них». Салливан увидел девушку при высадке и, пораженный ее красотой, заключил сделку с капитаном, оплатив ее проход дранкой. Он ухаживал за ней и завоевал ее сердце, и ирландская девушка приступила к первым шагам по выполнению своего заявления. Сразу после свадьбы (1735 год) мистер Салливан поселился на ферме в Бервике и начал расчищать ее под пашню.

Вслед за этим идет утверждение, что Джон был старшим сыном этой четы, и множество других вымышленных интересных подробностей биографии генерала. Каковы же факты на самом деле?

Учитель Салливан высадился в Йорке, шт. Мэн, из Лимерика, Ирландия, зимой 1723 года; у него не было ни цента, чтобы заплатить капитану за переезд через Атлантику. Поработав на ферме неделю-другую, он устал от этого и обратился за помощью к преподобному доктору Муди, пастору Шотландского прихода. Он изложил свою просьбу в письме, написанном на семи языках, чтобы доктор понял, что перед ним образованный человек. Достойный доктор проникся к нему симпатиями, одолжил ему денег на оплату проезда, а затем помог устроиться учителем в Дувр. 20 мая 1723 года [11] учитель «Саллефан» был избран одним из двух учителей города Дувра с жалованьем в 30 фунтов стерлингов в год. Где именно он содержал эту школу, в записях не указано, но несомненно, что это было в той части Дувра, которая тогда называлась «летним приходом» из-за того, что собрания там проводились в амбаре в течение лета и осени пастором Кушингом, тогдашним пастором Первого прихода.

Эти летние собрания проводились для удобства людей, возражавших против пеших или конных прогулок на расстояние в пять или шесть миль ради посещения собраний в Кочехо, где сейчас находится центр города Дувр. Поскольку это место, где учитель Салливан провел тридцать лет своей жизни, я могу также подробнее объяснить значение этого названия, Сомерсворрт, которое уникально в истории городов и населенных пунктов Соединенных Штатов, поскольку ни одно другое место в стране не носит такого имени.

Люди привыкли называть это селение «летним приходом», поэтому в 1730 году, когда этот округ был отделен от Первого прихода в качестве самостоятельного прихода, для лидеров, бывших образованными людьми, было самым естественным делом сохранить привычное название, что они и сделали, заменив «приход» на «ворт» (worth), получив в итоге «Суммерсворт». Слово «ворт» является старинным английским окончанием для названий мест, поэтому «летний приход» и «Суммерсворт» означают абсолютно одно и то же. Вы можете заметить, что нынешнее написание — Сомерсворрт.

Древнее написание прихода было «Суммерсворт», и когда горожане подали петицию об акте инкорпорации в качестве города, они просили писать его именно так, но когда они получили свою хартию, то обнаружили, что клерк Генерального суда или кто-то еще изменил «Сум» на «Сом», и они оставили это как есть. Это изменение в орфографии не изменило значения названия. Согласно доктору Сэмюэлю Джонсону, чей большой словарь был опубликован в 1755 году, в год, следующий за получением этим городом хартии, «Sumer» — это саксонское слово, а «Somer» — голландское для английского слова «Summer» (лето).

Прежде чем Суммерсворт стал самостоятельным приходом, город Дувр заботился о школах; но после того, как он стал приходом, жители управляли своими школами голосованием на приходских собраниях. 2 июля 1734 года приход «проголосовал за то, чтобы Геркулес Муни был здесь школьным учителем в течение одного месяца (а именно) с 4 июля по 4 августа 1734 года включительно из расчета три фунта пятнадцать шиллингов в месяц».

«Проголосовали за то, чтобы капитан Томас Уоллингфорд и мистер Филип Стекпол были теми людьми, кто присоединится к олдерменам в конце вышеупомянутого месяца для заключения договора с миром Муни или любым другим подходящим лицом для содержания школы в этом приходе на оставшуюся часть этого лета и осени».

В 1735 году было «проголосовано, чтобы мистер Джон Скрагем был школьным учителем в течение одного месяца в этом приходе на усмотрение олдерменов». Также: «Проголосовано собрать тридцать фунтов на покрытие расходов на содержание школы этим летом и осенью».

В 1737 году приход «выделил шестьдесят фунтов на школьного учителя».

«Проголосовали за то, чтобы мистер Джон Салливан стал школьным учителем на предстоящий год».

«Проголосовали, чтобы Джон Салливан подметал молитвенный дом и присматривал за ним, за что ему полагается тридцать шиллингов».

С этой даты до 1752 года школьный учитель не назван, но из года в год приход голосовал за открытие школы, оставляя вопрос о найме учителя на усмотрение олдерменов. Поскольку учителя Салливана однажды уже избрали голосованием, считалось само собой разумеющимся, что учителем будет он. 6 апреля 1752 года: «Проголосовано выделить мистеру Джозефу Тейту двадцать три фунта старого чекана за ведение приходской школы в течение одного месяца». Записи не показывают, чтобы учитель Салливан вел приходскую школу после того, как мистер Тейт начал там работать.

Учитель Салливан женился на Марджери Браун в 1735 году. Вскоре после этого он начал подписывать свое имя в качестве свидетеля документов как «Джон Салливан из Сомерсворрта». Их третий ребенок, Джон, родился в 1740 году. В 1787 году, когда он баллотировался от федералистов на пост губернатора, именовавшийся тогда президентом, его противники обвинили его в том, что он родился в Бервике, шт. Мэн, и поэтому не имеет права занимать эту должность.

Газета «New Hampshire Gazette» от 10 марта 1787 года ответила на это следующим образом:

Конечно же, сборщик сведений не опросил всех жителей этого штата, иначе он выяснил бы, что президент Салливан родился в Сомерсворте, в округе Страффорд.

Летом 1743 года у учителя Салливана и его жены произошла ссора, и он уехал в Бостон, чтобы оставаться там до тех пор, пока ее нрав не остынет. Она раскаялась в своем жестоком обращении и опубликовала следующее объявление в бостонской газете «Evening Post» от 25 июля 1743 года, откуда я переписал его в Публичной библиотеке Бостона. Оно неопровержимо доказывает, что в 1743 году домом учителя Салливана был Сомерсворрт:



Advertisement.








My Dear and Loving Husband:







Твой внезапный уход от меня и оставление меня, твоей жены и нежных малюток, в чем я теперь смиренно признаюсь и каюсь, во многом, если не полностью, произошло по причине моих слишком поспешных и необдуманных слов и поведения по отношению к тебе; за что я теперь публично и смиренно прошу тебя о прощении и сим обещаю по твоему возвращении исправиться и измениться, и своим будущим любящим и послушным поведением по отношению к тебе постараться загладить мои прошлые дурные поступки и явить тебе и всему миру, что я могу стать новой женщиной и окажусь для тебя любящей, послушной и нежной женой.

Если ты не внимаешь тому, что я написала выше, умоляю, прислушайся к тому, что твой ученик Джошуа Гилпатрик передал тебе ниже, а также к плачу и рыданиям твоих бедных детей, особенно старшего (Бенджамина), который, хоть ему всего семь лет, по мнению всех благоразумных людей, неминуемо умрет, если ты не вернешься в скором времени; стенания же других твоих детей (Дэниела и Джона) способны растрогать любое человеческое сердце.

И почему, мой дорогой муж, несколько сердитых и недобрых слов от разгневанной и глупой жены [за которые я теперь плачу страшную цену, не имея ни еды, ни питья, ни спокойного сна и уже превратившись почти в скелет, так что, если ты не порадуешь меня своим обществом, это лишит меня жизни] заставляют тебя так бросать меня и твоих детей? Как можешь ты из-за столь незначительной причины, как несколько опрометчивых слов от простой и слабой женщины, заставлять себя разлучаться с нежными малютками, которые являются твоей собственной плотью и кровью? Умоляю, поразмысли над тем, что я сейчас посылаю, и избавь твою бедную жену и старшего сына, столь тяжело переживающих твой отъезд, от медленной, но верной смерти, вернувшись к ним домой так быстро, как только сможешь, где тебя ласково и самым покорным образом встретит твоя жена, готовая по твоему желанию пасть к твоим ногам за свои прошлые ошибки, и с нежной любовью к тебе от меня и твоих детей пребываю твоя любящая жена.




Margery Sullivan.










Summersworth, New Hampshire, July 11, 1743.







Достопочтенный Томас Уоллингфорд, проживавший в Сомерсворте и живший недалеко от учителя Салливана, был капитаном роты ополчения в этом приходе в 1746 году, а возможно, и за несколько лет до того. Покойный преподобный доктор А. Х. Куинт располагал призывным списком этой роты, и я полагаю, что он сейчас у его вдовы. Доктор Куинт опубликовал его в своих «Исторических меморандумах», и его можно найти на странице 377 книги этих меморандумов, изданной мной недавно. В этом списке солдат значится имя учителя Салливана, хотя клерк роты пишет его как «Джон Салливант». Разумеется, он был там давним жителем, иначе его бы не внесли в списки солдат.

Еще один свидетель, и я закончу эту часть своей темы. Мистер Майкл Рид из Дувра родился в том же году, что и генерал Салливан, и дожил до возраста более чем восьмидесяти лет. Он учился у учителя Салливана и хорошо знал его и мальчиков, а следовательно, конечно же, знал, где они жили. Сын этого Майкла Рида, Майкл, родился в 1773 году и дожил более чем до восьмидесяти лет. Он знал учителя Салливана, видел его много раз, и его отец многое рассказывал ему о старом учителе; помимо прочего, то, что он много лет жил в Сомерсворте, прежде чем переехать в Бервик, и совмещал занятия сельским хозяйством со школьным учительством. Младший Майкл Рид был жив, когда доктор Куинт писал большую часть своих «Исторических меморандумов», и сообщил доктору много фактов по разным темам, в том числе о том, что его отец всегда утверждал, будто генерал Салливан и его братья родились в Сомерсворте.

Я приведу краткую сводку фактов: 20 мая 1723 года город Дувр проголосовал за то, чтобы нанять его учителем школы на один год и выплатить ему 30 фунтов стерлингов. 10 января 1737 года он написал и засвидетельствовал купчую, Теббетс Теббетсу, подписавшись жителем Сомерсворрта. 13 декабря 1737 года приход Сомерсворрт проголосовал за то, чтобы нанять его учителем на один год, а также для подметания молитвенного дома. Газета «New Hampshire Gazette» сообщает, что он жил в Сомерсворте, когда в 1740 году родился его сын Джон. Его жена Марджери заявляет, что их домом был Сомерсворрт, когда она опубликовала призыв к нему вернуться домой в 1743 году. Капитан Томас Уоллингфорд говорит, что он был гражданином Сомерсворрта в 1746 году. И последнее, но не менее важное: Майкл Рид говорил доктору Куинту, что все мальчики родились в Сомерсворте.

С другой стороны, в записях Бервика — как приходских, так и городских — нет ничего, что хотя бы упоминало учителя Салливана до 1753 года. 12 августа того же года он купил свою ферму в Бервике у Сэмюэля Лорда; и после этого его имя появляется часто.

Учитель Салливан и его жена Марджери были удивительной четой. Они являются двумя интересными персонажами в недавно опубликованном романе Сары Орне Джуэтт «Влюбленный тори», который вы, конечно же, все прочитали или прочитаете.

Учитель Салливан родился в Лимерике, Ирландия, в 1691 году, во время осады города силами короля Вильгельма. Его жена, Марджери Браун, родилась в Корке, Ирландия, в 1714 году. В 1723 году они оба отплыли из Лимерика на одном судне в Новую Англию. Капитан намеревался высадиться в Ньюберипорте, но из-за ненастной погоды был вынужден причалить в Йорк-Харборе, шт. Мэн. В преклонном возрасте, когда он и его жена навещали соседей, зашел разговор о его юношеских днях, и он рассказал следующую историю, записанную тем, кто ее слышал. Учитель Салливан говорил в присутствии своей жены:

Я отплыл из Лимерика, Ирландия, в Новую Англию в 1723 году; из-за штормовой погоды судно было вынуждено причалить в Йорке, штат Мэн. Во время плавания мое внимание привлекла симпатичная девочка девяти или десяти лет, Марджери Браун, которая впоследствии стала моей женой. Поскольку моя мать категорически отказалась предоставить мне средства на оплату проезда, а других возможностей у меня не было, я был вынужден заключить соглашение с капитаном, чтобы заработать деньги на свой проезд.

После высадки в Йорке я некоторое время жил на ферме Макинтайров в Шотландском приходе. Не привыкший к фермерскому труду и устав от физической работы, я обратился за помощью к преподобному доктору Муди, пастору прихода. Я изложил свою просьбу в письме, написанном на семи языках, чтобы он видел, что я человек ученый. Он заинтересовался мной и, зная о моей способности преподавать, одолжил мне денег, чтобы выплатить капитану сумму, которую я был должен за проход. Освободившись таким образом от Макинтайров, я получил помощь в открытии школы и заработке денег на возвращение долга доктору Муди.

Позже в жизни, когда ему было уже за восемьдесят лет, он сделал еще одно заявление о себе по просьбе своей невестки, жены генерала Салливана. Он написал его собственной рукой и передал жене генерала. Она отдала его своей дочери, жене судьи Стила; от миссис Стил оно перешло к ее сыну и внуку; последним оно было передано Томасу Коффину Эмори, опубликовавшему его в своей биографии губернатора Джеймса Салливана. Вот оно:

Я сын майора Филипа О'Салливана из Ардеи в графстве Керри, Ирландия. Его отец был Оуэном О'Салливаном, прямым потомком от второго сына Дэниела О'Салливана, именовавшегося лордом Бирхейвена. Его отец женился на Мэри, дочери полковника Оуэна МакСуини из Масгри и сестре капитана Эдмунда МакСуини, человека, известного своими анекдотами и остроумными изречениями.

Я слышал, что у моего деда было четыре графини среди матерей и бабушек. Насколько это верно и кем они были, я не знаю. Мой отец умер от язвы в груди, вызванной ранением, полученным во Франции на дуэли с французским офицером. Мои предки жили недолго; они либо умирали в расцвете сил, либо уезжали из страны. Я никогда не слышал, чтобы кто-нибудь из мужчин дожил до шестидесяти лет, и не помню никого в живых, кроме одного человека, когда я уезжал из дому.

Имя моей матери было Джоан Маккарти, она была дочерью Дермода Маккарти из Киллоуина. У нее было три брата и одна сестра. Имя ее матери я забыл, но она была дочерью Маккарти Риа из Карбери. Ее старший брат, полковник Флоренс, он же Макфиннен, и два его брата, капитан Чарльз и капитан Оуэн, отправились защищать нацию против сторонников Оранжа. Оуэн был убит в битве при Огриме. У Флоренса был сын, который носит титул Макфиннена. Я с трудом помню Чарльза. Он получил увечье на лице во время осады Корка. Он оставил двух сыновей, Дерби [12] и Оуэна. Дерби женился на Эллене О'Салливан из бананских О'Салливанов. Его брат женился на Оноре Махони из Дромора. Сестра моей матери была замужем за Дермодом, старшим сыном Дэниела О'Салливана, лорда Данкеррона. Ее сын Корнелиус, насколько я понимаю, находился с Претендентом (Чарльзом Эдуардом) в Шотландии в 1745 году.

Это все, что я могу сказать о своем происхождении, но завершу латинской фразой:




Si Adam sit pater cunctorum, mater et Eva;

Cur non sunt homines nobilitate pares?

Non pater aut mater dant nobis nobilitatem,

Sed moribus et vita nobilitatur homo.




J. S.







Все это, сжатое до одного абзаца, означает, что в венах учителя Салливана текла кровь нормандских Батлеров и Фицджеральдов, которые переправились из Англии в Ирландию, когда ирландцы были впервые покорены англичанами, и со временем стали большими ирландцами, чем коренное население; то есть они сражались с английским правительством яростнее, чем сами ирландцы. Сыновья учителя Салливана завоевали в Америке то, чего многие поколения их храбрых предков не смогли завоевать в Ирландии.

Как уже было сказано, учитель Салливан родился в Лимерике во время осады в 1691 году. Лимерик, однако, не был взят; было заключено перемирие и подписан договор. Этот договор продлился недолго, и большое количество ирландцев были вынуждены искать убежища во Франции. Среди них были майор Филип О'Салливан и его семья.

Эта семья оставалась во Франции несколько лет. Майор Салливан умер там, как уже отмечалось; его жена и дети оставались до тех пор, пока в Ирландии не воцарился мир настолько, что ей было дозволено вернуться и вступить во владение своими большими поместьями. Находясь во Франции, она тщательно обучила своего сына Джона и тем самым непреднамеренно подготовила его к роли будущего школьного учителя в Нью-Гэмпшире. Именно там учитель Салливан выучил французский язык столь безупречно, что, когда ему было уже за девяносто, он написал письмо на превосходном французском языке своему сыну, генералу.

Когда его мать вернулась в Ирландию, ее сын был молодым человеком и, полагаю, проводил время так же, как и другие молодые ирландцы, принадлежавшие к высшему обществу города Лимерика. Наконец между мадам О'Салливан и ее сыном возникли разногласия; он влюбился в молодую девушку, которая, вероятно, не смогла бы назвать имя своей бабушки. Это чрезвычайно расстроило его мать. Мадам была очень надменной и аристократичной; она гордилась своим происхождением и происхождением своего сына. Она не могла вынести мысль о его женитьбе на девушке низкого происхождения; она выступила против этого брака.

Я полагаю, от этого любовь учителя Салливана разгорелась лишь сильнее. После того как дело тянулось довольно долго, мадам категорически запретила сыну иметь какие-либо дела с этой девушкой и дала ему две недели на расторжение помолвки; если он не сделает этого за указанное время, она лишит его наследства. В ответ учитель Салливан сказал матери, что дает ей две недели на согласие на брак; если она не согласится в течение этого времени, он покинет Ирландию навсегда, и ни она, ни девушка больше никогда о нем не услышат. Оба они были одного поля ягоды; ни один не пожелал уступить, и результатом стало то, что он отплыл в Америку и в свое время высадился в Йорке, шт. Мэн. Но мысль о той девушке, которую он оставил позади в Ирландии, преследовала его долгие годы, и лишь когда ему исполнилось сорок четыре года, он снова задумался о браке. Позднее его мать раскаялась в своем суровом поступке и годами разыскивала своего сбежавшего сына, но так и не нашла никаких следов его.

Гамлет говорит в великой драме, носящей его имя:




“Rashly,

And praised be rashness for it, let us know

Our indiscretion sometimes serves us well,

When our deep plots do pall; and that should teach us

There’s a divinity that shapes our ends,

Rough hew them how we will.”







Представьте, что учитель Салливан подчинился бы воле матери и остался в Ирландии, или представьте, что Провидение не укрыло бы его от поисков матери после того, как она раскаялась в своем опрометчивом поступке, и его нашли бы и уговорили вернуться в Ирландию — насколько иначе сложились бы управление делами и история Нью-Гэмпшира.

Марджери Браун родилась в Корке, Ирландия, в 1714 году; она умерла в Бервике, шт. Мэн, в 1801 году. Ничего не известно о ее происхождении, но фамилия по сути своей английская, поэтому мы можем заключить, что ее родители или их предки перебрались из Англии и поселились в Ирландии. Она прибыла в эту страну на том же корабле, что и учитель Салливан; ей было девять лет, а ему тридцать два; они никогда не встречались до того, как взошли на борт корабля. Почему девятилетняя девочка отправилась в такое плавание в одиночку — загадка, которая никогда не будет разгадана.

Ее родители могли отправиться в путь вместе с ней и погибнуть по дороге, либо же она могла вздумать спрятаться среди груза и оставаться в укрытии, пока корабль не вышел далеко в море. Какова бы ни была причина отъезда, у нее не было денег на оплату прохода, поэтому капитану пришлось продать ее услуги на аукционе в Портсмуте, чтобы получить плату. Предание гласит, что она была столь молода и мала ростом, что никто не хотел делать ставки за ее услуги. Наконец учитель Салливан согласился выплатить сумму, которую капитан требовал за ее проезд. Говорят, что в конце концов он расплатился дранкой, которую сам наколол в лесу и привез в Портсмут на лодке.

Неизвестно, где она провела двенадцать лет с 1723 по 1735 год, но, вероятно, в Йорке, в качестве служанки на какой-нибудь ферме. Учитель Салливан, судя по всему, не проявлял к ней никакого интереса вплоть до времени незадолго до их свадьбы, когда он услышал, что молодые люди Йорка влюбляются в нее и один даже зашел так далеко, что сделал предложение. Он приехал из Сомерсворрта в Йорк, чтобы разобраться с этим. Он обнаружил сообразительную, красивую и привлекательную молодую женщину; мысль о девушке, оставленной им в Ирландии двенадцать лет назад, начала выветриваться из его памяти. Она была столь же впечатлена его прекрасной внешностью, в результате чего она сказала остальным молодым людям, чтобы они больше не приходили. Учитель Салливан и Марджери Браун поженились вскоре после этого.

Те, кто видел ее в расцвете женственности, описывают ее как женщину невысокого роста, с прекрасной фигурой, лицом и манерами. Она была великой труженицей, вспыльчивой и быстро раскаивающейся в том, что совершила не так в состоянии безумия. Ее язык соответствовал ее нраву. Если верить преданиям, она могла бы дать Ксантиппе фору по многим пунктам, а затем легко победить в состязании по брани, хотя жена Сократа обладает общепризнанной репутацией величайшей скандалистки, которую до сих пор произвел на свет человеческий род. Марджери Салливан скандалила не постоянно; это происходило временами, подобно вулканическому извержению, когда она уже не могла сдерживаться.

Губернатор Сэмюэл Уэллс из Мэна писал другу о своей прабабушке следующее:

Жена учителя Салливана была известна не меньше, чем он сам, и когда заходила речь о ее выдающихся сыновьях, то чаще упоминали именно ее. Ее неизменно описывали как женщину с большой природной силой ума, но совершенно неотесанную, обладавшую сильными страстями, свойственными ее соотечественницам, среди которых есть как хорошие, так и дурные, совершенно не усмиренными привычкой. Эти яркие черты характера обнаруживают больший контраст между ней и двумя ее выдающимися сыновьями, чем между ними и их отцом, и служат поводом для разговоров и немалого числа анекдотов, вспоминавшихся всякий раз, когда заходила речь об этой семье. То, что она была мужественной, энергичной женщиной с решимостью мужчины, не вызывает сомнений. О том, что она выполняла тяжелую мужскую работу на открытом воздухе в поле, дабы ее муж не отвлекался от учительской деятельности, мне недавно рассказывали как об услышанном от нее самой в присутствии моего информатора, одного из немногих доживших до того времени (1855 год), чтобы помнить ее.

Генеральный прокурор Джон Салливан из Эксетера дал следующее описание своего прадеда, мастера Салливана. Он говорит:

Мне рассказывали, что он был высоким, худощавым человеком, очень мягким и кротким, задумчивым и прилежным, отличным ученым, но не любил физические упражнения. Он был исключительно учителем.

Пожилая леди, которая помнила, как видела его, когда ему было больше ста лет, рассказала мне, что ее воспоминание о нем, когда она увидела его дома в один из дней, — это высокий, почтенный старик в халате, сидящий за столом и читающий Библию; волосы у него были длинными и спадали на плечи.

Судя по словам его праправнука и по тому, что я узнал из других источников, я делаю вывод, что мастер Салливан был высоким, красивым мужчиной с возвышенным и благородным духом. В юности он получил прекрасное образование, которое расширил и усовершенствовал в более зрелые годы, что сделало его одним из лучших ученых Новой Англии в XVIII веке. Он, судя по всему, был не удовлетворен своей судьбой, но никогда не жаловался. Блестящий успех его сыновей был источником огромной радости для него в старости. Вероятно, он был учителем большего числа людей, сыгравших выдающуюся роль в Революции, чем любой другой учитель в Новой Англии, и таким образом оказал мощное влияние на ход событий в той великой борьбе.

Мастер Салливан умер первого июня 1796 года в возрасте 105 лет; его останки были преданы земле на поле на склоне холма, примерно в 50 аршинах от того места, где стоял его дом в Бервике. Его жена умерла в 1801 году и была похоронена в том же месте. Вскоре после его смерти губернатор Джеймс Салливан велел установить там надгробный камень с подходящей надписью; несколько лет спустя их правнук, губернатор Уэллс из Мэна, огородил это место прочным железным забором. Так оно и оставалось до октября 1877 года, когда мистер Рикер, нынешний владелец земли, получил разрешение перенести останки на кладбище Салливана в Дареме, поскольку он хотел проложить через свою землю новую улицу прямо поверх могилы.

Навершие старой могилы теперь отмечено вишневым деревом, которое стоит у тротуара. Когда мистер Рикер и мистер Стиллингс, живущий неподалеку, вскрыли могилу, они обнаружили череп в отличном состоянии, а также волосы и некоторые крупные кости мастера Салливана; над лбом вырос корень вишневого дерева так, что наполовину опоясывал череп, и его пришлось перерезать, прежде чем можно было извлечь кости. Череп был очень большим, с высоким лбом, а волосы были длинными и прекрасно сохранившимися — темно-коричневыми с легкой проседью. Останки пробыли в земле 81 год.

Когда мастер Салливан умер, некий человек, предположительно его пастор, преподобный Мэтью Мерриам, написал его некролог, который был опубликован в портсмутской газете The Oracle of the Day. Его смерть произошла в субботу, 3 июня 1796 года, и статья находится в издании следующей недели.

Статья довольно длинная, поэтому я приведу здесь лишь ее суть. Автор пишет, что он был необыкновенен в своих познаниях как студент, в своем блестящем уме, своей силе как преподавателя и в своем влиянии на общину, в которой жил. Он преподавал в школе до 90 лет, а затем вышел на пенсию, сожалея, что больше не может быть полезен своим ближним. Он продолжал свои занятия, читая Библию, «Илиаду» и «Одиссею» с таким же живым интересом, как и полвека назад. Он писал хорошим почерком до 102 лет; он продолжал читать до 104 лет, когда его зрение ослабло, но умственные способности оставались безупречными до за семь дней до смерти, когда пропал дар речи, но он казался понимающим все, что ему говорят, до самого последнего часа; когда он закрыл глаза, как во сне, и его благородная душа улетела.

Его здоровье было на редкость крепким на протяжении всей его долгой жизни, длившейся более века; он не знал боли до последних месяцев перед смертью, когда стал страдать от судорог и нервных расстройств, доставлявших ему большие мучения.

Он был активен в физических нагрузках на свежем воздухе и после того, как перешагнул столетний рубеж; он запрягал и распрягал своих волов, отгонял их в кузницу, чтобы подковать, и работал на них по ферме; он был способен рубить дрова для домашних очагов и выполнять хозяйственные работы разного рода.

Таким предстал мастер Салливан перед своим пастором, знавшим его более сорока лет. Таким образом я помещаю в архивы Исторического общества Нью-Гэмпшира свой словесный портрет величайшего школьного учителя Нью-Гэмпшира.



МАРТИН МЕРФИ-СТАРШИЙ, ИРИНСКИЙ ПИОНЕР КАЛИФОРНИИ. [13]





BY MISS MARCELLA A. FITZGERALD.








Pioneer! name that like a Conjurer summons

All the past before our eyes,

Toils, struggles, want and hardships,

Perils, dangers, sacrifice.




—Annie Fitzgerald.







Мартин Мерфи-старший окружен нежной любовью как ранний пионер Калифорнии. Уроженец Ирландии, взращенный на исторической земле Уэксфорда, он впитал любовь к родной земле, которая была для него воздухом. Ее радости, ее печали, ее слава были его собственными.

В мальчишеские годы он был свидетелем доблестной борьбы «98-го года», когда родные и друзья погибли в тщетной попытке сбросить английское иго, и лицезрел жестокие преследования и кровопролития, последовавшие за подавлением восстания — сцены, оставившие неизгладимый след в его сердце. Никакое расстояние не могло оттолкнуть его от «Ниобы наций», и никакие радости не заставляли ее забыть.

Много лет спустя, живя на Тихоокеанском побережье в то время, когда связь с внешним миром была затруднена, а почта приходила чуть реже двух раз в год, турист, разделивший гостеприимство его дома, написал следующее:

Жаждая услышать новости об Ирландии, он слушал, как я рассказывал ему печальную историю о голоде и смерти, опустошивших его родную землю; затуманенные слезами глаза и дрожащие губы выдавали его глубокое волнение. Когда я умолк, почтенный патриарх склонил голову, прошептав: «О моя несчастная страна! Неужели твоим страданиям и скорби не будет конца».

Но если он сильно любил Ирландию, то любил и свободу с преданностью своей расы и тосковал по краю, где правит правое дело, а не сила. Канадские колонии предоставляли поселенцам возможность приобретать дома в собственность, дома, свободные от тирании капризов лендлорда, и туда мистер Мерфи решил эмигрировать. Продав свою арендованную землю, срок владения которой распространялся на всю его жизнь, он отправился в Новый Свет, достигнув Квебека в 1820 году.

Он купил землю в тауншипе Фрэмптон, в 30 милях от старинного живописного города, который с тех пор дал свое название провинции. «Это был первобытный лес», но он смело принялся за работу, связанную с обустройством дома в северной глуши, за расчистку земли от густых зарослей леса, прежде чем плуг смог вонзиться в ее богатую девственную почву.

Долгие холодные зимы с их горами снежных заносов и пронзительными ветрами, а также бесчисленные неудобства приграничной жизни, к которым он и его добрая жена были так не привыкли, переносились с бодрым христианским терпением. Вскоре многие из его старых друзей и соседей присоединились к нему, и вокруг него выросло процветающее ирландское поселение. Его дом был центром, к которому устремлялись все новоприбывшие изгнанники из Эрина в поисках убежища для себя. Там они находили искренний прием истинно гостеприимных сердец и заботливый уход, когда их постигала болезнь.

До возведения церкви и образования прихода ревностные священники по его просьбе посещали поселение, чтобы служить мессу, совершать таинства и наставлять детей, поддерживая тем самым тлеющий огонек веры в сердцах изгнанников.

Но стремление к более совершенной свободе оставалось в сердце мистера Мерфи, и, несмотря на то, что он уже перешагнул золотой рубеж жизни, он стал готовиться к поиску новой родины. В 1840 году он попрощался с друзьями и, взяв с собой жену и неженатых детей, отправился в путь на запад, в Миссури. Он обосновался в округе Холт, известном тогда как Платтское приобретение, который впоследствии был разделен на округа Холт и Атчисон.

Позднее к нему присоединились его сыновья Мартин и Джеймс с семьями, а также его дочь Мэри, миссис Джеймс Миллер, с мужем и малышами. Его старшая дочь Маргарет, миссис Томас Келл, с мужем и семьей приехала позже из Верхней Канады, куда они эмигрировали в 1838 году.

Многие из тех, кто связал свою судьбу с ним в Канаде, последовали за ним в Миссури и образовали процветающее поселение, известное как Айриш-Гров. Среди них были Салливаны, Энрайты, Коркораны, Джорданы, Уолши и Уайты — имена, ставшие впоследствии привычными для пионеров Калифорнии.

Почва была плодородной, климат мягким и приятным, но, к сожалению, свирепствовали малярийные лихорадки, обычные для Миссисипи и ее притоков, и колонисты сильно страдали от болезней. Миссис Мерфи поддалась страшной болезни и 9 июня 1841 года предала свою чистую душу в руки Творца. Образцовая жена, любящая мать, преданный друг, идеальная христианская женщина, благочестивая и милосердная на словах и в делах, о ней можно поистине сказать:




None knew her but to love her,

None named her but to praise.







Католический миссионер, посетивший колонию, рассказал мистерам Мерфи о Калифорнии — крае здоровья, где царило почти бесконечное лето, под чьим безоблачным небом улыбались плодородные долины, не вспаханные плугом, и он решил направить свой путь туда.

Продав свои земли, он раздобыл снаряжение, необходимое для столь долгого и опасного путешествия, и, взяв с собой паспорт от губернатора Рейнольдса из Миссури, гарантировавший ему и его спутникам защиту, полагающуюся гражданам Америки, он снова повернулся лицом к заходящему солнцу.

Отряд преданных пилигримов отправился в путь на запад 6 мая 1844 года и прибыл в Калифорнию в ноябре того же года. Имена членов компании приведены ниже:


	Мартин Мерфи-старший.

	Мисс Хелен Мерфи.

	Бернард Мерфи.

	Джон Мэрион Мерфи.

	Дэниел Мерфи.

	Мартин Мерфи-младший, жена и четверо детей.

	Джеймс Мерфи, жена и один ребенок.

	Джеймс Миллер, жена и четверо детей.

	Джон Салливан.

	Мисс Мэри Салливан.

	Майкл Салливан.

	Роберт Салливан.

	Доктор Таунсенд с женой.

	Мозес Шалленбергер.

	Аллен Н. Монтгомери с женой.

	Джозеф Баттон.

	Джон Лаффамбо.

	Винсент Калвин.

	Джон Р. Джексон.

	Дж. Э. Фостер.

	Эдвард Брей.

	Дэвид Стриклен.

	Уильям Брэгг.

	Винсент Снеллинг.

	Дэниел Снеллинг.

	Джон Торп.

	Филден М. Торп.

	Элван А. Торп.

	Дэвид Джонсон.

	Уильям Кейс.

	Дэниел Р. Кинси.

	Джошуа Шоу.

	А. С. Р. Шоу.

	Томас М. Вэнс.

	Джейкоб Хаммер.

	Уильям Клеммонс.

	Джон Элдридж.

	Бен. К. Такер.

	Джон Оуэн.

	Хармон Хиггинс.

	Уильям Хиггинс.

	Уильям Праттье.

	Теодор Праттье.

	Бритень Гринвуд.

	Калеб Гринвуд.

	Джон Гринвуд.

	Уильям Мартин.

	Патрик Мартин.

	Деннис Мартин.

	Маттиас Харбин.

	Дэниел Дарбин.

	Мистер Хичкок с семьей.

	Миссис Паттерсон с семьей.

	Оливер Магнент.

	Фрэнсис Магнент и

	Капитан Стивенс, командовавший экспедицией.



«Капитан Стивенс был уроженцем Северной Каролины, вырос в Джорджии, 28 лет промышлял охотой и привык к жизни на фронтире. У него не было тропы, которая вела бы его через равнины, и он отправился в путь даже без карманного компаса, но ни один поезд, пересекавший континент до Тихого океана, не был более благополучным, свободным от бедствий или столь же безопасным от нападений дикарей».

Труды и опасности пути описывались столь часто, что нет необходимости повторять их здесь. Мы знаем, что их было немало: глубокие реки приходилось переходить вброд, прокладывать дороги через почти непроходимые горные теснины, держать бдительный дозор для защиты поезда и его имущества от рыщущих дикарей и хищных зверей.

У Форт-Холла обоз разделился: те, чей путь лежал на Северо-Запад, пошли по Орегонской тропе; мистер Мерфи, его семья и друзья продолжили путь в Калифорнию. Трудности маршрута усугублялись поздним временем года. Когда они достигли Юбы, выпал снег, и дальнейшее продвижение на фургонах стало невозможно. Были построены хижины для размещения семей, и там часть эмигрантов оставалась до марта 1845 года. Среди тех, кто зимовал там, были Джеймс Миллер с семьей и Мартин Мерфи-младший с семьей.

Мистер Мерфи, его дочь Хелен, его сыновья Дэниел, Джон М., Бернард Д., Джеймс, жена и ребенок последнего, доктор Таунсенд с женой и другие участники отряда верхом отправились к форту Саттер, где их гостеприимно встретил великий старый пионер Дж. А. Саттер.

Когда мистер Мерфи прибыл в Калифорнию, страна находилась в состоянии мятежа. «Коренные калифорнийцы восстали против мексиканского правления, захватили правительственное оружие и боеприпасы, хранившиеся в миссии Сан-Хуан-Баутиста, и двинулись на столицу. Мексиканские военные силы в стране были невелики, и губернатор Мичельторена, опасаясь поражения, обратился за помощью к Джону А. Саттеру, который проживал в стране как иностранец с 1839 года. Саттер откликнулся и с сотней всадников, преимущественно иностранцев, поспешил на выручку».

Мистер Мерфи и его сыновья были среди тех, кто отправился на юг, «не спеша продвигаясь» под зимним солнцем и дождями через самую прекрасную землю, на которую когда-либо падал свет небес. Они достигли Лос-Анджелеса в конце января или начале февраля 1845 года. После битвы при Чаувенге и свержения мексиканской администрации мистер Мерфи и его сыновья вернулись в долину Санта-Клара. Здесь он нашел славное воплощение своих надежд в почве редкого плодородия и умеренном, здоровом климате, и здесь он обосновался.

Он приобрел ранчо Охо-де-Агуа-де-ла-Коче, ранчо Сан-Франциско-де-лас-Льягас, ранчо де лас Увас, ту часть ранчо Сан-Исидро, которая теперь известна как Ба-Полка, и одну шестнадцатую часть ранчо де лас Анимас — полосу земли, простирающуюся от горной вершины до горной вершины с востока на запад и от окрестностей станции Мадрон на севере до нынешнего города Гилрой на юге.

Его дом в Охо-де-Агуа-де-ла-Коче был хорошо известен всем, кто путешествовал по Камино-Реаль из Монтерея в Сан-Франциско, и его щедрым гостеприимством пользовались выдающиеся люди всех наций, державших баланс сил в период становления нашего штата и с решительной энергией собиравших его хаотичные элементы в единое целое, сделавшее Калифорнию чудом для восхищенного мира.

Священники, выдающиеся военные, серьезные государственные деятели и авторы, чьи имена почитаемы, любили задерживаться там. Баярд Тейлор, описывая поездку в компании мистера Мерфи на вершину Эль-Торо — высокий пик возле его дома, рисует яркую картину чудесной красоты холмов и долин в своем изысканном словесном описании.

В 1850 году Хелен Мерфи стала женой капитана Чарльза В. Вебера из Стоктона, Джон М. Мерфи женился на Вирджинии Е. Бакенсто Рид, а в 1851 году Дэниел женился на Мэри К. Фишер. В том же году Бернард, побывав в Канаде, женился там на Кэтрин О’Тул. По возвращении в Калифорнию его сопровождала его сестра, миссис Джоанна Фицджеральд, которая с детьми приехала по просьбе отца разделить его заботу, овдовев незадолго до этого. Миссис Келл прибыла на Тихоокеанское побережье в 1846 году, и семья снова объединилась на одной земле.

11 апреля 1853 года Бернард по пути в Сан-Франциско погиб в результате взрыва парового котла парохода Jenny Lind, ходившего между Алвисо и городом. Вместе с ним находился его племянник Томас Келл, разделивший его печальную участь.

В 1854 году мистер Мерфи построил просторную часовню на ранчо Сан-Мартин, чтобы католические семьи, поселившиеся поблизости, могли наслаждаться утешением религиозных наставлений. Ее ежемесячно посещал пастор церкви Святого Иосифа в Сан-Хосе до 1856 года, когда она была передана в ведение пастора Сан-Хуан-Баутиста, преподобного Фрэнсиса Моры, который позже стал епископом Монтерея и Лос-Анджелеса. В 1864 году был назначен постоянный пастор, преподобный Томас Хадсон, и в городе Гилрой была построена церковь. Часовня Святого Мартина была уничтожена в результате поджога 2 апреля 1879 года.

До самого конца мистер Мерфи неизменно выполнял свои ежедневные обязанности. Он лично вел дела, и его недвижимость в городе и за его пределами процветала благодаря его непосредственному руководству. Он вникал в детали утомительных судебных разбирательств, связанных с урегулированием прав на землю, совершая долгие поездки в отдаленные уголки штата и выплачивая скрупулезно каждый долг, дабы тень несправедливости не пала на него.

Несмотря на преклонный возраст, он никогда не пропускал Великий пост, а его милосердие к бедным ограничивалось лишь возможностью помочь им. В еде и крове никогда не отказывали ни одному просителю. Он был собственным благотворителем и делил свой хлеб с нуждающимися и сиротами. Он чурался публичных аплодисментов и известности в прессе, любя тишину мирного сельского уединения. Своей жизнью на словах и в делах он прививал строгое послушание заповедям Божьим и верное соблюдение законов страны.

16 марта 1865 года мистер Мерфи сложил с себя бремя жизни. Он мирно отошел ко сну, «подобно тому, кто кутает одежды своего ложа вокруг себя и погружается в приятные сновдения». Поддержанный утешениями религии, окруженный детьми, почтенный пионер ушел из жизни, искренне оплакиваемый всеми. Я цитирую здесь несколько строк из дани уважения его памяти, высказанной Ф. Б. Мердоком, пионером-редактором из Калифорнии:

Мы лично и хорошо знали мистера Мерфи последние двенадцать лет. Незадолго до смерти он казался таким же здоровым и выглядел таким же молодым, как и тогда, когда мы впервые увидели его двенадцать лет назад. Во многих отношениях он был замечательным человеком. Он был неизменно вежлив, всегда добр и внимателен, с выражением лица, в котором удивительным образом сочетались строгость, мягкость и жизнерадостность. Мы не думаем, что у него был хоть один враг, мы никогда о таком не слышали; мы никогда не слышали, чтобы кто-то говорил о нем иначе как с глубоким уважением. Правдивость, совестливость и природная доброта в широком смысле слова — милосердие — были главными чертами его характера. Мы никогда не слышали, чтобы Мартин Мерфи-старший сказал дурное слово о каком-либо существе, живом или мертвее, — мы часто слышали, как он произносил слово оправдания или извинения, нечто смягчающее, когда другие осуждали. Безусловно, это было прекраснейшее христианское качество в его характере, и неудивительно, что такой человек прожил любимым и уважаемым, а умер оплакиваемым.

Эти чувства выражали настроение огромного стечения народа, присутствовавшего на торжественных похоронных обрядах в церкви Святого Иосифа в Сан-Хосе, слышавшего красноречивую надгробную речь об усопшем, произнесенную преподобным отцом Кенни, членом Общества Иисуса, и последовавшего за прахом мистера Мерфи к месту его последнего упокоения на католическом кладбище в Санта-Кларе.

В знак уважения к мистеру Мерфи и для того, чтобы все желающие могли присутствовать на похоронах, Окружной суд закрылся сразу после начала заседаний 18-го числа.

Осознавая широкое влияние многолетней скромной добродетели мистера Мерфи, завершая этот краткий очерк его жизни, будет не преувеличением сказать, что «мир стал лучше оттого, что он жил».

Мистер Мерфи женился в ранней молодости. Его женой была Мэри Фоли, дочь Дэниела Фоли из Эннискорти, Ирландия. Из детей мистера и миссис Мерфи Мартин, Джеймс, Маргарет, Джоанна, Мэри и Бернард родились в Ирландии, а Хелен, Джон М. и Дэниел — в Канаде.

Мартин женился на Мэри Балджер; умер 20 октября 1884 года.

Джеймс женился на Энн Мартин; умер 14 января 1888 года.

Маргарет вышла замуж за Томаса Келла; умерла 30 декабря 1881 года.

Джоанна вышла замуж за Патрика Фицджеральда; умерла 28 декабря 1899 года.

Мэри вышла замуж за Джеймса Миллера; умерла 26 декабря 1883 года.

Бернард женился на Кэтрин О’Тул; умер 11 апреля 1853 года.

Хелен вышла замуж за К. М. Вебера; умерла 11 апреля 1895 года.

Джон М. женился на В. Е. Б. Рид; умер 17 февраля 1892 года.

Дэниел женился на Мэри К. Фишер; умер 22 октября 1882 года.



ИНТЕРЕСНЫЕ ИСТОРИЧЕСКИЕ ЗАМЕТКИ.





BY THOMAS HAMILTON MURRAY.





Джеймс Бурк, «капитан брига "Нептун"», упоминается в Ньюпорте, Род-Айленд, в 1773 году.

Уильям Уэлч, «из Ирландии», поселился в Чарлстауне, штат Род-Айленд. Он родился в 1700 году и умер в 1786 году.

Ричард Филд, «уроженец Дублина, Ирландия», долгое время был жителем Ньюпорта, штат Род-Айленд, и умер в 1769 году.

Томас Маккарти из Хартфорда, Коннектикут, упоминается в местном списке «Лексингтонской тревоги» 1775 года.

Ирландец Джон Фиттон поселился в Провиденсе, штат Род-Айленд, около 1750 года. Он был купцом. Он умер в 1810 году.

Дэниел Бирн был лейтенантом в полку (1759 г.), сформированном по акту Генеральной Ассамблеи Род-Айленда.

Записи Нантакета, штат Массачусетс, содержат следующую запись: «Бетти, дочь Дениса Мэннинга, родилась 10 июля 1679 года».

Джеймс Дейли упоминается в революционных архивах как служащий в корпусе саперов и минеров; участвовал в осаде Йорктауна.

Шевалье Теобальд Диллон был вторым полковником (colonel en second) ирландско-французского полка Диллона во время Американской революции.

Стивен Брэди состоял в коннектикутском полку полковника Обадии Джонсона в 1778 году. Полк участвовал в битве при Род-Айленде.

Констант Магвайр «из графства Фермана», Ирландия, поселился в Род-Айленде до 1750 года и стал видной фигурой в Уорике и Ист-Гринвиче.

В 1751–1752 годах Теренс Доннелли был нанят городом Ньюпорт, штат Род-Айленд, в качестве школьного учителя. Позже он содержал собственную школу в том же месте.

Корабль Sally прибыл в Бостон, штат Массачусетс, в 1763 году, проведя в плавании из Ирландии пятьдесят девять дней. Он был помещен в Бостоне на карантин из-за оспы.

Капитаном капера во время Революции был Уильям Мэлоун. Считается, что он был родом из Ньюпорта, штат Род-Айленд. Одно время он командовал судном The Harbinger.

Джон Конли из Стратфорда, Коннектикут, служил во втором эскадроне континентальных легких драгун Шелдона во время Революции и упоминается как трубач.

Джон Флинн из Вудстока, Коннектикут, упоминается в «Тревожном списке» Вудстока 1775 года. Он также упоминается как трубач в подразделении легкой кавалерии майора Бакаса в 1776 году.

Оуэн Нейл из Нью-Лондона, Коннектикут, понес убытки на общую сумму 91 фунт стерлингов 14 шиллингов 6 пенсов от опустошений британцев во время нападения последних на Нью-Лондон в 1781 году.

Бриджит Клиффорд прибыла из Ирландии в 1635 году на судне Primrose, направлявшемся в Виргинию. Ее сопровождали два ее брата. Она умерла в Саффилде, штат Коннектикут, в 1695 году.

Питер Уэлш во время Революции был адъютантом нью-йоркского полка ополчения полковника Фредерика Вайссенфельса. Он также упоминается как квартирмейстер этого полка.

Томас Фицджеральд был мичманом во время Революции на континентальном фрегате Trumbull. Последний был построен в Коннектикуте с разрешения Конгресса.

Патрик Канни, солдат Революции, служил в Хорсенеке, Коннектикут, в 1782–1783 годах. Он упоминается в труде Стайлза History and Genealogies of Ancient Windsor, Conn.

Филип Маллен был мастером по пожарной части в Олбани, штат Нью-Йорк, в 1755 году, а Филип Райли заведовал городскими часами. (Достопочтенный Франклин М. Данаэр в издании Early Irish in Old Albany, N. Y.)

Джон Макгиннис был нью-йоркским солдатом Революции. Одно время он служил в рейнджерах Брадта. Также в этом корпусе состояли Эдвард Эрли, Ричард Кейн и Барни Келли.

Люк Бернс, сапожник, проживал в Провиденсе, штат Род-Айленд, и умер в 1788 году. Джонатан Грин, «живущий возле Мельничного моста в Провиденсе», был назначен администратором имущества.

Брайант О’Догерти находился в Салеме, штат Массачусетс, в 1683 году. В тот период в Салеме было много ирландцев. (Эбен Патнем в «Исторических и генеалогических заметках и вопросах», Salem Observer.)

Джеймс Кассон со своим отцом и шестью братьями прибыл из Ирландии в 1722 году и высадился в Бостоне, штат Массачусетс. Позже он поселился в Волантауне, штат Коннектикут, а в 1742 году переехал в Вудбери, штат Коннектикут.

Арман О’Коннор был одним из вторых капитанов (capitaines en second) ирландско-французского полка Уолша во время Американской революции. Он упоминается как шевалье Арман О’Коннор.

Генри Пейджет, «весьма уважаемый ирландский джентльмен», был принят в качестве свободного гражданина Род-Айленда в 1742 году. Он женился на дочери преподобного Джона Чекли, ректора церкви в Провиденсе, штат Род-Айленд.

Томас Райан упоминается в коннектикутских революционных архивах как барабанщик в роте капитана Брюстера в полку полковника Хантингтона (Семнадцатый континентальный) в 1776 году.

Род-айлендское торговое судно Abby под командованием капитана Джона Донована было атаковано в августе 1752 года французским военным кораблем. Капитан Донован оказал энергичное сопротивление, но был убит.

Майор Мэтью Донован из Девятого виргинского полка времен Революции умер на службе в 1777 году. Штат Виргиния выделил его наследникам 6893 акра земли. (См. упоминание у Саффелла).

Аббат Дауд (Irlandais) был капелланом французского военного корабля Le Jason во время Американской революции. Le Jason входил в состав флота графа де Терне, оказывавшего содействие американскому делу.

В составе массчусетских сил, собравшихся на «Дедгемской равнине» для кампании против наррагансеттов в 1675 году, был солдат по имени Джереми Нил. Он упоминается как сержант шестой роты.

Лейтенант Хью Макманус и лейтенант Джон Райли служили в Шестом полку ополчения округа Олбани, штат Нью-Йорк, во время Революции. Полком командовал полковник Стивен Джон Скайлер.

В коннектикутских революционных архивах упоминается Майкл Макги, солдат, служивший в полку полковника Барралла этого штата. Макги был взят в плен в «деле у Кедарс» в 1776 году.

Более пятнадцати членов роты капитана Джона Джайлза (1723–1724 гг.) были уроженцами Ирландии. Рота участвовала в боевых действиях против индейцев в Менде и упоминается в массчусетских архивах.

Тенч Фрэнсис, сын ирландца, родился в Мэриленде в 1732 году; стал генеральным прокурором провинции Пенсильвания; был капитаном отряда «Квакер Блюз»; пожертвовал 5500 фунтов стерлингов на нужды армии патриотов.

Дэвид Дауд, солдат Революции, служил в коннектикутской роте легкой пехоты под командованием Лафайета с февраля по ноябрь 1781 года. Ротой командовал капитан Сэмюэл Баркер из Бранфорда, Коннектикут.

Поселенец из Садбери, штат Массачусетс, Ричард Берк прибыл из Ирландии до 1650 года. Он женился в 1670 году и оставил многочисленных потомков. Он был одним из самых ранних поселенцев по фамилии Берк в Америке, о которых у нас имеются записи.

Ранним жителем Ньюпорта, штат Род-Айленд, был Оуэн Хиггинс. Его жена родилась в 1640 году. В 1701 году его сын Ричард записан как свободный гражданин Ньюпорта. (См. «Генеалогический словарь Род-Айленда» Остина).

Пять кораблей прибыли в гавань Бостона 4 августа 1718 года с ирландскими иммигрантами на борту. Многие из них впоследствии поселились в Нью-Гэмпшире. Об этих фактах упоминается в книге Каллена «История ирландцев в Бостоне».

Дэниел Салливан, родившийся в Ирландии в 1717 году, умер в Провиденсе, штат Род-Айленд, в 1814 году. В некрологе утверждается, что «он долгое время проживал в этом городе, где его честность и благочестие снискали ему доверие и уважение».

Чарльз Макафферти, «ирландец», был солдатом Революции и служил в род-айлендском контингенте континентальных войск полковника Джереми Олни. Он был одним из первых, кто ворвался в редуты противника при взятии Йорктауна.

Патрик Макшерри был офицером ирландско-французского полка Диллона во время Американской революции. Он упоминается в недавнем труде «Французские бойцы в Американской войне» (Париж, 1903 г.).

Джеймс Бьюкенен, уроженец графства Донегол, Ирландия, прибыл в эту страну на бриге Providence в 1783 году. Тогда ему шел двадцать второй год. Его сын Джеймс стал президентом Соединенных Штатов.

Двое членов Охраны главнокомандующего (Вашингтона) в период Революции — Джеймс и Роберт Блэр — были уроженцами Ирландии. История охраны, написанная Годфри, содержит биографический очерк каждого из них.

«При исполнении своего долга он во все времена проявлял себя бдительным, храбрым и толковым офицером». Эту дань уважения отдал генералу Генри Ноксу лейтенант Флоренс Кроули, солдат Революции.

Жак О’Дрисколл был одним из вторых капитанов в ирландско-французском полку Уолша во время Американской революции. Другими офицерами того же ранга в этом подразделении были Эдуард Стак и Чарльз О’Кроли.

Достопочтенный Джеймс Салливан был губернатором штата Массачусетс в 1807 и 1808 годах. Он сменил достопочтенного Калеба Стронга и предшествовал достопочтенному Кристоферу Гору. Губернатор Салливан был братом генерала Джона Салливана, участника Революции.

Десять кораблей, доставивших около тысячи пассажиров, прибыли в Бостон, штат Массачусетс, из Ирландии за два года — 1736 и 1738. Именно в этот период, в 1737 году, было организовано Благотворительное ирландское общество Бостона.

Томас Куирк, «храбрый и красивый ирландец», служил под началом генерала Джорджа Роджерса Кларка в его западной кампании. Он был сержантом, а позже упоминается как майор. Ему было выделено 4312 акров земли.

Роберт Бирс, ирландец, был убит «28 марта 1676 года» индейцами. Трагедия произошла у «городского кольца» в границах того, что ныне является Ист-Провиденсом, штат Род-Айленд. По профессии Бирс был кирпичником.

Выдающийся офицер Революции Эдвард Хэнд родился в Королевском округе, Ирландия. Он прибыл в Америку в 1767 году, принял сторону патриотов и последовательно был подполковником, полковником и бригадным генералом.

Первые средства для Род-Айлендского колледжа, ныне Браунского университета, были получены в Ирландии. Первоначальная подписная книга бережно хранится до сих пор. (Труд Гиллда «Первое начало Род-Айлендского колледжа»).ุ

В 1774 году Вторая рота гвардии пехоты губернатора из Нью-Хейвена, Коннектикут, наняла Эдварда Берка в качестве инструктора «по военной подготовке». Эта рота является одной из старейших действующих военных организаций в Америке.

Губернатор Нью-Йорка Томас Донган, ирландский католик, посетил Милфорд, Коннектикут, в 1685 году для обсуждения с губернатором Тритом вопроса о границе между двумя колониями. Губернатор Трит называет Донгана «благородным джентльменом».

Стивен Декейтер, генуэзский католик, прибыл в Ньюпорт, штат Род-Айленд, около 1740–1746 годов; женился на женщине ирландского происхождения; стал капитаном капера. Его сын, также названный Стевеном, достиг высокого звания на военно-морском флоте Соединенных Штатов.

Томас Кейси родился в Ирландии около 1636 года. Он стал жителем Ньюпорта, штат Род-Айленд. В 1692 году он и его сын Томас свидетельствовали при подписании купчей, выданной Джеймсом Свитом из Ист-Гринвича, штат Род-Айленд, Томасу Уиверу из Ньюпорта.

Жан Батист О’Мера был одним из вторых лейтенантов (lieutenants en second) ирландско-французского полка Уолша в Американской революции. Такой же ранг в полку имели Жак О’Шейл, Джордж Мейган и Юджин Маккарти.

В списках британского гарнизона в Олбани, штат Нью-Йорк, когда это место было отбито у голландцев и удерживалось недолгое время в 1673 году, фигурируют имена капитана Джона Мэннинга, Патрика Доуделла, Джона Фицджеральда и Томаса Куинна.

Мэтью О’Брайан был массчусетским солдатом Революции. Он служил в артиллерийском полку полковника Джона Крейна. В одном из отчетов ему засчитано 21 месяц и 25 дней службы в качестве бомбардира и 12 месяцев в качестве канонира.

Джейн Браун родилась в Провиденсе, штат Род-Айленд, в 1734 году. Ее отец, преподобный Артур Браун, был уроженцем Дроэды, Ирландия. Она вышла замуж за Сэмюэла Ливермора, ставшего генеральным прокурором Нью-Гэмпшира и сенатором Соединенных Штатов.

Томас Эмори эмигрировал из Лимерика, Ирландия, в Южную Каролину. Оттуда он переехал в Бостон, штат Массачусетс, в 1721 году. Покойный Томас С. Эмори из Бостона, автор книги «Переселение Эрина», был одним из его потомков.

Миссис Грант в своих «Мемуарах американской леди» упоминает «красивого, добродушного на вид ирландца в потрепанной провинциальной форме» по имени Патрик Куни, который вместе с женой и детьми поселился возле Олбани, штат Нью-Йорк, в 1768 году.

Мэтью Мис, родившийся в Страбане, Ирландия, стал путевым казначеем Bonhomme Richard и служил под командованием Джона Пола Джонса в бою с британским 44-пушечным кораблем Serapis. Мис был ранен в этом бою.

В 1768 году Патрик Макки, упомянутый как выходец из Филадельфии, штат Пенсильвания, открыл в Провиденсе, штат Род-Айленд, «скорняжную лавку возле Хей-уорда, на восточной стороне большого моста». Он торговал оленьей кожей, шерстью, а также козьими и овечьими шкурами.

В нью-йоркских революционных архивах упоминается Томас Куигли, первый помощник капитана каперского судна General Putnam, «ранее именовавшегося Betsey». Ею поочередно командовали капитан Томас Крегье и капитан Уильям Мерсье.

В список роты ополчения капитана Джона Гивенса из округа Огаста, штат Виргиния, за 1777–1782 годы входят имена Джеймса Донохо, Питера Кэрролла, Джона Моррисона, Нила Хьюза, Джона Крейга, Эндрю Митчелла и другие, указывающие на ирландское происхождение.

Александр Джонстон прибыл из окрестностей Лондондерри, Ирландия, около 1721 года и поселился в Пенсильвании. Он был мировым судьей, а одно время владел фермой в Пенсильвании площадью 900 акров. Полковник Фрэнсис Джонстон, участник Революции, был его сыном.

Майкл Райт, уроженец Маунтмеллика, графство Куинс, Ирландия, служил во время Революции в род-айлендском полку Линии. В отчете он упоминается как 42-летний житель Сиаконнета, штат Род-Айленд.

Генерал Стивен Мойлан, участник Революции, был братом римско-католического епископа Корка, Ирландия. Две его сестры стали монахинями. Одна из них была аббатисой монастыря урсулинок в Корке, а другая — монахиней в том же монастыре.

Макарти де Мартейг командовал в 1782 году французским военным кораблем Le Magnifique, входившим в состав военно-морских сил, отправленных Францией на помощь Американской революции. Дю Фей де Карти упоминается как прапорщик на том же корабле.

В массчусетских революционных архивах упоминается Патрик Берк, солдат артиллерийского полка полковника Джона Крейна. Берк записался в ополчение от города Врентхэм, штат Массачусетс, был сержантом, а в какой-то период именуется «адъютантом генерала».

Хью Маклин, уроженец Ирландии, родился в 1724 году. Он поселился в Милтоне, штат Массачусетс, и умер в 1799 году. Его сын Джон Маклин был благотворителем Гарвардского колледжа и Массачусетской общей больницы, расположенной в Бостоне, штат Массачусетс.

Среди тех, кто служил во время Революции в Первом виргинском полку легких драгун, были Джеймс Кейси, Томас Хоган, Джон Кэрролл, Уильям Хикс, Джон Пауэрс и Нил Маккафри. Они упоминаются в виргинских архивах того периода.

Спустя несколько лет после окончания Революции Кристофер Фицсимонс, богатый ирландец из Чарлстона, штат Южная Каролина, скончался, оставив состояние в 700 000 долларов. Его дочь Анна вышла замуж за одного из представителей семьи Хэмптон, получив 100 000 долларов в качестве приданого.

В массчусетских революционных архивах упоминается Джон Маклафлин, морской пехотинец, служивший на борту корабля Alfred под командованием Джона Пола Джонса. Указывается, что Маклафлин имеет право на долю от призов за захват корабля Mellish и брига Active.

До 1800 года мастера Нокс и Крокер, уроженцы Ирландии, преподавали в школе на Боуэнс-Хилл (Ковентри, штат Род-Айленд) и в окрестностях. (Коул, «История округов Вашингтон и Кент, Род-Айленд»). Фамилия Нокс встречается в записях Ковентри уже в 1766 году.

Давид О’Киллиа, сын Давида — «ирландца» из старого Ярмута, штат Массачусетс, — женился на Анне Биллс в 1662 году. У него был брат по имени Джон, женившийся в 1690 году. Другой брат, Джереми, умер в 1728 году. Сестра Элизабет вышла замуж за Сайласа Сирса в 1707 году.

Имя Тимоти Маккьюэйна значится в списке подписчиков на собрании в Ист-Виндзоре, штат Коннектикут, 21 апреля 1777 года. Собрание созывалось «Для великой и важной цели выделения нашей доли людей для Континентальной армии». Он внес подписку в размере 1 фунта 10 шиллингов.

Александр Брайан из Армы в Ирландии был поселенцем в Милфорде, Коннектикут, еще в 1639 году. В 1661 году он купил у индейцев последние двадцать акров земли, принадлежавшие им на Милфордском перешейке. Он заплатил за них шестью пальто, тремя одеялами и тремя парами бриджей.

Среди древних надписей на старом кладбище Гранари в Бостоне, штат Массачусетс, имеется следующая: «Здесь предано земле тело Чарльза Маккарти, сына Тадеуса и Элизабет Маккарти, возраста 18 лет без 7 дней. Скончался 25 октября 1683 года».

Патрик Кавена, солдат Революции, служил в Восьмом полку Пенсильванской линии. Однажды он спас генерала Линкольна от захвата британцами в Нью-Джерси. Впоследствии он был курьером-связным у генерала Грина.

Солдатом Революции из Массачусетса был Дэниел Маккарти. Он родился в Ирландии, приехал в эту страну и вступил в ряды патриотов. Он служил в полку Грейтона и в архивах числится за Роксбери, штат Массачусетс. Сообщается, что он погиб в 1777 году.

Чарльз О’Горман был одним из вторых лейтенантов (lieutenants en second) ирландско-французского полка Уолша во время Американской революции. Его имя сохранилось во французских военных архивах и упоминается в труде «Бойцы Американской войны» (Париж, 1903 г.).

Около 1735 года Ричард Копли вместе с женой Мэри (Синглтон) Копли прибыл в Америку из графства Клэр, Ирландия. Из-за слабого здоровья он отправился на поправку в Вест-Индию. Джон Синглтон Копли, выдающийся художник, уроженец Бостона, шт. Массачусетс, был их сыном.

Мэтью Хёрли был одним из солдат, служивших в войне против короля Филипа, индейского вождя, в 1675–1676 годах. Какое-то время он состоял в роте капитана Уодсворта, погибшего в бою при Садбери, шт. Массачусетс, и упоминается в труде Боджа о Войне короля Филипа.

Патрик Маклафлин, солдат Революции, служил в Первом Пенсильванском полку под командованием полковника Джона Филипа де Хааза; был взят в плен британцами у Труа-Ривьер 9 июня 1776 года. Он упоминается в революционных архивах Пенсильвании.

Аббат Варфоломей О’Махони был капелланом французского военного корабля «Ливелли» во время Американской революции. Кораблем «Ливелли» командовал м. ле шевалье Дюрумен, и он входил в состав флота графа де Грасса. (См. «Французские борцы в Американской войне».)

На старом кладбище в Ратленде, шт. Массачусетс, находится надгробие памяти Патрика Грегори, родившегося в графстве Донегол, Ирландия, около 1690 года. Когда он прибыл в эту страну, неизвестно. Он скончался 5 июля 1756 года. На только что упомянутом надгробии высечены трилистники клевера.

Уроженец графства Арма, Ирландия, Томас Робинсон родился в 1745 году и умер в Провиденсе, шт. Род-Айленд, в 1809 году. Он проживал в Провиденсе в течение семнадцати лет; его описывали как «изобретательного и полезного гражданина» и человека, «обладавшего величайшей непреходящей филантропией».

Влиятельным человеком в Мэриленде в 1647 году и позднее был Филип Коннер. В названном году он был назначен комиссаром округа Кент. Его называют «последним командиром старого Кента». Его потомок, Джеймс Коннер, в 1705 году женился на Элинор Фланнеган.

Родившийся на море от ирландских родителей в 1745 году, Уильям Паттерсон умер в 1806 году. Он был членом первого Конституционного конвента Нью-Джерси; генеральным прокурором штата; сенатором Соединенных Штатов; губернатором Нью-Джерси и судьей Верховного суда Соединенных Штатов.

На военном смотре близ Трентона, шт. Нью-Джерси, в 1776 году Джордж Фуллертон, уроженец Ирландии, погиб от случайного выстрела из пистолета. Он был купцом в Филадельфии, шт. Пенсильвания, и членом Первого городского кавалерийского отряда. В его завещании упоминается Джон Фуллертон, дядя в Ирландии.

Тремя ирландскими уроженцами Род-Айленда в Революции были Джеймс Бишоп, Уильям Паркер и Джон Уилсон. Бишоп родился в Дублине, Паркер — в графстве Уотерфорд, а Уилсон — в графстве Килкенни. Они служили в роте капитана Топхэма в полку полковника Томаса Чёрча.

Прапорщик Патрик Кронин служил в нью-йоркском полку ополчения полковника Малкома во время Революции. На полковых списках также фигурируют фамилии Клири, Коннер, Крейн, Дэйли, Гриффин, Джексон, Маккарти, Маккой, Маги, Маквильямс, Мид, Мур, Моррисон, Мёрфи и им подобные.

Достопочтенный Томас Маккин, подписавший Декларацию независимости и бывший президентом Конгресса, был основателем, одним из учредителей и первым президентом Ирландского общества Филадельфии, шт. Пенсильвания. Оба его родителя были уроженцами Ирландии. («История Ирландского общества» Кэмпбелла.)

Майкл Коннолли был капитаном и казначеем во время Революции во Втором Нью-Йоркском линейном полку. Филип Ван Кортленд был полковником этого полка. В этом подразделении было много ирландцев, как показывают обращения к книге Джеймса А. Робертса «Нью-Йорк в Революции».

Ирландским торговцем в Форт-Питте (Питтсбург) до Революции был Джон Орсби. Он пострадал от грабежей во время войны Понтиака, а позже ему был пожалован крупный земельный участок в Форт-Питте. Он был активным патриотом во время Революции и принял видное участие в борьбе за свободу.

Капитан Дэниел Малком, ирландец, умер в Бостоне, шт. Массачусетс, в 1769 году. Он «был истинным сыном Свободы, другом общественности, врагом угнетения и одним из первых, кто противился актам о налогах в Америке». Его останки покоятся в кирпичной гробнице на старом кладбище Коппс-Хилл в Бостоне.

Капитан Эдвард Коннор служил в нью-йоркском полку полковника Маринуса Уиллетта во время Революции. В полку также встречаются такие фамилии, как Бёрк, Кроули, Даунинг, Гарви, Хикс, Келли, Кенни, Лейн, Лайонс, Маккой, Маги, Макгилл, Маквей, Моллой, Мур, Куин, Райан и Уэлш.

Коннектикутский солдат Революции Джордж Маккарти служил в артиллерийской роте Биджелоу, первой артиллерийской роте, сформированной в Коннектикуте во время войны. Она выступила в северный департамент и дислоцировалась летом и осенью 1776 года в Тикондероге и ее окрестностях.

Родившийся в Типперери, Ирландия, Эдвард Фицджеральд приехал в эту страну и стал солдатом Революции. Он был жителем Ньюпорта, шт. Род-Айленд. Он упоминается как боец Род-Айлендской континентальной линии, когда ему было всего 19 лет. Он прошел через множество сражений в Тикондероге и других местах.

Уроженец Дублина, Ирландия, Джон Рид родился в 1688 году. Он прибыл в эту страну, приобрел поместье в Мэриленде и был одним из основателей Чарльстауна на верховьях Чесапикского залива. Колониальным законодательным собранием он был назначен комиссаром для разметки и управления городом.

Пол Кокс, ирландец, жил в Филадельфии, шт. Пенсильвания, уже в 1773 году. В 1777 году он стал членом Военно-морского совета штата Пенсильвания и занимал другое видное положение. Надпись на его надгробном камне в Филадельфии гласит, что он был «Трижды выборщиком президента Соединенных Штатов».

Кристофер Маршалл, уроженец Дублина, Ирландия, родился в 1709 году. Он поселился в Филадельфии, шт. Пенсильвания, и был аптекарем. Во время Революции его фирма поставляла лекарства и медикаменты континентальной армии. Он был членом Комитета по безопасности на протяжении всего периода войны.

Майор Джон Джиллетспи упоминается как участник Революции в Четвертом полку ополчения округа Ольстер (шт. Нью-Йорк), которым командовал полковник Харденбург. Из того же полка был и лейтенант Сэмюэл Джиллетспи. (Смотри: «Нью-Йорк в Революции», контролер Джеймс А. Робертс, Олбани, 1898 г.)

На старом кладбище при каменной церкви, построенной на месте форта Хелкимер в долине Мохок, шт. Нью-Йорк, похоронен Джон Ринг «из Королевства Ирландия, капитан одной из рот Его Величества в этой провинции, который скончался 20 сентября 1755 года на 30-м году жизни».

Томас Маккарти, солдат Революции, завербовался из Ньютауна, шт. Пенсильвания, 14 января 1776 года сроком на три года в роту капитана Джорджа Льюиса Третьего полка континентальных драгунов под командованием полковника Джорджа Бэйлора. 1 мая 1777 года он был прикомандирован к кавалерии Охраны Главнокомандующего.

Джон М. О’Брайен упоминается в документах Род-Айленда как солдат Революции. Он служил в роте капитана Декстера «из полка покойного полковника Грина» и умер в 1781 году. Считается, что он был тем солдатом, который в других местах документов Род-Айленда упоминается как Джон Моррис О’Брайен.

Эндрю Колдуэлл, родившийся в Ирландии, стал видным купцом в Филадельфии, шт. Пенсильвания. Он был патриотом Революции; членом Совета безопасности; членом Первого городского кавалерийского отряда Филадельфии; членом Военно-морского совета; портовым надзирателем Филадельфии; директором Банка Северной Америки.

Джордж Брайан, ирландец, стал жителем Филадельфии, шт. Пенсильвания; был членом Ассамблеи; делегатом в 1765 году на Конгесс по Закону о гербовом сборе; патриотом Революции; вице-президентом Верховного исполнительного совета Пенсильвании; президентом того же совета; судьей Верховного суда штата.

В «Воспоминаниях о Ньюпорте» Мейсона (шт. Род-Айленд) содержится интересное упоминание об Генри Голдсмитте, уроженце Уэстмита, Ирландия. Он поселился в Ньюпорте в 24-летнем возрасте, женился там в 1779 году и имел 14 детей. По окончании Революции мистер и миссис Голдсмитт уехали из Ньюпорта.

Джеймс Кэлхун, дед Джона К. Кэлхуна, прибыл из Донегола, Ирландия, в 1733 году со своей семьей и поселился в Пенсильвании, позже перебравшись в западную Виргинию, а в более позднее время — еще дальше на юг. В 1765 году они основали «поселение Кэлхуна» в Южной Каролине, недалеко от индейской границы чероки.

Джеймс Блейн прибыл из Ирландии со своей семьей до 1745 года. Он поселился в тауншипе Тобуйн, округ Камберленд, шт. Пенсильвания, где умер в 1792 году. Он оставил вдову и девять детей. Полковник Эфрайим Блейн времен Революции был одним из этих детей. Покойный достопочтенный Джеймс Г. Блейн из штата Мэн был его потомком.

Одним из офицеров ирландско-французского полка Диллона во время Американской революции был Патрик Мёрфи. Его имя сохранено в военных архивах Франции и благодаря публикации в издании «Французские борцы в Американской войне» заново вспомнено и навечно открыто американскому народу.

Мэри Пейсли была уроженкой Килдэра, Ирландия, и родилась в 1717 году. Она вступила в квакерское духовенство около 1744 года, прибыла в Америку вместе с Энн Пейтон и, возможно, другими квакерами около 1753 года, вела деятельность в Нью-Йорке, Каролинах, Мэриленде и Род-Айленде; вернулась в Ирландию и вышла замуж за Сэмюэла Нила из Дублина.

Джеймс Мур, избранный губернатором Южной Каролины, родился в Ирландии около 1640 года. Он прибыл в эту страну в 1655 году, поселился в Чарльстоне, шт. Южная Каролина, женился на дочери сэра Джона Йиманса и имел 10 детей. Один из его сыновей, также по имени Джеймс Мур, впоследствии тоже был избран губернатором Южной Каролины.

Родившийся в Ирландии в 1705 году, Джереми Смит прибыл в Бостон, шт. Массачусетс, со своей женой в 1726 году и окончательно поселился в Милтоне, шт. Массачусетс, в 1737 году. Он был близким другом губернатора Хатчинсона, губернатора Хэнкока и других ведущих деятелей. Он занялся бумажным производством и вел этот бизнес до 1775 года, когда отошел от дел.

Виргинские архивы показывают, что Саймон Тючин находился в этой колонии в 1625 году. Он был капитаном судна «Дью Ритер» и, «поскольку был изгнан из Ирландии, сообщалось, что он крайне расположен к папизму». Соответственно, «Губернатор и Совет Виргинии отправили его в качестве заключенного в январе 1625 года Компании в Англию».

Мэри Маллинс «из Бандона в Ирландии» была среди тех, кто был арестован в Бостоне, шт. Массачусетс, во время преследования квакеров, будучи одной из них. Она и двадцать семь других квакеров были в конце концов освобождены Эндикоттом и получили приказ немедленно покинуть юрисдикцию под страхом смерти.

В «Жизнеописании судьи Джереми Смита» авторства Морисона, уроженца Питерборо, шт. Нью-Гэмпшир, указано: «Он начал изучать латынь примерно в двенадцать лет у Рудольфуса Грина, ирландца, нанятого городом для ведения школы по четверти года в каждой из четырех частей города». Судья Смит родился около 1771 года.

Джон Митчелл, уроженец Ирландии, был генеральным инспектором по смотрам военно-морского флота штата Пенсильвания в 1775–1776 годах; исполняющим обязанности интенданта в 1776–1777 годах; лейтенантом на «Чатеме» в 1775 году; капитаном «Рейнджера» в 1776 году; купцом во Франции после Революции; консулом Соединенных Штатов в Сантьяго-де-Куба; адмиралтейским инспектором в Филадельфии, шт. Пенсильвания.

Одним из солдат из Род-Айленда в 1756–1759 годах был Уильям Шиэн. В первом из названных годов он упоминается как лейтенант и квартирмейстер экспедиции против Краун-Пойнта. В 1758 году он фигурирует как первый лейтенант в роте майора своего полка, а также упоминается в том же году как капитан и квартирмейстер.

Виргинским кавалеристом, несшим службу против французов и индейцев, был Томас Дойл. Ассамблея Виргинии приняла в 1756 году акт об оплате людей, участвовавших в указанной службе. Дойлу было ассигновано 1860 фунтов табака, а остальным кавалеристам должны были выплатить аналогичные суммы. («Выдержки из истории Виргинии» Бугера.)

Дэниел Магиннис — это имя, часто встречающееся в Войне короля Филипа 1675–1676 годов. Дэниел стал капралом и одно время был ротным писарем. Он служил в разное время под началом капитана Хенчмана, капитана Уилера и других командиров. Его имя также встречается в архивах как Магиннис. (См. «Историю Войны короля Филипа» Боджа.)

Полковник Чарльз Стюарт родился в графстве Донегол, Ирландия, в 1729 году. Он прибыл в Америку в 1750 году; был заместителем генерального инспектора по межеванию Пенсильвании; патриотом Революции; полковником полка миниютменов Нью-Джерси; полковником линейного полка Нью-Джерси; служил в штабе Вашингтона; был членом Континентального конгресса.

«На «Мейфлауэре»... было сто один мужчина, женщина, мальчик и девочка в качестве пассажиров, помимо капитана и экипажа. Они были английского, голландского, французского и ирландского происхождения и тем самым типичны для нашего национального генофонда». (Преподобный Уильям Эллиот Гриффис в книге «Маленькая храбрая Голландия и чему она нас научила». Нью-Йорк, 1894. С. 208.)

Бернард О’Нил был капитаном в ирландско-французском полку Диллона в период Американской революции. Он, вероятно, был «капитаном-комендантом О’Нилом», участвовавшим в экспедиции против Саванны, где был ранен в грудь, и, возможно, был тем же лицом, что и «барон Бернард О’Нил», ставший кавалером ордена Святого Людовика.

Томас Декурси был уроженцем Ньюпорта, шт. Род-Айленд. Его отец приехал из Ирландии и поселился в Ньюпорте около 1720 года. Брат отца, также по имени Томас, был бароном Кинсейлом. После смерти последнего уроженец Ньюпорта Томас унаследовал титул и поместья. Упоминание об этих фактах можно найти в «Истории Род-Айленда» Питерсона.

Элеонора Ледли была ирландского происхождения. Она стала женой капитана Сэмюэла Боуэмана, офицера Революции, который в качестве командира охраны шел рука об руку с британским шпионом майором Андре к месту казни последнего. (Достопочтенный Эдвард А. Мосли из Вашингтона, округ Колумбия, в выступлении перед Американско-ирландским историческим обществом.)

Маттиас Алексис де Рош Фермуа ирландского происхождения был офицером во французских силах, прибывших в Америку во время нашей Революции и оказавших содействие в обретении независимости Соединенными Штатами. Он стал бригадным генералом и упоминается в труде под названием «Генералы континентальной линии в Революционной войне» (Филадельфия, 1903 г.).

Брайан Мёрфи был солдатом в Войне короля Филипа 1675–1676 годов. Он упоминается в истории этой войны авторства Боджа и числится несущим гарнизонную службу в Мендоне, шт. Массачусетс. Томас Талли, Патрик Моррен, Тимоти Ларкин, Джозеф Гриффин, Деремайя Той, Филип Батлер, Джон Хэнд и Томас Уэлш также упоминаются Боджем как участники этой борьбы.

Во время Революции капитан Уильям Бёрк с вооруженной шхуны «Уоррен» был захвачен британским фрегатом «Ливерпуль» и отведен в Галифакс, откуда отправлен в Нью-Йорк и заточен на борту тюремного судна. Позже он был обменен на капитана Ричарда Джонса, «британского офицера равного ранга». Капитан Бёрк упоминается как уроженец Марблхеда, шт. Массачусетс.

Сусана Лайтфут, уроженка Ирландии, родилась в 1720 году. Она была квакершей и вместе с Рут Кортни приехала из Ирландии в Америку с визитом к здешним Квакерам. По возвращении на Старую Землю она высадилась в Корке. В 1760 году она нанесла второй визит на эти берега, а четыре года спустя переехала с мужем из Ирландии и поселилась здесь навсегда.

Среди служивших под началом Эсека Хопкинса во время Революции был Патрик Кейн. Он упоминается как морской пехотинец и служил на борту «Кэбота». В бою с британским кораблем «Глазго» 6 апреля 1776 года он был убит. Энтони Дуайер, Ричард Суини, Джон Коннор, Томас Дауд и Эндрю Маги также служили на борту «Кэбота» под началом Хопкинса.

Деремайя Дрискел, Уильям Хенэсси и Джон Лири — все они служили в Охране Главнокомандующего (Вашингтона) во время Революции. Дрискел ранее служил в мэрилендском полку; Хенэсси — в пенсильванском подразделении, а Лири — в полку под командованием Джона Старка. (См. труд Годфри «Охрана Главнокомандующего».)

В 1776 году Джон О’Келли был членом воинской роты в городе Уоррен, шт. Род-Айленд. Ротой командовал капитан Эзра Орсби. В роте также состояли Дэниел Келли и Джозеф Келли. Генеральная Ассамблея Род-Айленда в 1782 году предоставила «миссис Элизабет О’Келли, вдове Джона О’Келли» из Уоррена, разрешение на продажу определенной недвижимости.

Томас Джонс «из Страбана, Ирландия» прибыл в Род-Айленд до 1699 года; позже он перебрался на Лонг-Айленд, шт. Нью-Йорк. Он женился на Фрилав Таунсенд, отец которой выделил им землю в Массапекуа, где они и обосновались. Они упоминаются в «Генеалогиях Лонг-Айленда» Банкера. У мистера и миссис Джонс был сын Дэвид, родившийся в 1699 году. Томас, иммигрант, умер в 1713 году.

Эндрю Мид, ирландец из Керри и католик, эмигрировал в Нью-Йорк, женился на Мэри Лэтэм, квакерше из Флашинга, отправился в округ Нансемонд, шт. Виргиния, и скончался там в 1745 году. Его сыном был полковник Ричард Киддер Мид, адъютант генерала Вашингтона. (Процитировано Мартином И. Дж. Гриффином из Филадельфии, шт. Пенсильвания, в издании «Американские католические исторические изыскания».)

Томас, Джон и Уолтер Донганы, родственники губернатора Донгана из Нью-Йорка, предположительно проживали в Нью-Йорке в 1715 году. В 1723 году Ассамблеей провинции был принят частный акт «с целью позволить Томасу Донгану и Уолтеру Донгану, двум оставшимся в живых родственникам Томаса, покойного графа Лимерика», продать часть своего имущества. Аналогичный акт был принят в 1726 году.

«Первоначальные списки» Хоттена (Лондон, 1874 г.) содержат имена многих ирландцев, перевезенных в Виргинию, Барбадос и другие места. Труд охватывает период с 1600 по 1700 год и упоминает «лиц благородного происхождения, эмигрантов, религиозных изгнанников, политических бунтовщиков, слуг, проданных на определенный срок, учеников, украденных детей, насильно завербованных девиц» и других странников того времени.

Чарльз Кэрролл, дед Чарльза Кэрролла из Кэрроллтона, прибыл в эту страну около 1689 года и поселился в Мэриленде. В 1691 году он стал судьей и регистратором земельного управления, а также агентом и получателем ренты лорда Балтимора. Его сын, также названный Чарльзом Кэрроллом, родился в 1702 году и умер в 1782 году. Чарльз Кэрролл из Кэрроллтона был сыном этого второго Чарльза Кэрролла.

Майкл Райан, солдат Революции, с 17 февраля 1776 года исполнял обязанности адъютанта Четвертого Пенсильванского полка под командованием полковника Энтони Уэйна; 15 марта того же года был назначен адъютантом; стал капитаном Пятого Пенсильванского полка и был инспектором дивизии генерала Уэйна; 18 ноября 1777 года был повышен до бригадн-майора; также служил майором Десятого Пенсильванского полка.

Документы Массачусетса упоминают Патрика Макмаллена как служившего во время Революции на борту «Провиденса» под началом Джона Пола Джонса. Он упоминается как имеющий право на призовую долю с корабля «Александр», захваченного в 1777 году, а также упоминается как морской пехотинец на борту «Альфреда» под командованием Джонса. В этом последнем качестве он имел право на призовые доли с корабля «Меллиш» и брига «Актив»,

Эндрю Браун, родившийся в Ирландии, получил образование в Тринити-колледже в Дублине, приехал в эту страну и в конце концов поселился в Массачусетсе. Он был патриотом Революции, сражался при Лексингтоне и Банкер-Хилле; служил майором под началом Гейтса и Грина. После войны он основал «Федерал газет» в Филадельфии, шт. Пенсильвания, причем издание позднее стало известным как «Филадельфия газет».

Ирландским школьным учителем в Брансуике, шт. Мэн, был Томас Кроуэлл. Он поселился там вскоре после окончания Революции и преподавал в школе более двадцати лет. Многие из его учеников стали ведущими предпринимателями, а некоторые — знаменитыми капитанами кораблей. Самнер Л. Холбрук несколько лет назад зачитал в Брансуикском историческом обществе Педжепскота доклад, посвященный учителю Кроуэллу.

Джон Донналдсон, «сын Хью Донналдсона из Данганнона, Ирландия», был торговым судовладельцем в Филадельфии, шт. Пенсильвания; патриотом Революции; членом Первого городского кавалерийского отряда; принимал участие в сражениях при Трентоне, Принстоне, Брендивайне и Джермантауне; пожертвовал 2000 фунтов стерлингов в 1780 году в помощь армии; стал генеральным регистратором Пенсильвании и генеральным контролером штата.

Давид Маккарти из Олбани, шт. Нью-Йорк, был членом местного Комитета по безопасности во время Революции. Он был доблестным солдатом и к моменту своей смерти являлся генералом войск штата. В мае 1771 года он женился на Шарлотте, внучке Питера Коейманса, основателя богатой голландской семьи. Благодаря этому браку Маккарти завладел значительной землей в патенте Коейманса.

Почти забыт теперь Кристофер Стюарт, ирландец и солдат Революции. Он родился на Старой Земле в 1748 году и поселился в округе Монтгомери, шт. Пенсильвания. Он последовательно служил капитаном, майором и подполковником пенсильванских войск, включая линию; принимал участие в сражении на Лонг-Айленде, штурме Стоуни-Пойнта и в других боевых действиях войны; умер в 1799 году.

Патрик Гугинс, «молодой ирландский ткач», прибыл в эту страну около 1722 года и поселился в Олд-Орчард, шт. Мэн. Он женился на Хестер Роджерс. Ее отец выделил Патрику в качестве ее приданого 200 акров земли. Множество лет спустя это место стало известным как «старая ферма Гугинсов». Ферма оставалась в собственности семьи Гугинс на протяжении четырех поколений. (См. статью в «Олд-Орчард миррор», 1902 г.)

Одним из основателей Благотворительного ирландского общества в Бостоне, шт. Массачусетс, в 1737 году был Джозеф Сент-Лоренс. В записях бостонских олдерменов за тот год значится следующее: «Мистер Джозеф Сент-Лоренс из Ирландии, купец, ввезший свыше пятидесяти фунтов стерлингов, просит разрешить ему вести свои дела в этом городе». Предполагается, что испрашиваемое разрешение было предоставлено.

Чарльз Томсон, который почти пятнадцать лет был секретарем Континентального конгресса, причем иногда его называют его «вечным секретарем», родился в Ирландии в 1729 году. Он участвовал в различных процедурах заключения договоров с индейцами, и те прозвали его «Человеком правды». Он женился на Ханне Харрисон, чьей племянник, Уильям Генри Харрисон, стал президентом Соединенных Штатов.

Роберт Темпл прибыл в Бостон, шт. Массачусетс, из Ирландии в 1717 году с отрядом ирландских протестантов. Он поселился на острове Ноддлс-Айленд (ныне Восточный Бостон) и имел там дом, который «содержал элегантные комнаты, пригодные для приема лиц самого высокого положения». Он командовал ротой в операциях против индейцев. Он стал членом Бостонского благотворительного ирландского общества в 1740 году.

Джордж Тейлор, уроженец Ирландии, умер в Провиденсе, шт. Род-Айленд, в 1778 году. Он преподавал там в школе более 40 лет, в течение ряда лет был председателем городского совета и занимал другие ответственные и почетные должности. Он был человеком с активной гражданской позицией и стал свидетелем событий начального периода Революции. В «Провиденс газет» отмечается, что «Он был честью для страны, давшей ему жизнь».

Полковник Исраэль Энджелл из Второго полка Род-Айленда Континентальной линии оставил в своем дневнике под датой 17 марта 1781 года такую запись: «Хорошая погода. Большой парад сегодня у ирландцев, так как день Святого Патрика. Я провел день на Пунте [Уэст-Пойнт] и остался с офицерами». Этот дневник был издан в печатном виде Эдвардом Филдом, секретарем Комиссии по ведению записей Провиденса, шт. Род-Айленд.

Александр Блэк, ирландец, проживал в Провиденсе, шт. Род-Айленд, уже в 1762 году. Он был купцом и состоял в деловом партнерстве с Джеймсом Блэком, а позже — с Александром Стюартом. Александр Блэк умер в Провиденсе в 1767 году. В некрологе, появившемся в «Провиденс газет», заявлено, что он был «стойким другом свобод Америки и стремился способствовать общественному благополучию».

Джеймс Кавана, уроженец графства Уэксфорд, Ирландия, прибыл в Бостон, шт. Массачусетс, в 1780 году, во время Революции, однако поселился в Дамарискотта-Миллс, шт. Мэн, и занялся лесопромышленным бизнесом. Его сын Эдвард стал президентом Сената штата Мэн, членом Конгресса, поверенным в делах Соединенных Штатов в Португалии, комиссаром по урегулированию северо-восточной границы штата Мэн и исполняющим обязанности губернатора штата Мэн.

Эдмунд Фаннинг, ирландец, стал жертвой конфискаций Кромвеля, бежал во время капитуляции Лимерика в 1651 году и поселился в Гротоне, шт. Коннектикут. Его дядя, Доминик Фаннинг из Лимерика, был одним из 21 человека, освобожденных Айртоном от помилования, и был обезглавлен в то время. Д. Х. Фаннинг и Уолтер Ф. Брукс из Вустера, шт. Массачусетс, являются потомками Эдмунда Фаннинга, гротонского поселенца.

Морган Коннор, пенсильванский солдат Революции, последовательно был лейтенантом, капитаном, майором и подполковником-комендантом. Он служил в Пенсильванском стрелковом полку полковника Сэмюэла Майлза; был ранен в правое запястье при Принстоне; был вызван из лагеря Конгрессом в марте 1776 года и отправлен на Юг в качестве бригадн-майора при генерале Армстронге; впоследствии был подполковником полка Хартли.

Джон Браун, уроженец Ирландии, прибыл в эту страну около 1760 года. Он поселился в Виргинии, в долине Уорм-Спринг-Вэлли, и владел участком в 400 акров. Около 1778 года он женился на Мэри Доннелли. Он командовал ротой во время Революции, а после войны был мировым судьей округа Бат, шт. Виргиния, шерифом и казначеем округа, майором Второго батальона ополчения и членом Генеральной Ассамблеи Виргинии.

Дэниел Дюлани, уроженец графства Куинс, Ирландия, родился в 1686 году. Он был двоюродным братом преподобного Патрика Дюлани, декана Дауна. Дэниел приехал в эту страну совсем молодым и поселился в Мэриленде. Он был принят в коллегию адвокатов в 1710 году, стал генеральным прокурором провинции, судьей адмиралтейства, генеральным комиссаром, генеральным агентом и получателем средств, а также членом совета. Он находился на государственной службе Мэриленда почти 40 лет.

Эдвард Фокс родился в Дублине, Ирландия, в 1752 году; приехал в эту страну, изучал право и в конце концов поселился в Филадельфии, шт. Пенсильвания. Он занимал там различные видные должности; стал секретарем Банка Соединенных Штатов, секретарем Американской компании пожарного страхования, регистратором актов округа Филадельфия и казначеем Пенсильванского университета. Один из его сыновей женился на дочери генерала Стивена Мойлана.

Кортландт Скайлер из Олбани, шт. Нью-Йорк, был капитаном «маршевого полка» британской армии. Находясь на службе в Ирландии, он женился там на красивой ирландке и привез ее в Олбани около 1763 года. После его смерти она вернулась в Ирландию с детьми, «где, как говорят, до сих пор живут их потомки по фамилии Скайлер». («Мемуары американской леди» миссис Грант, цитируемые достопочтенным Франклином М. Данахером из Олбани.)

В 1769–1770 годах преподобный Хезекия Смит совершил турне по Южной Каролине и Джорджии в поддержку Род-Айлендского колледжа, ныне Браунского университета. Он пишет в своем дневнике об этом турне: «Четверг, 1 марта 1770 года, отправился к Малаки Мёрфи». Список тех, кто сделал пожертвования в пользу колледжа во время этой поездки на Юг, включает Эдварда Демпси, Чарльза Рейли, Патрика Хиндса, Джеймса Уэлша, Хью Диллона, Джона Бойда, Мэтью Роуча и капитана Джона Кенти.

Офицером, прибывшим с нашими французскими союзниками во время Революции, был Исидор де Линч. Он в течение некоторого времени был адъютантом шевалье де Шастелюкса. Говоря о возвращении французов в Бостон после сдачи британцев при Йорктауне, граф Сегюр упоминает «Исидора де Линча, бесстрашного ирландца, впоследствии генерала». Линч стал командиром ирландско-французского полка Уолша и был удостоен Креста Святого Людовика.

В голландских записях Олбани, шт. Нью-Йорк, упоминается Ян Файн, «van Waterfort in Irlandt». Его имя также фигурирует как Йоханнес Файн, что по-английски, вероятно, звучало бы как Джон Финн. Считается, что он был солдатом, отправленным в Олбани в 1690 году. Он поселился там и позднее упоминается как бондарь. В 1696 году он женился на Йопье Классе Ван Слийк. Его второй женой, на которой он женился в 1699 году, была Алида, дочь Иакова Янсе Гардинера из Киндерхука.

Уотсон Х. Харвуд, доктор медицины из Чезм-Фолс, шт. Нью-Йорк, в статье, опубликованной в «Реестре Новой Англии исторического и генеалогического общества» за январь 1898 года, рассматривает семейство Клогстонов из Нью-Гэмпшира. Он утверждает, что «семья Клогстон имеет ирландское происхождение» и что она прибыла в Нью-Гэмпшир некоторое время спустя после 1718 года. Пол Клогстон, потомок иммигрантов, скончался от ран, полученных при Банкер-Хилле в 1775 году. Эта фамилия иногда пишется как Клогстоун.

Блэр Макленахан, ирландец по рождению, в раннем возрасте поселился в Филадельфии, шт. Пенсильвания, и стал «крупнейшим импортером в городе, за исключением Роберта Морриса»; был патриотом Революции; пожертвовал в 1780 году 10 000 фунтов стерлингов в помощь армии; был одним из первоначальных членов Первого городского кавалерийского отряда; членом Конгресса в 1797–1799 годах; был назначен президентом Джефферсоном комиссаром по займам. Одна из дочерей Макленахана вышла замуж за генерала Уолтера Стюарта.

Одним из первых поселенцев Питерборо, шт. Нью-Гэмпшир, был Уильям Макни. Он родился в Ирландии в 1711 году и до прибытия в эту страну женился на Мэри Е. Браунли. В речи, произнесенной в Питерборо несколько лет назад, достопочтенный Джеймс Ф. Бреннан из этого города сказал, что потомки Макни «теперь достигли восьмого поколения, но, к сожалению, фамилия полностью утрачена. Первое и второе поколения сохранили фамилию, но третье изменило ее на Най».

Майкл Морган О’Брайен, уроженец Ирландии, стал вест-индским купцом в Филадельфии, шт. Пенсильвания, и проживал там уже в 1780 году. Он был членом Первого городского кавалерийского отряда Филадельфии, Дружеских сыновей святого Патрика, Пожарной компании Хибернии и Ирландского общества. Он умер во Франции в 1804 году. Он завещал свои книги «преподобнейшему отцу во Христе Джону Кэрроллу, римско-католическому епископу Балтимора, в знак свидетельства великого уважения и почтения, которые я питаю к нему».

Видным человеком в свое время был Джон Паттон. Он родился в Слайго, Ирландия, в 1745 году, поселился в Филадельфии, шт. Пенсильвания, и стал там купцом. будучи патриотом Революции, он последовательно был майором и полковником Шестнадцатого Пенсильванского полка и нес доблестную службу во время войны. В 1780 году он пожертвовал 1000 фунтов стерлингов в помощь армии. После войны он был производителем железа, а на момент своей смерти в 1804 году являлся генерал-майором войск штата Пенсильвания.

Кристофер Коллес, уроженец Ирландии, родился в 1737 году. Он приехал в эту страну и читал лекции по пневматике, внутреннему судоходству, водоснабжению городов и схожим темам. В 1775 году он стал преподавателем артиллерийского дела и состоял в этой должности в Американской континентальной армии до 1777 года. Он обратился с петицией к Законодательному собранию Нью-Йорка в 1784 году в пользу канала от реки Гудзон до озера Онтарио. Он построил и эксплуатировал телеграф в 1812 году в форте Клинтон.

Одной из жертв Бостонской бойни 5 марта 1770 года был Патрик Карр. В тот день британские солдаты в Бостоне, шт. Массачусетс, открыли огонь по собравшейся толпе народа, причем трое из собравшихся были убиты на месте, а пятеро получили опасные ранения. Криспак Аттакс, лидер собравшихся, оказался среди убитых, а Карр был смертельно ранен. На Бостон-Коммон установлен гранитный памятник в память о жертвах англичан. Высоко на стеле среди прочих значится имя Патрика Карра.

В газете «Меркьюри» (Филадельфия) от 28 августа 1735 года сообщалось: «В минувший понедельник капитан Блэр прибыл из Каррикфергуса в Ирландии со 168 ирландскими пассажирами и слугами, и в понедельник вечером, до того как кто-либо из них высадился на берег, один из них упал в реку и утонул». В следующей газете было объявлено: «тело было найдено, приливным течением его унесло на семь миль вверх от устья Скулкилла». («Американские католические исторические изыскания», Филадельфия, шт. Пенсильвания, редактор Мартин И. Дж. Гриффин.)

Из протоколов заседаний олдерменов Бостона, шт. Массачусетс, от 4 августа 1736 года: «Присутствующий Деннис Салливан сообщает, что он со своей женой недавно прибыл в этот город из Южной Каролины по суше; что он находится в городе около пяти недель; что сначала он остановился в «Белой лошади» на две ночи и на две недели у миссис Сноуден, а теперь останавливается на Лонг-Лейн; что он планирует вернуться в Англию или Ирландию, как только сможет удобным образом получить проезд для себя и названной своей жены».

Генерал Уильям Томпсон времен Революции был ирландцем по рождению. Он прибыл в эту страну до Войны за независимость; служил во время франко-индейской войны; стал капитаном кавалерийского отряда легких лошадей; в 1775 году привел полк в американский лагерь в Кембридже, шт. Массачусетс, и участвовал в осаде Бостона; в его подчинении было много снайперов; в 1776 году получил звание бригадного генерала; сменил генерала Ли на посту командующего американскими силами в Нью-Йорке; умер в 1791 году.

Ветеаном-солдатом Революции был Патрик Леонард, родившийся в Ирландии в 1740 году. Он приехал в эту страну и завербовался в ряды патриотов; служил в артиллерии Проктора и в Первом полку Пенсильванской линии. Он прошел через множество сражений и принимал участие в боях при Банкер-Хилле, на Лонг-Айленде, у Уайт-Плейнс, при Трентоне, Принстоне, Брендивайне, Джермантауне и Стоуни-Пойнте; также служил в 1791–1796 годах под началом Хармара, Сент-Клера и Уэйна. В 1817 году он проживал в Цинциннати, шт. Огайо.

Уроженец графства Уэстмит, Ирландия, Джон Ши прибыл в Америку между 1742 и 1745 годами; стал видным деятелем в Филадельфии, шт. Пенсильвания; патриотом Революции; командовал Третьим Пенсильванским полком; членом Военного совета штата Пенсильвания; пожертвовал 1000 фунтов стерлингов в помощь армии; упоминается как «человек отличных манер и хороших познаний»; после войны стал генералом войск штата Пенсильвания; сборщиком пошлин порта Филадельфии; городским казначеем Филадельфии.

Уроженец Страбана, графство Тирон, Ирландия, Джон Данлап родился в 1747 году. Он поселился в Филадельфии, шт. Пенсильвания; стал печатником Конгресса и штата Пенсильвания; издавал газету «Филадельфия пакети»; был корнетом, лейтенантом и командиром Первого городского кавалерийского отряда; командовал кавалерией в кампании по подавлению Военного бунта из-за виски. Во время Революции он пожертвовал 4000 фунтов стерлингов в помощь армии патриотов. Одно время он владел 98 000 акров на Юге в дополнение к недвижимости в других местах.

Одним из самых ранних ирландцев в этой стране, о которых у нас имеются сведения, был Фрэнсис Магвайр. Достопочтенный Хью Гастингс, государственный историк Нью-Йорка, пишет, что Магвайр прибыл в Джеймстаун, шт. Виргиния, с капитаном Кристофером Ньюпортом около 1607 года, пробыл в стране почти год и вернулся в Англию с Ньюпортом. Магвайр «написал отчет о своем путешествии в Виргинию и представил его Тайному совету Испании». В одном отчете он описывается как ирландец и католик.

Тиг Крихор был жителем Милтона или Дорчестера, шт. Массачусетс, уже в 1640–1650 годах. Утверждается, что он был похищен у своих родителей в Ирландии в детском возрасте. Он умер в 1695 году в возрасте 55 лет. Это указывает на то, что он родился около 1640 года. У него был сын Тимоти, родившийся в 1660 году, который умер в 1739 году и похоронен в Милтоне, шт. Массачусетс. У этого Тимоти был сын Тимоти, внук Тига, родившийся в 1689 году и женившийся на Мэри Дрисколл из Дорчестера, шт. Массачусетс, в 1712 году. Он умер в 1755 году и похоронен в Милтоне.

Преподобный Сэмюэл Дорранс, ирландский пресвитерианский священнослужитель, прибыл в Волунтаун, шт. Коннектикут, в 1722 году и был утвержден в должности пастора местной церкви. Его национальность вызвала некоторое недовольство, и недовольные члены церкви составили петицию о его смещении. По их словам, им сообщили, что «Он родом из Ирландии» и что с его приездом «Ирландцы толпами стекаются в город». (История округа Уиндхэм, шт. Коннектикут, авторства Ларнед, цитируемая преподобным Джеймсом Х. О’Доннеллом в его «Истории Хартфордской епархии».)

«Список избирателей на выборы бургеров от округа Принц Уильям», Виргиния, 1731 год, содержит множество ирландских имен, включая Дарби Каллахана, Эдварда Барри, Джона Мида, Томаса Конвея, Сэмюэла Коннера, Майкла Регана, Джеймса Карри, Оуэна Гилмора, Джона Мёрфи, Уильяма Хогана, Томаса Хикса, Майкла Сканлона, Джона Мэддена, Денниса Маккарти, Томаса Джордана, Ричарда Хиггинса, Томаса Уэлша и др. Эти и другие имена, составляющие весь список, изложены в «Выдержках из истории Виргинии» Бугера.

Доблестным солдатом Революции, который почти забыт, был Джон Хаслетт. Он родился в Ирландии, приехал в эту страну и обосновался в Делавэре; в течение нескольких сроков был членом Ассамблеи штата; участвовал в сражениях на Лонг-Айленде и у Уайт-Плейнс. Однажды он застал врасплох британский пикет, захватил 36 пленных, 60 мушкетов и две пары знамен; стал полковником делавэрского полка и был убит в битве при Принстоне в 1777 году. Его сын Джозеф стал губернатором Делавэра.

Среди множества ирландских имен в списках Охраны Главнокомандующего во время Революции значится имя Хью Хагерти. Он служил в пенсильванском линейном полку и был переведен в упомянутую Охрану в Вэлли-Фордж 19 марта 1778 года. Это подразделение иногда называют «лейб-гвардией» Вашингтона, и оно состояло из отборных людей. Хагерти участвовал в битве при Монмуте и в других сражениях войны. (Недавний труд Годфри «Охрана Главнокомандующего».)

В голландских архивах Нью-Йорка упоминается Ян Андриссен, «ирландец». Ян находился в Бевервике (ныне Олбани, шт. Нью-Йорк) уже в 1645 году. Он также упоминается как «De Iersman van Dublingh». Его имя по-английски, вероятно, было Джон Андерсон. В 1649 году он взял в аренду «боувери», то есть ферму. Также известно, что он купил ферму и усадьбу у Питера Бронка в Коксаки, шт. Нью-Йорк. В одном документе его подпись заверена следующим образом: «Это знак Яна Андриссена, ирландца, собственной рукой поставленный». Он умер в 1664 году.

Уильям Хоген, чье имя также пишется как Хоган, упоминается в Олбани, шт. Нью-Йорк, уже в 1692 году. Голландские архивы утверждают, что он был из «Yrland in de Kings county». На заседании суда мэра, состоявшемся в Олбани 14 мая 1700 года, он был признан «подходящим и пригодным быть одним из пожарных мастеров для сего Города». 25 июня 1700 года он вошел в состав коллегии присяжных заседателей для рассмотрения иска между двумя голландцами. Он также заседал в суде присяжных в 1703 году. В 1700 и 1704 годах он избирался оценщиком. (Достопочтенный Франклин М. Данахер в работе «Ранние ирландцы в старом Олбани, шт. Нью-Йорк».)

Джеймс Батлер прибыл из Ирландии и упоминается в Ланкастере, шт. Массачусетс, в 1653 году. Он стал крупнейшим землевладельцем на территории нынешнего округа Вустер, шт. Массачусетс. Он также владел землей в Данстабле, Уобурне и Биллерике, шт. Массачусетс. Он скончался в 1681 году. Его сын, диакон Джон Батлер, был первым ребенком ирландского происхождения, родившимся в Уобурне, поселился в Пеллеме, шт. Нью-Гэмпшир, и там похоронен. (Из письма, написанного в Американско-ирландское историческое общество Генри А. Маем из Рослиндейла, шт. Массачусетс, потомком Джеймса Батлера-иммигранта.)

Жителем Ярмута, шт. Массачусетс, уже в 1645 году был Тиг Джонс, который, как утверждается, был ирландцем. Он был одним из людей, отправленных из города в упомянутом году против индейцев наррагансетт. Срок его службы в то время составил тринадцать или четырнадцать дней. В 1667 году олдермены «города Ярмут подают имя Тига Джонса за неявку на собрание». В «налоговой раскладке», составленной в 1676 году для покрытия расходов на Войну короля Филипа, с Тига в качестве его доли было взыскано 2 фунта 4 шиллинга. У него был сын Деремайя.

Выдающимся жителем Олбани (шт. Нью-Йорк) во время Революции был Хью Деннистон, «истинный ирландец». Много лет он содержал там единственный первоклассный отель и таверну. Это был первый каменный дом, построенный в том месте. Деннистон был стойким патриотом, и его отель служил местом встреч для свободолюбивых граждан Олбани. Вашингтон останавливался в этом отеле во время своих визитов в Олбани в 1782 и 1783 годах, и там ему было вручено звание почётного гражданина города.

Чарльз Маккарти был одним из основателей города Ист-Гринвич (шт. Род-Айленд) в 1677 году. Как и многие фамилии того периода, его имя пишется в архивах по-разному. Так, оно встречается как Macarta, Macarte, Macarty, Mecarty, Mackarte и т. д. В упомянутом году он был одним из группы сорока восьми поселенцев, которым Генеральная ассамблея Род-Айленда выделила грант на 5000 акров земли, получившей название Ист-Гринвич. Позже площадь города была увеличена за счёт присоединения 30000 акров на западной границе. Завещание Чарльза датировано 18 февраля 1682 года.

Двадцатью шестью первоначальными членами Благотворительного ирландского общества в Бостоне (шт. Массачусетс), организация которого была основана в 1737 году, были: Роберт Данкан, Эндрю Нокс, Натаниэл Уолш, Джозеф Сент-Лоуренс, Дэниел Макфолл, Эдвард Аллен, Уильям Драммонд, Уильям Фриленд, Дэниел Гиббс, Джон Нобл, Адам Бойд, Уильям Стюарт, Дэниел Нил, Джеймс Мейс, Сэмюэл Мур, Филип Мортимер, Джеймс Эгарт, Джордж Глен, Питер Пелхэм, Джон Литтл, Арчибальд Томас, Эдвард Алдерчерч, Джеймс Кларк, Джон Кларк, Томас Беннетт и Патрик Уокер.

Джаспер Мойлан был уроженцем города Корк в Ирландии и сводным братом ген. Стефена Мойлана. Он получил образование во Франции, изучал право, приехал в эту страну и добился выдающихся успехов в своей профессии в Филадельфии (шт. Пенсильвания). Помимо английского, он в совершенстве знал французский и испанский языки. Он был членом Первого городского кавалерийского отряда Филадельфии. Его, его брата Джона и их сводного брата Стефена называли в этом городе «тремя вежливыми ирландцами» из-за их изысканных манер. Джаспер умер в 1812 году.

Среди офицеров из Виргинии в годы Революции были майор Уильям Кроган, кап. Фердинанд О’Нил, кап. Патрик Карнс, кап. Джон Фицджеральд, кап. Андрю Никсон, кап. Уильям Барретт, кап. Джон Джордан, кап. Лоуренс Батлер, кап. Джеймс Карри, лейт. Джозеф Конуэй, лейт. Люк Кэннон, лейт. Питер Хиггинс, лейт. Уильям Макгуайр, лейт. Лоуренс Мэннинг, лейт. Джон Руни, лейт. Мэтью Ри, прапорщик Уильям Коннор и другие лица с ирландскими фамилиями. Некоторые из них впоследствии дослужились до более высоких чинов, чем указанные здесь.

Шарп Делани, родившийся в графстве Монахан в Ирландии, обосновался в качестве аптекаря в Филадельфии (шт. Пенсильвания) около 1764 года. Он был патриотом Революции. В 1777 году он был комиссаром «по конфискации личного имущества предателей», а в 1778 году — агентом по надзору за «конфискованными имениями». В 1779 году он был полковником Второго пенсильванского полка. Он пожертвовал 1000 фунтов стерлингов на нужды армии в 1780 году; был сборщиком портовых пошлин в Филадельфии, членом Общества Цинциннати и занимал другие почётные должности в жизни.

Джон Гамильтон, «ирландский слуга», был контрактовым или кабальным слугой, которого в 1752 году содержал Генри Колдуэлл из округа Честер (шт. Пенсильвания). В том же году Гамильтон сбежал, и Колдуэлл дал объявление о его розыске. Гамильтону тогда было около двадцати двух лет. Колдуэлл предлагал награду «тому, кто поймает упомянутого слугу, чтобы его хозяин мог вернуть его». Упоминание об этом инциденте можно найти в недавней работе Карла Фредерика Гейзера о кабальных и контрактных слугах в колонии и Содружестве Пенсильвания.

Джордж Тейлор, один из подписавших Декларацию независимости ирландцев, родился на Старой Родине в 1716 году. Он приехал в эту страну в возрасте двадцати лет. Обладая хорошим образованием, он прошёл путь от чернорабочего на чугунолитейном заводе до должности клерка; женился на вдове своего работодателя и сколотил солидное состояние. Он был членом Ассамблеи Пенсильвании в течение пяти лет подряд. В 1770 году он был назначен судьёй окружного суда округа Нортумберленд (шт. Пенсильвания), а в 1776 году был избран в Конгресс.

Одним из первых поселенцев Уотерфорда (шт. Коннектикут) был Томас Батлер. Он и Джон Батлер находились там примерно в 1681 году. Преподобный Джеймс Х. О’Доннелл, ныне проживающий в Норуолке (шт. Коннектикут), говорит, что «название Уотерфорд, без сомнения, было дано их новому дому в честь старого, прекрасного города на берегах Шура» в Ирландии. Он считает вполне разумным сделать вывод, что основатели коннектикутского Уотерфорда были ирландскими католиками. Томас Батлер умер в 1701 году в возрасте 59 лет. Джон Батлер умер в 1733 году в возрасте 80 лет. Следовательно, Томас родился около 1642 года, а Джон — около 1653 года.

Уильям Хиббинс прибыл из Ирландии в Бостон (шт. Массачусетс) на судне «Мэри и Джон» около 1634 года. Он женился на миссис Энн Мур, вдове, чей брат Ричард Беллингем был губернатором Массачусетса. Мистер Хиббинс умер в 1654 году. Его жена стала жертвой фанатиков-охотников на ведьм того периода и была повешена по приговору властей Массачусетса в 1656 году. Не нашлось ни одного присяжного, который согласился бы признать её виновной, и она приняла смерть от рук Генерального суда. Она завещала своё имущество двум своим сыновьям в графстве Корк, Ирландия, Джону и Джозефу Мурам. (См. книгу Каллена «История ирландцев в Бостоне».)

Молли Питчер, «молодая ирландка» с «красивыми пронзительными глазами», была женой канонира в патриотической армии во время Революции. В битве при Монмуте её муж был убит на своём поста, после чего Молли, носившая воду из родника, бросила ведро, схватила банник пушки и, заняв место мужа, продолжила обслуживать артиллерийское орудие. На следующее утро генерал Грин представил её Вашингтону, который восхитился её героизмом и произвёл её в сержанты. Она была пожизненно внесена в списки офицеров, получающих половинное жалование.

Энтони Гулливер, уроженец Ирландии, родился в 1619 году. Он умер в Милтоне (шт. Массачусетс) в 1706 году. У него были дети: Лидия, род. в 1651 г.; Сэмюэл, род. в 1653 г.; Джонатан, род. в 1659 г.; Стивен, род. в 1663 г.; Джон, род. в 1669 г.; Элизабет, род. в 1671 г.; Натаниэл, род. в 1675 г. Было также двое других детей: Ханна и Мэри. Все дети родились в этой стране. В «Истории ирландцев в Бостоне» Каллена утверждается, что «Энтони Гулливер был предком большого числа способных и влиятельных мужчин и женщин, которые играли видную роль в истории церковных и муниципальных дел Милтона на протяжении почти двухсот лет».

Из «Календаря колониальных государственных документов»: «1 апреля 1653 г. Распоряжение Государственного совета. О выдаче разрешения сэру Джону Клотворти на вывоз в Америку 500 чистокровных ирландцев». 3 октября 1655 г. было издано распоряжение отправить на Ямайку «1000 ирландских девочек и такое же количество мальчиков 14 лет или младше», при этом «выплата на каждого человека не должна превышать 20 шиллингов». 22 мая 1656 г. было принято распоряжение «о переброске 1200 мужчин из Нокфергуса в Ирландии и Порт-Патрика в Шотландии на Ямайку». (Цитата из труда преп. Джеймса Х. О’Доннелла «История епархии Хартфорд, шт. Коннектикут».)

Род-айлендский солдат Патрик Трейси участвовал вместе с Монтгомери в штурме Квебека. Он состоял в роте кап. Симеона Тайера из Провиденса (шт. Род-Айленд) и был убит в только что упомянутом штурме. Корнелиус Хагерти и капрал Джеймс Хайден из этой роты получили ранения. В труде, посвящённом этому вторжению в Канаду, упоминается Джон М. Тейлор, «проницательный, как ирландская борзая», который был поставщиком и комиссаром Арнольда в глуши. Также упоминается лейт. Уильям Кросс, «красивый невысокий ирландец, всегда аккуратно одетый», который командовал отрядом примерно из двадцати человек на острове Орлеан.

Среди земельных патентов, выданных в Нью-Йорке при английском колониальном правительстве, был патент на имя Дэвида Муни, датированный 1765 годом. Этот участок располагался в округе Вашингтон и составлял 2000 акров. Он был известен как патент Муни. Патент Отсего площадью 100 000 акров был выдан Джорджу Крогану и девяноста девяти другим лицам в 1769 году. Кроган также упоминается в связи с другими патентами. Майклу Бирну и другим был выделен участок Стоуни-Хилл площадью 18 000 акров в 1768 году. Он находился в округе Скохори. Патент Адакватоги площадью 26 000 акров в округе Отсего был выдан в 1770 году сэру Уильяму Джонсону, ирландцу, и другим лицам.

Списки Третьего Нью-Йоркского линейного полка времён Революции содержат большое количество ирландских фамилий. В них входят Брейди, Бреннон, Бёрк, Бёрнс, Батлер, Кондон, Коннолли, Демпси, Дохерти, Данн, Флинн, Гарви, Герати, Гиласпи, Хики, Хоган, Келли, Лайон, Маккарти, Макконнелли, Маккорд, Маккормик, Маккой, Макдермот, Макгиннис, Макгаун, Макгуайр, Маки, Маклафлин, Макнил, Маккуин, Мэдден, Махан, Молои, Мур, Моррис, Моррисон, Малхоланд, Мюррей, О’Коннолей, Куигли, Райли, Райан, Салливан, Свини, Тобин, Уолл, Уэлч и другие. (См. «Нью-Йорк в Революции», сост. контролёр Джеймс А. Робертс, Олбани, 1898.)

Среди ирландских фамилий, встречающихся в Коннектикуте в ранний период, можно упомянуть Брайана Россетера (Виндзор, 1639 г.); Томаса Данна (Нью-Хейвен, 1647 г.); Лоуренса Уорда (Бранфорд, 1654 г.); Томаса Уэлча (Милфорд, 1654 г.); Джона Мида (Стэмфорд, 1656 г.); Ричарда Хьюза (Нью-Хейвен, 1659 г.); Эдварда Фэннинга (Мистик, 1662 г.); Томаса Форда (Виндзор, 1669 г.); Ричарда Батлера (Стретфорд, 1669 г.); Хью Гриффина (Стретфорд, 1669 г.); Уильяма Мида (Нью-Лондон, 1669 г.); Томаса Ша (Шея) ст. (Стонингтон, 1669 г.); Томаса Трейси (Норвич, 1669 г.); Тимоти Форда (Нью-Хейвен, 1669 г.); Джеремайю Блейка (Нью-Лондон, 1681 г.); Джеймса Келли (Нью-Лондон, 1682 г.); Оуэна Маккарти (Нью-Лондон, 1693 г.).

Ген. Уолтер Стюарт, пенсильванский офицер времён Революции, родился в Ирландии около 1756 года. Он поселился в Филадельфии (шт. Пенсильвания), принял дело патриотов и в 1776 году получил офицерский патент капитана. В том же году он был назначен адъютантом генерала Гейтса. В 1777 году Стюарт получил патент полковника Пенсильванского государственного пехотного полка, принимал участие в сражениях при Брендивайне и Джермантауне и вышел в отставку в 1786 году в звании бревет-бригадного генерала. В 1794 году он был генерал-майором ополчения штата Пенсильвания. Генерал Вашингтон был крестным отцом его старшего сына. (Кемпбелл, «История Дружеских сыновей святого Патрика», Филадельфия.)

Маркиз де Шастллю во время поездки по Коннектикуту в 1780 году останавливался в Литчфилде. Его хозяином там был некий мистер Филипс. Последний, как сообщает нам маркиз, — «ирландец, пересаженный в Америку, где он уже сколотил состояние; он производит впечатление человека искусного и ловкого; он осторожно говорит с незнакомцами и боится скомпрометировать себя; в остальном же он нрава более весёлого, чем американцы, даже немного шутник, тип, мало известный в Америке». (Из книги «Путешествия маркиза де Шастллю по Северной Америке в 1780, 1781 и 1782 годах»; цитируется по преп. Джеймсу Х. О’Доннеллу в его «Истории епархии Хартфорд».)

Выдающимся купцом в Филадельфии (шт. Пенсильвания) в один из периодов был Джеймс Колдуэлл. Он был уроженцем Ирландии. Он был патриотом Революции, членом Первого городского кавалерийского отряда Филадельфии и принимал участие в его составе в кампании 1776–1777 годов. В «Истории Дружеских сыновей святого Патрика» Кемпбелла (Филадельфия) говорится, что он был «одним из шести добровольцев отряда, которые сопровождали полковника Рида 30 декабря 1776 года из Трентона на разведку передовых постов неприятеля и которые захватили в ходе той экспедиции двенадцать британских солдат». В 1780 году Колдуэлл пожертвовал 2000 фунтов стерлингов в фонд банка, организованного для снабжения континентальной армии продовольствием.

Преп. мистер Лайон, ирландский священнослужитель Церкви Англии, служивший в Дерби (шт. Коннектикут), подвергся там жестоким оскорблениям из-за своего национального происхождения. Написав в Лондон 8 мая 1744 года, он сообщает: «Как только они узнали о моём назначении и о том, из какой я страны, и даже ещё до моего прибытия к ним, они стали оскорблять меня, называя „ирландским Тигом и чужеземцем“, а также отпуская множество других выпадов нецивилизованного и нехристианского толка. Было бы слишком долго описывать все оскорбления и ругательства, которым я подвергся в Дерби». («Церковные документы Протестантской епископальной церкви», цитируется преп. Джеймсом Х. О’Доннеллом в его «Истории епархии Хартфорд».)

Лейтенант Патрик Уорд был одним из защитников форта Грисволд (шт. Коннектикут) во время Революции. Форт подвергся нападению британцев во время рейда, которым руководил предатель Арнольд, и после героического сопротивления был захвачен неприятелем. Зверства, совершённые британцами над сдавшимся и беспомощным гарнизоном, составляют одну из самых мрачных страниц в истории войн. Это событие с тех пор неизменно называется «резнёй в форте Грисволд». Уорд был одной из жертв. На камне над его могилой была помещена следующая надпись: «В память о мистере Патрике Уорде, павшем жертвой британской жестокости в форте Грисволд 6 сентября 1781 года, на 25-м году жизни».

В «Церковной истории Новой Англии» Фелта упоминается Уильям Коллинз, который около 1640 года сопровождал группу беженцев из Вест-Индии в нынешний Нью-Хейвен (шт. Коннектикут). Спустя некоторое время эти странники рассеялись, «и некоторые вернулись в Ирландию». Позже Коллинз преподавал в школе в Хартфорде (шт. Коннектикут), а впоследствии женился на дочери Энн Хатчинсон, которая вместе со своей семьей была изгнана из Бостона (шт. Массачусетс) нетерпимой бостонской церковью из-за своих религиозных взглядов. Она поселилась на острове Род-Айленд. Позже семья перебралась на территорию под юрисдикцией голландцев, где миссис Хатчинсон, её сын и её зять (Коллинз) были убиты индейцами.

Интересное предание связано с Джорджем Беркли, «килкеннским учёным», англиканским деканом Дерри, а впоследствии епископом Клойнским. Предание относится к его прибытию в Ньюпорт (шт. Род-Айленд) в 1729 году и повествуется следующим образом: «Капитан корабля, на котором плыли он и его спутники, не смог найти Бермудские острова и, оставив их поиски, взял курс на север, пока не обнаружил землю, неизвестную им и предположительно населенную дикарями. Однако при подаче сигнала с Блок-Айленда на борту поднялись два человека в качестве лоцманов, которые при расспросах сообщили им, что гавань Ньюпорта неподалёку». Это предание может иметь под собой реальную основу, но мнения по этому поводу расходятся.

Джон Миз, родившийся в графстве Тайрон в Ирландии, стал судоходным купцом в Филадельфии (шт. Пенсильвания) и был патриотом Революции. Он находился в составе сил, переправившихся через Делавэр с Вашингтоном в ночь на 25 декабря 1776 года и застигших врасплох гессенцев в Трентоне. В другом случае он входил в состав отряда, выделенного для поддержания горения костров вдоль американского фронта, пока патриоты тайком двигались в другом направлении, чтобы обрушиться на британцев при Принстоне. В один из моментов войны Миз пожертвовал 4000 фунтов стерлингов на нужды дела патриотов. В преклонные годы его с любовью называли «Последним из треуголок» из-за того, что он продолжал носить трёх угольную шляпу времён Революции.

Граф Артур Диллон, командир ирландско-французского полка Диллона во время Американской революции, погиб под гильотиной в Париже, став жертвой Террора. Полк Диллона составлял часть ирландской бригады на французской службе и являлся историческим формированием. Свою историю он вёл с предыдущего столетия. Упомянутый граф Диллон прибыл со своим полком в Америку вместе с нашими французскими союзниками и оказал доблестную службу. Он принимал участие в отвоевании у британцев Сент-Эстатиуса, Тобаго и Сент-Кристофера, участвовал в нападении на Саванну, а также в осаде и взятии Йорктауна. Он дослужился до чина бригадира и лагерного маршала (маршала де кампа), а в 1792 году командовал дивизией во французской армии.

В 1743 году в Дублине (Ирландия) родился мальчик, которому было суждено сыграть видную роль в Американской революции. Это был Ричард Батлер. Он приехал в эту страну, принял сторону патриотов и добился известности как солдат. Его способности были рано оценены Конгрессом, и в 1776 году он был назначен майором. В 1777 году он получил патент полковника Пятого пенсильванского полка; был офицером стрелкового корпуса Моргана и участвовал в сражениях при Бемис-Хайтс и Стиллвотере; был назначен полковником Девятого пенсильванского полка; командовал американцами при штурме Стоуни-Пойнт; участвовал в осаде и взятии Йорктауна. Он дослужился до звания генерал-майора и был вторым по командованию в армии Сент-Клера для операций против индейцев. Он был убит в бою индейцем в 1791 году.

«Томас Ирландец» упоминается в голландских документах Нью-Йорка. Так, почтенный Питер Стёйвесант, генеральный директор Новых Нидерландов, в письме к кап. Мартину Крегеру в 1663 году говорит: «Ваше письмо с Томасом Ирландцем только что получено»... 5 августа 1663 года капитан Крегер пишет в своем журнале: «Томас Ирландец прибыл сюда к Редуту с Манхатана». 1 сентября 1663 года капитан Крегер пишет: «Томас Ирландец и Клаесе Хорн прибыли со своими яхтами к Килл с Манхатана», а 17-го числа того же месяца капитан пишет: «Томас Ирландец прибыл сегодня». Упомянутые свидетельства можно найти в «Документах, касающихся колониальной истории штата Нью-Йорк», отредактированных Ферноу, т. XIII, Олбани, 1881 г.

Первым президентом Общества Дружеских сыновей святого Патрика в Нью-Йорке в 1784 году был Дэниел Маккормик, уроженец Ирландии. Он приехал в эту страну до Революции, сколотил огромное состояние, был одним из первых директоров Банка Нью-Йорка и был связан с Уильямом Констеблом и Александром Макомбом, двумя ирландцами, в масштабных земельных предприятиях. В «Старых купцах Нью-Йорка» Барретта утверждается, что «мистер Маккормик был великолепным образцом старого ньюйоркца» и «до конца держался коротких панталон, белых чулок и пряжек на туфлях». Он был прекрасным хозяином, «давал отличные званые обеды и держал на столе изысканные старые вина». Он также упоминается «как один из самых изящных джентльменов города». Он «был последним жильцом первоклассного особняка на Уолл-стрит, который с тех пор стал использоваться исключительно в коммерческих целях».

Из протоколов заседаний олдерменов, Бостон (шт. Массачусетс), 4 мая 1723 г.: «Поскольку большое число лиц было [было] совсем недавно перевезено из Ирландии в эту провинцию, многие из которых по причине нынешней индейской войны и постигших их бедствий ныне проживают в этом городе, чьи обстоятельства и состояние неизвестны, и некоторые из них, если не проявить должной заботы, могут стать бременем для города или иным образом нанести ущерб благополучию и процветанию этого места, в качестве средства от чего постановляется, чтобы каждое лицо, проживающее здесь в настоящее время, которое было доставлено из Ирландии в течение последних трёх лет или в будущем прибудет оттуда сюда, пришло и внесло своё имя и профессию городскому клерку, а если же оно состоит в браке, то также количество и возраст своих детей и слуг в течение пяти [пяти] дней под страхом штрафа и выплаты суммы в двадцать шиллингов за каждое нарушение***».

Мэтью Лайон, «Хэмпден Конгресса», родился в графстве Уиклоу в Ирландии в 1750 году. Он приехал в эту страну в 1765 году; обосновался в Коннектикуте, а позже в Вермонте; участвовал вместе с Этаном Алленом в захвате Тикондероги у британцев; стал адъютантом полка полк. Сета Уорнера; служил под началом генерала Монтгомери в кампании против Канады в 1775 году; стал казначеем в чине капитана в полку Уорнера; принимал участие в сражениях при Беннингтоне и Саратоге; стал генеральным комиссаром ополчения в чине полковника; был членом легислатуры штата и судьей округа Ратленд (шт. Вермонт); членом Конгресса от Вермонта с 1797 по 1801 год; подал голос, сделавший Томаса Джефферсона президентом Соединенных Штатов; переехал в Кентукки и представлял этот штат в Конгрессе с 1803 по 1811 год.

Сара В. Александер, вышедшая замуж за Кристофера Р. Перри из Род-Айленда, стала матерью Оливера Х. Перри, более известного как коммодор Перри, который разгромил британцев в морском сражении на озере Эри. Она была уроженкой Ньюри (Ирландия) и родилась в 1768 году. Маккензи в упомянутой выше «Биографии коммодора Перри» говорит, что её друзья в Ирландии «были вовлечены в ирландское восстание. Сама она живо интересовалась делом свободы и с глубоким вниманием прислушивалась к каждому рассказу о битвах и стычках поблизости. Ей доставляло удовольствие пересказывать… подвиги своих соотечественников и она всегда настаивала на том, что они были самыми храбрыми людьми на свете. Эти рассказы воспламенили ум Оливера и породили в нем стремление посвятить себя военному делу». Оливер получил большую часть своего начального образования у «старого мастера» Келли, ирландского школьного учителя из Тауэр-Хилла (шт. Род-Айленд).

Из протоколов заседаний олдерменов, Бостон (шт. Массачусетс), 16 августа 1736 г.: «Мистер Джеймс Уимбл сообщает, что кап. Бенедикт Арнольд, только что прибывший из Корка с пассажирами, заходил в его дом вчера, в воскресенье во второй половине дня, приведя с собой следующих лиц, а именно: г-на Бенж. Элларда, джентльмена, его жену и троих детей, горничную, Джозефа Аткинса, Джона Кларка, Джона Сели, Томаса Моргана, Джеймса Элларда, Джона Элларда, Бенджамина Гиллама, Элизабет Эллард и Уильяма Нила. Соответственно, был вызван шкипер кап. Арнольд, который явился и сообщил, что он прибыл из Ирландии около двенадцати недель назад и что он держит путь в Филадельфию со своими пассажирами, коих всего сто двадцать человек, надеется отплыть через несколько дней, как только сможет пополниться водой и провизией, и обещает, что пассажиры, сошедшие на берег вчера, вернутся на борт сегодня. Корабль называется „Прудент Ханна“».

Ген. Уильям Ирвин, участник Революции, родился близ Эннискиллена в графстве Фермана (Ирландия) в 1741 году. Он прибыл в Америку в 1764 году и поселился в Карлайле (шт. Пенсильвания). Он принял дело патриотов, сформировал Шестой пенсильванский полк и командовал им; командовал бригадой в битве при Монмуте, и когда войска Ли отступали, они настолько преградили путь бригаде этого доблестного ирландца, что он пригрозил прорубить сквозь них путь штыками, лишь бы прорваться на передовую позицию. В мае 1779 года Ирвин был произведён в бригадные генералы и назначен командиром Второй бригады Пенсильванской линии; позже он стал членом Государственного совета цензоров; членом Континентального конгресса; старшим генерал-майором ополчения штата Пенсильвания; членом коллегии выборщиков; заведовал военными складами США в Филадельфии. Он был членом общества Дружеских сыновей святого Патрика в Филадельфии. (См. «Историю Дружеских сыновей святого Патрика» Кемпбелла.)

Уильям Констебл родился в Дублине (Ирландия) в 1752 году; был патриотом Революции; вступил в Континентальную армию в качестве адъютанта Лафайета; видный купец в Филадельфии (шт. Пенсильвания); женился на Энн Уайт, школьной подруге жены генерала Вашингтона; переехал в Нью-Йорк в 1784 году, где также играл очень видную роль; занимался бизнесом совместно с Робертом Моррисом и Гавернером Моррисом, фирма называлась Constable & Co.; участвовал в масштабных земельных спекуляциях, скупая обширные участки в Нью-Йорке, Огайо, Кентукки, Виргинии и Джорджии; в 1787 году приобрёл совместно с Александром Макомбом участок площадью 640 000 акров в штате Нью-Йорк, причем доля Констебла составляла 192 000 акров; в 1791 году он, Александр Макомб и Дэниел Маккормик приобрели в штате Нью-Йорк участок площадью около 4 000 000 акров, то есть примерно десятую часть всего штата. Эта покупка охватывала «всю территорию нынешних округов Льюис, Джефферсон, Сент-Лоуренс и Франклин с частями округов Освего и Херкимер». В одном случае, около 1797 года, Констебл одолжил 1,000 долларов беглому дуку Орлеанскому, находившемуся в этой стране; впоследствии этот заем был возвращен Луи-Филиппом. Констебл был членом общества Дружеских сыновей святого Патрика в Филадельфии и Гибернийского общества того же города. Он был президентом общества Дружеских сыновей святого Патрика в Нью-Йорке в 1789–1790 и в 1795 годах.



МЕМУАРЫ МАТЭВА КЭРИ.





BY HENRY CAREY BAIRD.[14]





Матэв Кэри, филадельфийский издатель, родился в городе Дублине (Ирландия) 28 января 1760 года. Его отец, Кристофер Кэри, одно время служивший на британском флоте, впоследствии был крупным армейским подрядчиком, благодаря чему добился финансовой независимости.

Сын рано проявил страсть к приобретению знаний и, помимо некоторого знакомства с латынью, вскоре без помощи преподавателя овладел французским языком. Для этого, однако, он занимался по пятнадцать-шестнадцать часов в день, едва позволяя себе время на еду. Своеобразная орфография его имени, как он сам её передавал — «Mathew», а не «Matthew», — стала результатом филологической дискуссии с одним из его братьев в довольно юном возрасте, когда он пришёл к убеждению, что судя по происхождению, это был правильный способ его написания.

Когда Матэву было около пятнадцати лет, возникла необходимость выбрать ремесло. Он решительно склонялся к профессии печатника и книготорговца, которые тогда обычно совмещались. Его отец испытывал сильное отвращение к этому ремеслу и отказался подыскивать ему учителя, поэтому он занялся этим сам и в результате поступил в ученики к печатнику и книготорговцу по фамилии Макдоннел. Хромота, развившаяся по небрежности сиделки, когда ему был примерно год, и сохранившаяся на всю жизнь, была для него постоянной помехой и сильно мешала на протяжении всей его карьеры.

Его первая проба пера в качестве автора состоялась, когда ему было около семнадцати лет, и была посвящена дуэлям, которые он осудил с величайшей строгостью. Поводом послужила попытка некоего дублинского книготорговца спровоцировать дуэль между собственным учеником и учеником Макдоннела. Как выяснится впоследствии, приехав в Соединенные Штаты, мистер Кэри сам оказался секундантом на главных ролях и был ранен на дуэли.

Его следующая попытка заняться писательством повлекла за собой самые серьёзные последствия для него самого и заставила бежать в изгнание. Обратив внимание на притеснения, которым подвергались ирландские католики, прочитав каждую доступную ему книгу и памфлет на эту тему, переполнившись мыслями об их страданиях и преисполнившись возмущения, он в 1779 году написал памфлет под названием «Безотлагательная необходимость немедленной отмены всего Уголовного кодекса против католиков, рассмотренная непредвзято; к чему добавляется исследование предрассудков против них; будучи обращением к католикам Ирландии, призывающим их осознать свои гражданские и религиозные права как граждан свободного государства».

Когда работа была почти готова, в печати появилось объявление о её скором выходе с указанием титульного листа и эпиграфов, а к общественности обратились с воззванием, сформулированным в очень резких выражениях и содержащим отсылку к тому факту, что «Америка отчаянным усилием почти освободила себя от рабства». Это вызвало немалую тревогу. Парламент тогда заседал, и реклама была вынесена на обсуждение обеих палат. Публикация была осуждена ассоциацией католиков, которая, как утверждал мистер Кэри, «частично разделяла общую угнетённость и раболепный дух, неизменно порождаемые долгой чередой притеснений».

Эта ассоциация объявила награду за поимку автора и наняла адвокатов для ведения судебного преследования в случае его обнаружения. Когда авторство стало известно отцу мистера Кэри, это вызвало у него сильную тревогу; были предприняты попытки унять гнев комитета и склонить их отказаться от преследования, предложив уничтожить весь тираж. Это не помогло, и, пробыв некоторое время в укрытии, мистер Кэри поднялся на борт почтового судна, следовавшего в Холихед, и отправился в Париж.

Он вёз с собой рекомендательное письмо к католическому священнику, который представил его доктору Франклину, занимавшему тогда пост американского посланника при французском дворе и имевшему небольшую типографию в Пасси для печати своих депеш из Америки. В этой типографии мистер Кэри работал, пока продолжалось это дело. Позже он нашёл место у знаменитого издателя Дидо, который печатал тогда английские книги. Находясь в Пасси, он познакомился с маркизом де Лафайетом, чья дружба впоследствии стала одним из определяющих факторов всей его дальнейшей карьеры.

Спустя примерно двенадцать месяцев он вернулся в Дублин, и, выкупив у Макдоннела остаток своего ученического срока, на некоторое время устроился редактором газеты Freeman’s Journal. Наконец, 13 октября 1783 года отец предоставил ему средства для основания новой газеты под названием Volunteers’ Journal. Для этой работы, по его словам, он был «жалким образом подготовлен», хотя обладал «избытком усердия и пыла, а также сносной сметкой и легкостью к графоманству». Он добавляет: «Газета, как и следовало ожидать, в значительной степени отражала характер её владельца и редактора. Её путь был восторженным и бурным. Она соответствовала духу времени, оказала решающее влияние на общественное мнение и в очень короткие сроки приобрела больший тираж, чем любая другая газета в Дублине, за исключением Evening Post, которая имела великую заслугу призыва к жизни того славного братства, Добровольцев Ирландии, чье усердие и твердая решимость отстоять и защитить права страны посеяли ужас в британском кабинете министров и заставили министерство сбросить цепи, сковывавшие нацию на протяжении веков».

«Возрастающее пламя патриотизма, охватившее всю страну, в котором Volunteers’ Journal подливал масла в огонь, — говорит мистер Кэри, — вызвало негодование правительства, которое приняло решение при возможности уничтожить издание. Судебное преследование планировалось уже довольно давно, и наконец разразилась буря, которой так долго грозили, в результате публикации, появившейся 5 апреля 1784 года, в которой парламент в целом и премьер-министр в особенности подверглись резким нападкам».

Соответственно, 7-го числа того же месяца в ирландской Палате общин было внесено предложение об обращении к лорд-лейтенанту с просьбой об аресте Матэва Кэри. Он был арестован 11-го числа, а 19-го доставлен в Палату общин, где ему были заданы определённые вопросы, на которые он категорически отказался отвечать на том основании, что был задержан гражданской властью и, находясь под следствием по обвинению в предполагаемой клевете на премьер-министра, не подсуден другому трибуналу. Он выдвинул обвинения против парламентского пристава, под стражей которого находился. Возникли жаркие дебаты; действия пристава были признаны правомерными подавляющим большинством голосов, а мистер Кэри был заключен в тюрьму Ньюгейт в Дублине, где оставался до 14 мая, когда после закрытия сессии парламента он был освобожден лорд-мэром. «За время моего пребывания там, — говорит мистер Кэри, — я жил весело: компании джентльменов время от времени обедали со мной, угощаясь изысканнейшими деликатесами, какие только мог предложить рынок».

Хотя он таким образом избавился от лап парламента, уголовное преследование за клевету на премьер-министра по-прежнему висело над ним домокловым мечом. В царившей тогда накаленной атмосфере в обществе было бы невозможно добиться от большой коллегии присяжных вынесения обвинительного заключения против него; однако генеральный прокурор подал обвинительный акт в порядке должностных полномочий (ex-officio), что избавило от необходимости привлекать большое жюри присяжных. Средства мистера Кэри были в значительной степени исчерпаны; опасаясь последствий судебного преследования, крупного штрафа и тюремного заключения, друзья сочли за лучшее для него покинуть родную страну, и, «соответственно, 7 сентября 1784 года, — говорит он, — когда мне еще не исполнилось 25 лет, моё перо во второй раз изгнало меня на чужбину». Он поднялся на борт судна America под командованием капитана Кайлера и прибыл в Филадельфию 1 ноября. Выбрать Филадельфию своим новым домом его побудило то обстоятельство, что он видел заметки о своем допросе перед ирландской Палатой общин в двух филадельфийских газетах. Таким образом, его дело было там известно и, вероятно, могло привлечь к нему друзей.

Он продал свою газету брату за 500 фунтов стерлингов с выплатой по мере возможности и прибыл в Филадельфию примерно с дюжиной гиней в кармане, не имея ни родственников, ни друзей, ни даже знакомых, кроме спутников по плаванию на судне America. Вскоре произошло совершенно неожиданное обстоятельство, которое придало новое направление его взглядам и изменило ход его дальнейшей жизни. Один из его попутчиков привез рекомендательные письма к генералу Вашингтону и, отправившись в Маунт-Вернон для их вручения, встретил там маркиза де Лафайета.

Когда разговор зашел об ирландских делах, маркиз упомянул, что видел в филадельфийских газетах отчет о неприятностях мистера Кэри с парламентом, и поинтересовался, какова судьба бедного преследуемого дублинского печатника, на что ему ответили, что тот сейчас в Филадельфии. По прибытии маркиза в этот город он написал мистеру Кэри с просьбой нанести ему визит. Мистер Кэри рассказал ему, что по получении средств из дома он намерен основать газету в Филадельфии. Маркиз одобрил эту идею и пообещал порекомендовать его своему другу Роберту Моррису и другим лицам. На следующее утро мистер Кэри был крайне удивлен, получив от маркиза письмо, в котором находилось 400 долларов. «Это было тем более необычно и великодушно, — говорит мистер Кэри, — что между нами не было сказано ни слова на тему дарения или получения, заимствования или ссуды денег».

В письме также не было ни слова о вложении. Мистер Кэри отправился к месту жительства маркиза, но обнаружил, что тот уже покинул город. Он написал ему в Нью-Йорк, выразив свою благодарность в самых сильных выражениях, и получил любезный и дружеский ответ. «Я не раз заявлял и повторяю теперь, — говорит мистер Кэри, — что сомневаюсь, найдется ли во всей жизни этого (я чуть было не сказал) не имеющего себе равных человека что-либо такое, что, учитывая все обстоятельства дела, возвышало бы его характер в еще большей степени».

Хотя эта сумма являлась подарком во всех смыслах этого слова, мистер Кэри всегда рассматривал ее как заем, подлежащий возврату соотечественникам маркиза в соответствии с возвышенным принципом доктора Франклина, который, вручив вексель на десять фунтов оказавшемуся в бедственном положении ирландскому священнику в Париже, велел ему «вернуть эту сумму любому оказавшемуся в нужде американцу и тем самым передать добрые дела по цепочке». Мистер Кэри полностью выплатил долг нуждающимся французам, а впоследствии дополнительно вернул его и маркизу; последний принял деньги лишь по настоятельной просьбе первого.

Получив эти деньги, мистер Кэри тут же опубликовал предложения о выпуске Pennsylvania Evening Herald, и первый номер вышел в свет 25 января 1785 года. От продажи Volunteers’ Journal в Дублине он получил всего 50 фунтов стерлингов, поскольку его брат был разорен отчасти правительственными преследованиями, а отчасти из-за основания конкурирующей газеты с тем же названием под правительственным покровительством. Успех Evening Herald был не слишком велик, и поскольку средства издателя были невелики, 25 марта он взял двух партнеров и увеличил формат газеты. Однако дело продвигалось слабо до тех пор, пока мистер Кэри в августе того же года не начал публиковать «Дебаты в Палате собрания» — великую новинку и новшество, которое дало Herald преимущество перед всеми современными ему изданиями.

Партийные страсти в Пенсильвании в то время накалились чрезвычайно, и в ходе политических споров он оказался втянут в конфликт с полк. Элеазером Освальдом, который был артиллерийским офицером во время Войны за независимость; эта трудность вылилась в дуэль, состоявшуюся в январе 1786 года в Нью-Джерси напротив Филадельфии, в ходе которой мистер Кэри был ранен в бедро, последствия чего полностью не проходили в течение многих месяцев. Впоследствии этот поединок вызвал сильное отвращение у его секунданта и других лиц, поскольку он совершил, по его собственным словам, «бескорыстный акт справедливости, который, вероятно, был одним из лучших поступков в моей жизни», — опубликовал открытое письмо (карту) с опровержением обвинений, выдвинутых им против полковника Освальда.

В октябре 1786 года в партнерстве с пятью другими лицами он начал выпуск Columbian Magazine, в первый номер которого написал четыре материала, включая «Философский сон» — предвосхищение состояния страны в 1850 году, чьи предсказания, какими бы странными они ни казались тогда, ныне поразительны по степени их реализации. В декабре 1786 года из-за трудностей с извлечением прибыли от стольких партнеров и по другим причинам он вышел из дела. В январе 1787 года он выпустил первый номер American Museum — журнала, задуманного для сохранения публиковавшихся в газетах сиюминутных эссе. Это издание, комплекты которого в 12 томах ин-октаво ныне хранятся в ряде публичных и частных библиотек, представляет собой большую ценность и дает яркую и правдивую картину той эпохи. Он выходил в течение шести лет и прекратил существование в декабре 1792 года после упорной борьбы за выживание.

Примерно в это время он женился на мисс Бриджит Флахаван, дочери весьма уважаемого жителя Филадельфии, разоренного Революцией. Жена мистера Кэри была трудолюбивой, благоразумной, экономной женщиной с большим запасом здравого смысла, как он выражался, но, как и он сам, без средств. Брак был, как он признает, опрометчивым, но они с женой решили не допускать никаких ненужных расходов и неукоснительно выполняли это решение даже тогда, когда он вел дела с оборотом от 40 000 до 50 000 долларов в год, и это принесло самые счастливые результаты.

Оставив American Museum, он занялся книготорговлей и печатною делом в небольших масштабах. Его лавка, или скорее магазинчик, отличался весьма скромными размерами; но при всей своей миниатюрности у него не хватало книг в полном переплете, чтобы занять полки, значительную часть которых заполняли буквари. Он открыл кредитную линию в банке, что позволил ему расширить дело, и благодаря заботе, неустанному трудолюбию, строжайшей пунктуальности и бережливости он постепенно преуспел в жизни. На протяжении двадцати пяти лет, зимой и летом, он неизменно присутствовал при открытии своего магазина.

В 1793 году он состоял членом Комитета здравоохранения, созданного для помощи больным жёлтой лихорадкой и осиротевшим из-за нее детям. Обязанности на этом посту выполнялись добросовестно и хладнокровно, «и вся его жизнь, — по словам проф. Р. Е. Томпсона, — соответствовала обещаниям того года». Позднее он написал подробный отчет об этой эпидемии, выдержавший четыре издания. Стивен Жирар, бывший членом этого комитета, по словам мистера Кэри, «к неизъяснимому восторгу» остальных членов добровольно предложил свои услуги и стал управляющим больницей для больных желтой лихорадкой на Буш-Хилл.

В 1792 или 1793 году, сочувствуя страданиям и бедственному положению многочисленных ирландских иммигрантов, прибывавших в Филадельфию, он созвал в Кофейне собрание ряда наиболее влиятельных и видных ирландцев и представил на нем проект устава, составленный им самим; проект был принят, и таким образом было создано «Гибернийское общество для помощи эмигрантам из Ирландии». Это общество существует и поныне в процветающем состоянии. В 1796 году он с энтузиазмом занялся вместе с несколькими другими горожанами созданием Общества воскресных школ, президентом которого стал епископ Уайт.

В период между 1796 и 1798 годами он был вовлечен в весьма едкую полемику с Уильямом Коббеттом, которой не искал, но которую вел с непоколебимым мужеством и искусством. Помимо значительной переписки между ними, эта война развернулась на страницах памфлетов и газет — Коббетт задействовал свою Porcupine Gazette. Мистер Кэри выпустил памфлет под названием «Плам-пудинг для Питера Дикобраза», в котором, по его словам, «обошелся с ним весьма сурово». Затем он опубликовал «Дикобразиаду, поэму в стиле одической сатиры» (в худ/стиле), в которой переложил некоторые абзацы самого Коббетта стихами в том же духе, и «удивительно, — говорит он, — как гладко они порой ложились при изменении всего лишь одного или двух слов». Коббетт никак не ответил на это и впредь упоминал имя мистера Кэри в своей газете лишь случайно пару раз. На этом полемика завершилась, и впоследствии они стали очень хорошими друзьями.

Его издательский бизнес продвигался с удивительной энергией и по тем временам в грандиозных масштабах. Он заявлял, что в течение многих лет сталкивался с такими финансовыми трудностями и стесненными обстоятельствами, что был «придавлен и доведен до грани банкротства», из чего «ничто, кроме самых неутомимых усилий, неустанного трудолюбия и энергии, не позволило бы мне выкарабкаться». Эти трудности были вызваны, по его словам, его собственными просчетами из-за чрезмерного расширения торговых операций. Несколько цифр в отношении его изданий дают представление о том, как возникли эти трудности. Например, он напечатал 2 500 экземпляров «Географии Гатри» в формате кварто с фолио-атласом из 40 или 50 карт по цене 12 долларов; 3 000 «Естественной истории животных» Голдсмита в 4 томах ин-октаво с большим количеством иллюстраций по цене 10 долларов. В 1801 году он издал 3 000 экземпляров Библии в формате кварто с дополнительными отсылками, за подготовку которой выплатил редактору 1 000 долларов. Эта книга была подготовлена путем сличения восемнадцати различных изданий Библии, в которых были обнаружены невероятные расхождения. Вскоре после выхода этого издания, имевшего огромный успех, он приступил к подготовке постоянного издания Библии в кварто. Стереотипия еще не была изобретена, и для этого тома он выкупил весь комплект шрифтов, который поддерживался в постоянном наборе. Примерно в то же время он приобрел за 7 000 долларов школьную Библию, а также большой дом на Маркет-стрит, в котором прожил много лет. В 1802 году Сенат Пенсильвании избрал его директором Банка Пенсильвании, что существенно укрепило его финансовые ресурсы.

В 1801 году, побуждаемый теми преимуществами для литературы, которые принесли ярмарки во Франкфурте и Лейпциге, он задумал учредить в этой стране литературную ярмарку, которая поочередно проводилась бы в Нью-Йорке и Филадельфии. Соответственно, он выпустил циркуляр от декабря 1801 года, приглашая всех издателей и книготорговцев встретиться в Нью-Йорке 1 июня 1802 года с целью покупки, продажи и обмена своих изданий. Он составил устав, который был принят, и учредил общество, а Хью Гейн, старейший книготорговец в Соединенных Штатах, стал его президентом. Этот план успешно работал год или два, но выяснилось, что провинциальные книготорговцы издают некачественные версии популярных произведений, которыми они посредством обмена заполнили всю страну. Поэтому от него отказались.

В 1806 году, будучи в то время членом Избирательного совета города Филадельфии, он объединился со Степаном Жираром и другими лицами с целью освободить недвижимость от части налогов путем перенесения их на личное имущество, когда он опубликовал брошюру с анализом существовавшей в этом городе системы налогообложения, но без каких-либо результатов. В 1810 году, когда возник вопрос о возобновлении хартии Банка Соединенных Штатов, срок действия которой истекал в марте следующего года, он принял в его поддержку активное и горячее участие, на три месяца забросив свои дела и опубликовав серию эссе на эту тему. Почти все демократы города выступали против этого, и своими действиями он нажил себе уйму врагов.

Публикация «Оливковой ветви», осуществленная в критический период истории страны, оказалась одной из самых успешных книг из тех, что когда-либо выпускались американской прессой до того времени, и он считал работу над ней одним из важнейших событий своей жизни. Война 1812–1815 годов между Соединенными Штатами и Великобританией породила столь ожесточенное состояние вражды между политическими силами в стране, что казалось, будто она предвещает гражданскую войну. В сентябре 1814 года мистер Кэри в «момент пылкого усердия и энтузиазма был охвачен стремлением предпринять попытку путем честной публикации многочисленных ошибок и глупостей с обеих сторон унять общественное волнение и успокоить ожесточенные чувства противоборствующих сторон».

Следовательно, 18 сентября он приступил к подготовке «Оливковой ветви», 6 ноября книга уже вышла из печати и была опубликована 8-го числа. Это был том объемом 252 страницы в формате 12mo. Тираж в 500 экземпляров был распродан в течение нескольких недель, книга время от времени перерабатывалась и дополнялась, и за три с половиной года было продано десять тиражей общей сложностью 10 000 экземпляров. «Возможно, это был больший тираж, — как он отмечал, — чем у любой книги, когда-либо издававшейся в этой стране, за исключением некоторых религиозных сочинений», до того времени. Он дал разрешение нескольким лицам печатать книгу без выплаты авторского гонорара, и издания печатались в Бостоне, шт. Массачусетс, Миддлбери, шт. Вермонт, и Винчестере, шт. Виргиния.

В 1818 году он усердно и серьезно принялся за подготовку книги в защиту Ирландии. Соответственно, в следующем году он опубликовал труд «Виндицие Гибернике; или, Оправданная Ирландия» (Vindiciæ Hibernicæ; or, Ireland Vindicated), второе издание которого вышло в свет в 1823 году. Это объмистый том в формате 8vo, потребовавший проведения масштабных изысканий.

В начале 1819 года, пораженный царившим в Соединенных Штатах положением дел, он начал писать работы по политической экономии, исследуя причины и указывая на необходимость защиты нашей промышленности от иностранной конкуренции. Мало кто из людей когда-либо включался в какое-либо общественное дело с большим энтузиазмом, мало кто работал с большей энергией и трудолюбием ради такого дела. Он был одним из основателей Филадельфийского общества содействия национальной промышленности; он принимал участие в съездах в различных частях страны и внес в литературу по этому вопросу более значительный вклад, чем кто-либо другой на этом континенте к тому времени.

О масштабах этой работы можно составить некоторое представление, если заявить, что в период с 1819 по 1833 год его книги и брошюры по этому вопросу составили в общей сложности 2 322 страницы. Ни одному другому человеку, не находившемуся на государственной службе, первый протекционистский тариф 1824 года, равно как и более протекционистский тариф 1828 года, не был обязан своим появлением в такой же степени. Это были результаты, которые оказали бы неизгладимое влияние на страну, если бы не движение за аннулирование законов в Южной Каролине и Джорджии.

Это последнее движение привело к принятию Компромиссного тарифного закона Клея 1833 года, от которого отказались лишь в 1842 году в разгар столь масштабного и повсеместного банкротства, которое затронуло не только частных лиц, банки и другие корпорации, но и правительства штатов, и даже само правительство Соединенных Штатов. Мистер Кэри был весьма разочарован неблагодарным поведением промышленников и прочих лиц, чьи интересы в этом деле были поставлены на карту, и с тех пор неизменно считал, что именно этой неблагодарности и пассивности обязан своим триумфом нуллификационный кризис, ибо он действительно восторжествовал с принятием Компромиссного тарифного закона 1833 года.

Однако посреди этих разочарований он нашел некоторое утешение в признании его заслуг со стороны части своих соотечественников. В 1821 году жители Уилмингтона, шт. Дел., преподнесли ему в дар красивое серебряное блюдо со следующей надписью: «Дань признательности эсквайру Матэву Кэри в знак одобрения его трудов по политической экономии; преподнесено некоторыми друзьями Национальной промышленности в Уилмингтоне, шт. Дел., и его окрестностях, апрель 1821 г.». В 1834 году жители Филадельфии и другие лица преподнесли ему столовый серебряный прибор «в качестве свидетельства уважения к его общественному поведению и почтения к его личным добродетелям», посчитавшие «весь его жизненный путь вдохновляющим примером, следуя которому и без помощи официального поста или политической власти каждый рядовой гражданин может стать общественным благодетелем». Некоторое время назад он получил два серебряных кувшина от других жителей Филадельфии.

В 1824 году он сыграл ключевую роль в возрождении и доведении до конца проекта строительства Чесапикско-Делавэрского канала, который находился в заброшенном состоянии с 1805 года. Это предприятие потребовало недель труда и личных обращений с просьбами о подписке.

В 1825 году он окончательно отошел от дел на заслуженные средства, и оставшиеся годы его жизни были посвящены общественной и филантропической деятельности с неутомимой энергией. Среди его корреспондентов были Вашингтон, Франклин, Лафайет, Гамильтон, Джон Адамс, Джефферсон, Мэдисон, Генри Клей и множество других деятелей общественной и частной жизни в течение периода, охватывающего более половины столетия. Его сочинения, довольно полное собрание которых находится в распоряжении Библиотечной компании Филадельфии, составляют девять больших томов в формате 8vo.

Он скончался в городе Филадельфии 16 сентября 1839 года на восьмидесятом году жизни, пользуясь всеобщим уважением, и его смерть оплакивалась как общественная утрата. Его прах провожали в последний путь тысячи сограждан. Почтенный и выдающийся журналист, который знал его долго и близко, объявил о его смерти в следующих выражениях: «Друг человечества ушел из жизни. Долго и искренне будут оплакивать его не только на вершинах власти среди пышности и обстоятельств горя, но и в уединенном углу бедняка и человека, лишенного друзей. На его могилу будут пролиты честные слезы. Сирота и вдова будут бродить там и самыми глубокими аккордами сердца умолять о благословении Небес на его усопшую душу».

Он был похоронен на кладбище церкви Святой Марии на Четвертой улице, выше Спрус-стрит, в Филадельфии. У мистера и миссис Кэри было девять детей, трое из которых умерли в раннем возрасте. Остальные шестеро:

Мария, умершая незамужней.

Генри Чарльз, который женился, но умер бездетным.

Элиза Катрин, вышедшая замуж за Томаса Джеймса Бэрда, выпускника Вест-Пойнта, служившего лейтенантом артиллерии в войне 1812 года.

Сьюзан М., умершая незамужней.

Фрэнсис А., вышедшая замуж за Айзека Ли.

Эдвард Л., умерший неженатым.

В завещании Матэва Кэри упоминаются его сестра Маргарет Берк и покойный брат Джон Кэри. В труде отца Финотти по католической американской библиографии приводится список работ Матэва Кэри, являющийся несколько неполным.



ОБЗОР ГОДА. Важнейшие события в деятельности Общества за 1905 год или имеющие особый интерес для его членов.





	Jan. 2.

	Among the mayors inaugurated in Massachusetts cities          today were the following:
    Hon. Augustine J. Daly,          Cambridge; Hon. James B. Casey, Lowell; Hon. Cornelius
           B. Lynch, Lawrence; Hon. John T. Coughlin,          Fall River; Hon. M. F. Dwyer,
    Medford; Hon. Lawrence          P. Reade, Woburn; and Hon. T. M. Connor,
    Northampton.
    

	Jan. 2.

	 The following mayors, among others, were inaugurated          in Rhode Island cities
    today: Hon. Patrick J. Boyle,          Newport; Hon. James H. Higgins, Pawtucket; and
         Hon. Thomas H. McNally, Central Falls.
    

	Jan. 12.

	A meeting of the Council of the Society is held at the          Hotel Manhattan, 42d
    Street and Madison Avenue, New          York City.
    

	Jan. 12.

	Thomas D. O’Brien, St. Paul, Minn., is today appointed          insurance commissioner of
    Minnesota by Governor          Johnson.
    

	Jan. 16.

	Hon. Thomas H. Carter, a member of the Society, is          today again elected United
    States senator from Montana.
    

	Jan. 24.

	The annual meeting and dinner of the Society takes          place at the Hotel Manhattan,
    New York City.
    

	Jan. 24.

	Died today in Dorchester (Boston), Mass., Mary, the          widow of Thomas O’Neil, a
    veteran of the Mexican and          Civil wars. In view of the death of his widow, a few
            words regarding O’Neil will be of interest. He served          bravely in the
    Mexican War, during which he distinguished          himself by saving Franklin Pierce,
    afterwards          president of the United States. Pierce was badly          wounded,
    when O’Neil rescued him and taking him on his own horse, dashed away with him
    to a place of safety. In the home of Mrs. McFarlane, her daughter, where Mrs. O’Neil
    spent the latter part of her life, are two interesting testimonials of the bravery of
    O’Neil during the war. One is a Bible, the gift of President Pierce, with this
    inscription: “For the children of Sergeant Thomas O’Neil, who was in my military family
    during the war with Mexico, and by his courage and fidelity earning my confidence and
    affectionate regard. Franklin Pierce. Washington, D. C., May 22, 1853.” The other is a
    beautiful silk Mexican flag, finely worked and colored, which O’Neil captured. It was
    made in a convent. It now hangs over his portrait in the parlor. O’Neil promptly
    responded to Lincoln’s call for volunteers when the Civil War broke out. He received the
    distinction of being offered in one day two commissions, one from Governor Andrew of
    Massachusetts, as captain, and one from New York. He accepted the latter and as captain
    recruited and went to the front with a regiment which afterwards became part of Meagher’s
    Irish brigade. For his distinguished services on the field of battle he was promoted to
    the rank of major. He resigned in 1862, with the intention of returning to Boston to
    raise another company for the war, but a few days afterwards fell from his horse and died
    of his injuries.
    

	Jan. 28.

	Dr. Patrick J. McGrath, a member of a prominent family in Dublin, Ireland, died today at
    Bellevue Hospital, New York. He sailed on one of the Peary expeditions to the Polar
    regions, as medical adviser; enlisted in a volunteer regiment during the war with Spain,
    and also served throughout the Philippine campaign. Shortly before his death he had
    received from Washington, D. C., an appointment as surgeon in the canal zone in Panama.
    

	Jan. 28.

	The Irish-American, New York City, of this date, has the following:
    “President Roosevelt in sending some details of his Irish pedigree to the American-Irish
    Historical Society ... has made known some information not generally current, though
    often desired. To his credit be it said, that he always was proud of his Irish
    blood, and from the very outset of his public career, years ago, vaunted it as one of his
    most cherished possessions. He has been following this up by the nomination to public
    office of candidates with decidedly Hibernian patronymics. W. D. Murphy of this city, it
    is said, is to be the new Assistant Secretary of the Treasury, and a diplomat named
    O’Brien, from the Northwest, is to be sent as Minister to Denmark. ‘Think of old Brian,
    war’s mighty lion,’ who smote the Danes at Clontarf and drove them into the sea, looking
    down from his celestial mansion above and seeing one of his descendants made ambassador
    to his old enemies from the greatest nation of the world, a nation to the prosperity and
    prestige of which his countrymen have contributed so much! Mr. Roosevelt in his
    genealogical list included the O’Briens. He must have had some idea of the poetical and
    historical retributions of the case when he thought of one of the great Munster families
    for the Republic’s representative to Denmark.”
    

	Jan. 30.

	Hon. Anthony M. Keiley, formerly chief justice of the International Court of Appeals at
    Cairo, Egypt, died on or about this date in France. He was a native of New Jersey and was
    about 69 years old. He was educated at the Randolph-Macon College in Virginia. After
    graduation he founded the Norfolk Virginian and was also editor of the
    Petersburg Index and News. He first became prominent in the politics of
    Virginia in the campaign of 1881, when he was chairman of the Democratic state committee.
    He was also mayor of Richmond for one term and then became city attorney. It was while
    holding this office, in 1885, that he attracted the attention of President Cleveland, who
    appointed him minister to Italy to succeed William Waldorf Astor. The Italian government
    objected, however, to the appointment and it was cancelled. The president then appointed
    Mr. Keiley minister to Austria, but the government of that country also declared him
    persona non grata on the ground that he held ultramontane views, which were
    offensive to a friendly government. This objection was not well received either in
    official circles here or among a large and influential class in Austria. The
    Austrian government then raised other objections. Secretary of State Bayard addressed a
    note to the Austrian government in which he spoke plainly on the unreasonableness of race
    and religious distinctions. He said that the appointment would be allowed to stand even
    though it resulted in a rupture of diplomatic relations between Austria and the United
    States. Mr. Keiley, however, saved the administration from further embarrassment by
    resigning. Afterward, President Cleveland appointed him to the International Court at
    Cairo, of which he became chief justice. His wife died in 1902, and he was so greatly
    distressed over her loss that he resigned from the court and sought relief in travel. Mr.
    Keiley served twelve years as president of the Irish Catholic Benevolent Union.
    

	Feb. 3.

	 John C. Foley, a veteran of the Civil War, died today in Charleston, S. C., while on a
    business tour. His residence for some years past had been in New Orleans, La. He belonged
    to an old and widely respected Irish family favorably known in Kilkenny and Tipperary,
    members of which emigrated to this country in the early fifties and settled in South
    Brooklyn, N. Y., where some of them still reside. On the breaking out of the Civil War
    the deceased joined the Eighty-eighth Regiment, New York Volunteers, of Meagher’s
    Brigade, in which he was commissioned as first lieutenant in the company of which the
    late Maj. P. K. Horgan was then captain. He served with his command through all the
    engagements in which it participated, down to Burnside’s disastrous assault on the
    fortified lines of the Confederates at Fredericksburg, in which the Irish brigade, in the
    assault on Marye’s Heights, was so cut up that after the fight the New York regiments
    originally comprised in it could only muster, all told, between two and three hundred
    unwounded men. General Meagher applied to the war department to have the brigade
    temporarily relieved in order that its decimated ranks might be again recruited; but the
    reply of the secretary of that time,—who had never regarded the Irish organizations with
    favor,—was an order relieving Meagher of his command, consolidating the
    regiments into four companies, under a lieutenant-colonel, and mustering out the other
    surviving officers as supernumeraries.
    

	Feb. 6.

	Michael Hicks, a member of the Society, died today at his residence in New York City.
    

	Feb. 7.

	James A. Walsh died today in Lewiston, Me. He was a member of the Society.
    

	Feb. 9.

	Hon. Carlton McCarthy, mayor of Richmond, Va., writes today, expressing his appreciation
    of “The great value and importance of the work” in which the Society is engaged.
    

	Feb. 11.

	Rear Admiral John McGowan, U.S.N. (retired), is today admitted as a Life member of the
    Society. His father was born in Philadelphia, Pa., but his grandfather was born in
    Ireland.
    

	Feb. 11.

	Brig.-Gen. Michael Cooney, U.S.A. (retired), is admitted to membership in the Society.
    

	Feb. 11.

	Brig.-Gen. Peter Leary, Jr., U.S.A. (retired), writes expressing his appreciation of the
    work in which the Society is engaged.
    

	Feb. 16.

	It is announced from Dublin, Ireland, that President Roosevelt has sent to Lady Gregory a
    contribution toward the purchase of Irish pictures for the Gallery of Modern Art which it
    is proposed to establish in Dublin. Lady Gregory has been appealing to Americans to
    assist in buying pictures lately exhibited at the Royal Hibernian Academy, and President
    Roosevelt, who sent the contribution “with great pleasure,” has written to her as
    follows: “I cordially sympathize with you in your efforts to keep such a collection of
    pictures in Dublin. It would be an important step toward giving Dublin the position it by
    right should have.”
    

	Feb. 19.

	Gen. John M. Brennan, a well-known lawyer of Providence, R. I., died. He served on the
    staff of Governor Davis of Rhode Island as judge advocate general.
    

	Feb. 21.

	Eugene M. O’Neill of Pittsburg, Pa., is admitted to the Society as a Life member.
    

	Feb. 22.

	John T. Gibbons of New Orleans, La., is admitted to the Society as a Life member.




	Feb. 27.

	William O’Herin of Parsons, Kansas, was today admitted to Life membership in the Society.
    He is superintendent of machinery and equipment of the Missouri, Kansas & Texas Railway.
    

	Feb. 27.

	Gen. Richard A. Donnelly, quartermaster-general of the New Jersey National Guard, died
    today at Trenton. He was born at Richmond, Staten Island. He served two terms as mayor of
    Trenton.
    

	March.

	John Hayes, of Manchester, N. H., a member of the Society, died this month.
    

	March 3.

	Hon. W. Bourke Cockran, New York City, is admitted a Life member of the Society.
    

	March 6.

	Among the nominations sent by President Roosevelt to the Senate today were the following:
    envoys extraordinary and ministers plenipotentiary, Thomas J. O’Brien of Michigan, to
    Denmark; Edward C. O’Brien of New York, to Paraguay and Uruguay. For consuls general:
    Robert J. Wynne of Pennsylvania, at London, Eng.; T. St. John Gaffney of New York, at
    Dresden.
    

	March 6.

	Hon. John H. Reagan, postmaster general of the Confederacy, died today at Palestine,
    Texas. He was the last surviving member of the Confederate cabinet.
    

	March 9.

	A meeting of the Council of the Society is held today at the office of the City Trust
    Co., 36 Wall Street, New York City.
    

	March 10.

	Most Rev. John J. Keane, D. D., of Dubuque, Ia., becomes a member of the Society.
    

	March 17.

	Gen. Nelson A. Miles reviews the First Regiment, Irish Volunteers, at the Grand Central
    Palace, New York City, tonight.
    

	March 17.

	Hon. Franklin M. Danaher of Albany, N. Y., a member of the Society, read an historical
    paper before the Friendly Sons of St. Patrick, in that city, tonight. His topic was: “An
    Historical Sketch of some Celebrations of St. Patrick’s Day in Albany, N. Y., in the
    Early Part of the Nineteenth Century.”
    

	March 17.

	A monument was dedicated at Houston, Texas, today to the memory of Dick Dowling, the
    Confederate hero of Sabine Pass, who with a small company of men of Irish blood defeated,
    during the Civil War, a large Federal military and naval force.




	March 17.

	President Roosevelt attends the dinner of the New York Friendly Sons of St. Patrick
    tonight.
    

	March 17.

	The Charitable Irish Society, Boston, Mass., observes its 168th anniversary.
    

	March 18.

	Francis C. Travers of New York City, a member of the Society, died today.
    

	April 4.

	Hon. E. F. Dunne is elected mayor of Chicago, Ill.
    

	April 9.

	Michael Murphy, a pioneer oil man of central Wyoming, died at Casper, Wyo. He was one of
    the best known men in Wyoming. For twenty-five years he represented the oil interest in
    Fremont County, and recently sold the famous spouting oil wells at Dallas to a syndicate
    for $400,000. Frank Murphy, who recently died, leaving more than $2,000,000, was a
    brother of Michael Murphy, and left to him a large portion of his estate, making the
    latter a very wealthy man.
    

	April 9.

	Daniel O’C. O’Donoghue of Portland, Me., was found dead in bed this morning, having
    passed away during the night, of paralysis of the heart. He was a native of County Kerry,
    Ireland; was commissioned civil assistant on the ordinance survey of Ireland at an early
    age. He arrived in New York before the Civil War; volunteered for that conflict and
    served two years with the Army of the Potomac on engineer duty. In 1865 he was appointed
    chief clerk in the United States engineer’s office at Portland, Me., charged with the
    construction of sea coast defenses and harbor and river improvements, holding that
    responsible position for twenty-seven years. Colonel O’Donoghue was division
    adjutant-general on the staff of Governor Chamberlain of Maine, and later inspector of
    the division. He was captain of the famous Montgomery Guards of Portland, Me., bringing
    the company up to a high standard of efficiency.
    

	April 13.

	Thomas S. Lonergan of New York City, a member of the Society, lectures in Newark, N. J.,
    on “Irishmen in the American Revolution.”
    

	April 19.

	A patriotic pilgrimage, under the auspices of the Society, took place today to Lexington,
    Mass., the occasion being the anniversary of the battle of Lexington, 1775.




	May 18.

	Secretary T. H. Murray of the Society, received a letter today from the New York State
    Library, saying that “We are making as complete a collection as possible of books and
    pamphlets on the Irish in America,” and asking for copies of works issued by the Society.
    

	May 27.

	The remains of Capt. John Drum, Tenth United States Infantry, who was killed in action
    before Santiago de Cuba, July 1, 1898, were reinterred today in the National Cemetery at
    Arlington, Va. Interment had previously taken place at Brookline, Mass. Services were
    conducted at Arlington by his son, Rev. Walter M. Drum, S. J. Captain Drum was a member
    of our Society. He was a native of Ireland, a veteran of the Civil War, and saw much
    service in campaigns against the Indians; was at one period military instructor at St.
    Francis Xavier’s College, New York City.
    

	May 28.

	A memorial to Molly Pitcher, the heroine of the battle of Monmouth in the Revolution, was
    dedicated today at Carlisle, Pa. The memorial consists of a cannon placed over her grave.
    The cannon weighs 1,400 pounds, and resembles in design the field piece which Molly
    helped to fire after her husband had fallen in battle. Molly Pitcher was “a young
    Irishwoman.”
    

	May 29.

	A dinner was given at Delmonico’s, New York City, tonight, to Thomas Addis Emmet, M. D.,
    LL. D., by his medical friends, in honor of his seventy-seventh birthday. Over one
    hundred physicians attended. Dr. E. C. Dudley, Chicago, Ill., presided. Dr. Emmet is a
    Life member of our Society.
    

	May 30.

	Michael Brennan, a member of the Society, died today at his home, 2 West 75th Street, New
    York City.
    

	June 2.

	Rev. John Harty, Pawtucket, R. I., a member of the Society, died today.
    

	June 8.

	Hon. Henry F. Naphen, Boston, Mass., a member of the Society, was found dead in bed
    today. He had been in poor health for some time.
    

	July 4.

	A bronze equestrian statue in honor of Gen. Thomas Francis Meagher was unveiled today in
    Helena, Mont.
    

	July 10.

	A paragraph in the New York Irish American of this date, states that Lieut.
    Martin L. Crimmins, U. S. A., has just been graduated from the Infantry and
    Cavalry School at Fort Leavenworth, successfully passing his examination for a captaincy.
    Captain Crimmins is a son of Hon. John D. Crimmins, president-general of the Society, and
    is himself a member of the organization. He was a member of the “Rough Riders” in the
    Spanish-American War, and later was commissioned a second lieutenant in the Sixty-ninth
    New York Volunteers, and still later a second lieutenant in the regular service. He
    served four years in the Philippines, and a year at Fort Lawton, Seattle, where he was
    selected from his regiment as a student officer to attend the school at Fort Leavenworth.
    

	July 31.

	A letter is today received from James Connolly of Coronado, Cal., in which he presents
    nineteen candidates for membership in the Society.
    

	 

	August. Hon. John C. Linehan, Concord, N. H., treasurer-general of the Society, resigns
    his position as such owing to ill health. He was one of the founders of the Society, and
    has been treasurer-general of the latter ever since its organization. His resignation is
    received with much regret.
    

	Aug. 14.

	Hon. James C. Monaghan of the Department of Commerce and Labor, Washington, D. C., a
    member of the Society, lectured at the Catholic Summer School, Cliff Haven, N. Y., today,
    on “The Game of Empire.”
    

	Aug. 28.

	William G. Stanard, corresponding secretary and librarian of the Virginia Historical
    Society, writes concerning Colonel Fitzgerald, a friend and staff officer of General
    Washington.
    

	Sept. 2.

	Michael P. O’Connor, Binghamton, N. Y., qualifies as a Life Member of the Society.
    

	Sept. 7.

	The Elizabeth (N. J.) Times, of this date, has an editorial headed, “Cox
    again President.” It refers to Capt. William T. Cox, a member of our Society, who has
    again been reëlected chairman of the Fire Commissioners of that city. The editorial
    mentioned pays a high tribute to Captain Cox.
    

	Sept. 8.

	Hon. C. B. Tillinghast, state librarian of Massachusetts, writes requesting a copy of
    Early Irish in Old Albany, N. Y., With Special Mention of Jan Andriessen
    “De Iersman Van Dublingh.” The foregoing pamphlet was issued by the Society,
    1903, and comprises a paper by Hon. Franklin M. Danaher of Albany. Mr. Tillinghast
    desires the pamphlet for the Massachusetts State Library.
    

	Sept. 10.

	In the New York Herald today, Mrs. Clara H. Manning has a contribution
    setting forth many interesting facts concerning the family and ancestry of Gen. Richard
    Montgomery. Mrs. Manning credits the information to “L. W., London, England.”
    

	Sept. 12.

	Hon. Theodore Roosevelt, president of the United States, writes as follows to the
    management of the Irish Industrial Exhibition in New York City: “Gentlemen: I greatly
    regret that it is not in my power to be present at the Irish Industrial Exposition, to be
    held at Madison Square Garden. Not only should I be much interested in the display of
    industries of Ireland in the matter of textiles, laces and other branches of industrial
    art, but I should be particularly pleased with the educational feature, which I
    understand is to symbolize and interpret the ‘Irish revival.’ Unfortunately, it is simply
    out of my power to make another engagement of any kind whatsoever now, and all I can do
    is to send you my hearty good wishes for the success of so worthy a movement. It is
    peculiarly appropriate that in our country, where so large a portion of the blood of our
    mixed people is drawn from Irish stock, there should be this movement on broad lines, and
    carried out in such a wholesome and comprehensive manner, for the purpose of illustrating
    the industrial talents and artistic and literary genius of the Irish race. With all good
    wishes for the success of the exposition, believe me, sincerely yours, Theodore
    Roosevelt.”
    

	Sept. 14.

	Hon. Patrick A. Collins, mayor of Boston, Mass., died today at Hot Springs, Va. He was a
    member of the Society.
    

	Sept. 19.

	Death this evening of Hon. John C. Linehan, state insurance commissioner of New
    Hampshire, a founder of the Society. He passed away at his home in Penacook (Concord), N.
    H.




	Sept. 22.

	Hon. Charles T. O’Ferrall, ex-governor of Virginia, died at Richmond, Va., today. He
    served in the Confederate army during the Civil War, attained the rank of colonel, and
    was wounded three times while in the service. He was a member of the 49th, 50th, 51st and
    52d Congresses.
    

	Sept. 22.

	Funeral at Penacook, N. H., today, of Hon. John C. Linehan. A requiem high Mass was
    celebrated at the Church of the Immaculate Conception. The eulogy was delivered by Bishop
    Delany of Manchester.
    

	Sept. 26.

	Death today of Edward F. Galligan, M. D., Taunton, Mass., a member of the Society.
    

	Sept. 27.

	In accordance with an army order issued at Washington, D. C., about this date, Capt.
    Michael M. McNamee, Fifteenth Cavalry, is detailed as a member of the examining board at
    Fort Ethan Allen, Vt.
    

	Sept. 27.

	Mrs. Aaron Morley Wilcox writes from Washington, D. C., for information regarding the
    Society.
    

	Sept. 29.

	Col. James Moran, Providence, R. I., writes making practical suggestions for a
    celebration next year of the anniversary of the battle of Rhode Island.
    

	Oct. 1.

	A monument is dedicated today, in Holy Cross Cemetery, Malden, Mass., to the late Rev.
    Thomas H. Shahan of that city, who was a member of the Society. The monument was erected
    by the parishioners of the deceased clergyman.
    

	Oct. 7.

	Among the nominations made today at the Massachusetts Democratic State Convention in
    Boston were the following: For state treasurer, Daniel J. Doherty, Westfield; for state
    auditor, Patrick J. Ashe, North Adams; for attorney-general, John P. Leahy, Boston.
    

	Oct. 7.

	Notices were issued today for a meeting of the executive council of the Society to be
    held on the 19th inst., at the Hotel Manhattan, New York City. The latter date is the
    anniversary of the surrender of Cornwallis at Yorktown. The council is to be entertained
    at dinner by Mr. Crimmins, president-general of the Society.
    

	Nov. 3.

	Anniversary of the birth of Gen. William Irvine, a soldier of the Revolution. He was a
    native of Fermanagh, Ireland.




	Nov. 23.

	Anniversary of the birth of Edward Rutledge, a signer of the Declaration of Independence.
    He was of Irish parentage.
    

	Nov. 29.

	Anniversary of the birth of Charles Thomson, the “perpetual secretary” of Congress; a
    native of Ireland.
    

	Dec. 2.

	Died on this date, in 1783, Thomas Burke. He was a native of Ireland, and was chosen
    governor of North Carolina in 1781.
    





НЕКРОЛОГ.



В течение 1905 года ушли из жизни следующие члены Общества, оплакиваемые всеми и заслуженно:

Бреннан, Майкл, город Нью-Йорк; владелец отеля «Сан-Ремо» на Сентрал-Парк-Уэст в Нью-Йорке и другой недвижимости. Он родился в Слайго, Ирландия, в 1832 году; скончался у себя дома по адресу: Нью-Йорк, 2 Уэст 75-стрит, 30 мая. Он состоял членом Нью-Йоркского общества Дружеских сыновей святого Патрика и Католического клуба. Он стал членом Американско-ирландского исторического общества вскоре после его организации, а первая встреча и обед, проведенные Обществом в Нью-Йорке, состоялись в его упомянутом выше отеле «Сан-Ремо».

Коллинз, почтенный Патрик А., мэр Бостона, шт. Массачусетс. Он родился в Ферморе, графство Корк, Ирландия, 12 марта 1844 года, скончался в Хот-Спрингс, шт. Виргиния, 14 сентября 1905 года. Мать привезла его в эту страну, когда ему было всего четыре года. Они поселились в Челси, шт. Массачусетс. Со временем Патрик поступил на юридический факультет Гарвардского университета и окончил его в 1871 году. Он занялся политическими делами еще будучи студентом и в 1868 году был избран членом Палаты представителей Массачусетса. Он прослужил там два срока и один срок в Сенате штата. Когда в 1871 году он был принят в коллегию адвокатов, мистер Коллинз публично объявил о своем решении не занимать государственных постов в течение десяти лет. Он сдержал это решение, но из политики не ушел. В 1873 году он стал председателем Демократического комитета Бостона и исполнял обязанности на этом посту в течение двух лет. Он служил судьей-адвокатом при штабе губернатора Гастона из Массачусетса. Будучи членом легислатуры, Коллинз способствовал принятию таких либеральных и реформаторских законов, как свобода вероисповедания для католиков в исправительных, пенитенциарных и благотворительных учреждениях, отмена отдельной присяги для католиков, закон о десятичасовом рабочем дне и законодательство, направленное на обеспечение равных прав для граждан иностранного происхождения. Он женился в 1873 году на Марии Е. Кэри. У них было трое детей: Пол, Агнес и Мари. Прослужив два срока конгрессменом от четвертого округа Массачусетса, он отклонил кандидатуру на третий срок, но в интересах своей партии был вынужден пересмотреть свое решение. За время работы в трех созывах Конгресса он входил в состав Комитета по судебным делам, а иногда дополнительно работал в Комитетах по Тихоокеанским железным дорогам, по претензиям о французских спорах и в других важных органах. Он был делегатом от штата на национальных съездах Демократической партии в 1876, 1880, 1884 и 1892 годах. Он был постоянным председателем съезда 1888 года и выступил с речью, которая привлекла восторженное внимание всей страны, как и его речь четырьмя годами позже, в которой он поддержал выдвижение кандидатуры Гровера Кливленда. Общепризнанно считалось, что мистер Кливленд предложил мистеру Коллинзу пост в кабинете министров, однако мистер Коллинз отказался его занять. Вместо этого мистер Кливленд предоставил ему один из самых высокооплачиваемых правительственных постов — генерального консула в Лондоне, где жалованье составляло 5000 долларов в год, а сборы во времена мистера Коллинза достигали примерно 25 000 долларов в год и более. Мистер Коллинз сложил с себя полномочия председателя Демократического комитета штата и отправился в Лондон. Когда он был генеральным консулом, мистер Кливленд снова пригласил его войти в состав кабинета в качестве военного министра. Мистер Коллинз отказался. Цитировали его слова о том, что он отказался, потому что «не заботится о ношеной одежде». Он никогда не опровергал это высказывание. На церемонии открытия отеля «Сесил» высказывания мистера Коллинза относительно доброй воли мистера Кливленда по отношению к британскому народу были встречены издевательскими выкриками со стороны некоторых слушателей. Он повернулся к ним и произнес: «Между Соединенными Штатами и любым благонамеренным государством на земле нет никакого противостояния. Если бы остальной мир понимал Соединенные Штаты так же хорошо, как Соединенные Штаты понимают остальной мир, никогда не возникло бы никакой угрозы миру между моей страной и другими нациями». Больше выкриков не было. В 1897 году мистер Коллинз вернулся к юридической практике в Бостоне. В 1899 году он был выдвинут кандидатом на пост мэра, но проиграл из-за разногласий в собственной партии. На следующих выборах он был избран, переизбран и занимал эту должность в момент своей кончины.

Галлиган, Эдвард Ф. (д-р медицины), Тонтон, шт. Массачусетс. Он был уроженцем этого города и сыном мистера и миссис Патрик Галлиган. Он изучал медицину и окончил медицинский факультет Гарвардского университета. В 1884 году он был назначен городским врачом Тонтона и занимал эту должность в течение нескольких лет. Он являлся попечителем больницы Мортона, членом Тонтонского клуба врачей, Северо-Бристольского медицинского общества и Американской медицинской ассоциации. Он скончался 26 сентября 1905 года.

Харти, преп. Джон, римско-католический священник, настоятель церкви Святого Сердца в Потаукете, шт. Род-Айленд. Он был уроженцем Ирландии и был рукоположен в священники в Дублине в 1874 году. Он скончался 2 июня. Одно время он был связан с церковью Святого Патрика в Провиденсе, шт. Род-Айленд, а позже являлся настоятелем церкви в Восточном Провиденсе.

Хейз, Джон, Манчестер, шт. Нью-Гэмпшир. Он был уроженцем Ирландии и отличался великолепными качествами человека и гражданина. Он скончался в Манчестере в марте. Один из его сыновей, покойный почетный Джон Дж. Хейз из Бостона, шт. Массачусетс, также состоял членом Общества.

Хикс, Майкл, город Нью-Йорк; изобретатель «ураганной лампы», которая использовалась в железнодорожных поездах и особенно в роскошных вагонах компании «Пуллман», пока ее не вытеснил свет Пинча. Он родился в графстве Мит, Ирландия, в 1832 году; скончался по месту своего жительства по адресу: Нью-Йорк, 121-я Вест-стрит, 147, 6 марта.

Линехан, почтенный Джон К., Пенакук (Конкорд), шт. Нью-Гэмпшир. Он занимал пост государственного комиссара по страхованию Нью-Гэмпшира; был основателем Американско-ирландского исторического общества и его генеральным казначеем с момента его организации в январе 1897 года по август 1905 года, когда он ушел в отставку по состоянию здоровья. Комиссар Линехан родился в Макруме, графство Корк, Ирландия, 9 февраля 1840 года и прибыл в эту страну в 1849 году. Он был сыном Джона и Маргарет (Фоли) Линехан. Он записался добровольцем в августе 1861 года в оркестр Третьего добровольческого полка Нью-Гэмпшира и в последующие годы принимал активное участие в деятельности Великой армии Республики, занимая в ней различные должности. Он служил членом городского совета и олдерменом Конкорда, был избран членом исполнительного совета штата Нью-Гэмпшир на срок полномочий губернатора Чарльза Х. Сойера в 1887 и 1888 годах. Он был назначен попечителем государственной промшколы губернатором Сэмюэлем В. Хейлом в 1884 году и, за исключением короткого перерыва в несколько месяцев, непрерывно служил с тех пор. В течение нескольких лет он был секретарем совета, а с 1897 года — его президентом. Он также входил в состав комитета по выбору места для памятника конкордским солдатам, а также по выбору его проекта и надписи. Он был назначен страховым комиссаром Нью-Гэмпшира сроком на три года губернатором Дэвидом Х. Гуделлом 28 сентября 1890 года. Он был переназначен в 1893 году губернатором Джоном Б. Смитом, в 1896 году — губернатором Чарльзом А. Бузилем и в 1899 году — губернатором Франком В. Роллинсом. Его деятельность на посту страхового комиссара хорошо известна. Он был бесстрашен и добросовестен в исполнении своих обязанностей и заслужил одобрение со стороны своего руководства, губернаторов и советов, а также жителей штата. Его руководство департаментом страхования получило высокую оценку, и по всей стране за ним закрепилась репутация честного, бесстрашного, добросовестного и способного государственного служащего. Опубликованная правительством Соединенных Штатов в 1894 году брошюра, в которой были напечатаны доводы помощника генерального прокурора по ведомству почтовых отправлений почетного Джона Л. Томаса по делу «Соединенные Штаты против Национальной инвестиционной компании», содержала 19 страниц выдержек из отчетов комиссара Линехана за 1891–1892–1893 годы. Он был одним из членов-учредителей поста Уильяма И. Брауна (Великая армия Республики) и его первым командиром, пробыв на этой должности более двух лет. Он был избран представителем департамента Нью-Гэмпшира Великой армии Республики на Национальном лагерном сборе в Олбани в 1878 году и членом национального Административного совета в 1880–1881 годах. Он был избран командующим департаментом Нью-Гэмпшира в 1883 и 1884 годах и назначен членом Национального пенсионного комитета, где прослужил до 1887 года, когда его единогласно избрали младшим вице-главнокомандующим Великой армии Республики. Он был президентом Ветеранской ассоциации Нью-Гэмпшира в 1885 и 1886 годах и, за исключением нескольких лет, с момента ее основания являлся ее музыкальным руководителем. Когда его кандидатура на пост главнокомандующего на ежегодном лагерном сборе Великой армии Республики в Цинциннати в 1898 году была представлена его товарищам по всей стране, она получила самую горячую поддержку, и когда он снял свою кандидатуру, это вызвало глубокое сожаление. Он был избран членом совета директоров Ассоциации памятников поля боя при Геттисберге и в 1884 году включен в состав Исполнительного комитета. Он был попечителем сберегательного банка Loan & Trust в Конкорде, членом Исторического общества Нью-Гэмпшира, Рыцарей Колумба и Благотворительного ирландского общества Бостона. Он постоянно писал статьи для еженедельников и периодических изданий. Он написал главу «Ирландцы в Нью-Гэмпшире» для «Истории Нью-Гэмпшира» МакКлинтока, а также главу для «Истории Первого полка Нью-Гэмпшира» под названием «Ирландцы Нью-Гэмпшира в Гражданской войне» и главу для «Истории Семнадцатого полка Нью-Гэмпшира» на тему «Музыка и песни войны». Им было написано множество очерков о первых ирландских поселенцах в тринадцати колониях, которые публиковались в газетах и журналах. Несколько его статей появлялось в публикациях Американско-ирландского исторического общества. Он получил степень в Дартмутском колледже в 1887 году. Он также был востребован как оратор и лектор и выступал с речами в ходе каждой избирательной кампании начиная с 1884 года. 2 января 1864 года в Нашуа, шт. Нью-Гэмпшир, преподобным Джоном О'Доннеллом он был обвенчан с Марией Е. Пендергаст. Из родившихся у них детей четверо живы: Маргарет, ныне сестра Мэри Джозеф из ордена Милосердия; Джон Джозеф, Тимоти Патрик и Генри Фрэнсис. Комиссар Линехан скончался 19 сентября 1905 года.

Нафен, почтенный Генри Ф., Бостон, шт. Массачусетс. Он был уроженцем Ирландии, родился в 1852 году. Он приехал в эту страну и получил образование в Бостоне и Лоуэлле, шт. Массачусетс. Он окончил Гарвардский университет со степенью бакалавра права, а также прошел специальный курс в этом заведении в качестве постоянного студента-юриста, после чего продолжил изучение права в Бостонском университете. Он был избран членом Школьного комитета Бостона сроком на три года и по истечении этого периода отклонил предложение баллотироваться вновь. В 1885 и 1886 годах он представлял Пятый суффолкский округ в Сенате штата. В 1898 году он был избран в Конгресс от Десятого округа Массачусетса. На протяжении своего первого срока он произнес памятные речи по пуэрториканскому вопросу, трестам, филиппинскому вопросу, улучшению гавани Бостона и многим другим важным законопроектам. Выдвинутый своей партией повторно в 1900 году, конгрессмен Нафен был переизбран большинством более чем в 7200 голосов, что стало выдающейся победой. Он являлся членом Почетной артиллерийской роты древних, Бостонского спортивного объединения, Католического объединения Пойнт-Сити, Благотворительного ирландского общества, Католического союза, Рыцарей св. Розы, Массачусетского католического ордена лесничих, Рыцарей Колумба и других обществ; был директором и секретарем совета директоров больницы св. Елизаветы, а также вице-президентом Приюта для работающих мальчиков. Он был судебным комиссаром по округу Саффолк, а также почетным членом поста Долгрена № 2 (Великая армия Республики) и поста Бенж. Стона № 68 (Великая армия Республики). Он скончался в Бостоне в июне.

Траверс, Фрэнсис С., город Нью-Йорк. Он родился в этом городе и был основателем компании Travers Brothers Company — производителя и продавца шпагата и канатов; являлся президентом компании; также был директором Колумбийской национальной компании страхования жизни, попечителем сберегательного банка Franklin Savings Bank, вице-президентом компании Merchants’ Trust Co. и членом Нью-Йоркского общества Дружеских сыновей святого Патрика, Католического клуба и других видных организаций. Он был близким личным другом президента Теодора Рузвельта и пользовался у последнего очень большим уважением. Мистер Траверс скончался у себя дома в Нью-Йорке 18 марта.

Уолш, Джеймс А., Льюистон, шт. Мэн. Он был полномочным представителем компании Lewiston Bleachery and Dye Works, где работал около двенадцати лет. Он скончался в Льюистоне 7 февраля в возрасте 53 лет.
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Адамс, почетный Сэмюэл, президент и казначей компании Adams Dry Goods Co., Шестая авеню, 339–355, город Нью-Йорк; директор Гарфилдского национального банка, Нью-Йорк; член Нью-Йоркской торговой палаты; бывший сенатор штата Колорадо.

Адамс, Т. Олбеус, президент банка Gansevoort Bank, Четырнадцатая улица и Девятая авеню, город Нью-Йорк; а также президент компании Adams & Co.; президент компании Adams Bros. Co.; президент компании Manhattan Refrigerating Co.; директор Mercantile National Bank.

Ahern, John, 5 Highland Street, Concord, N. H.

Аллен, преосвящ. Эдвард П. (доктор богословия), Мобил, шт. Алабама, епископ римско-католической епархии Мобила.

Эспелл, Джон (д-р медицины), Уэст 77-стрит, 139, город Нью-Йорк; член Академии медицины, Окружной медицинской ассоциации и Кельтского медицинского общества; в недавнем прошлом президент последнего; приглашенный хирург больницы Св. Викентия.

Баннин, Майкл Э., представитель компании Converse, Stanton & Co., торгующей тканями оптом по комиссионной системе, Уорт-стрит, 83 и 85, город Нью-Йорк; член Торговой ассоциации Нью-Йорка; директор сберегательного банка Emigrant Industrial Savings Bank; директор Католической летней школы (Клифф-Хейвен); член торгового и католического клубов Нью-Йорка, клуба «Монток» в Бруклине и Бруклинского института искусств и наук; директор компании Columbian National Life Insurance Co.; директор компании American Investment Securities Co.

Беннон, Генри Г., Ист 55-стрит, 107, город Нью-Йорк; президент Ирландского национального клуба; секретарь издательской компании Celtic-American Publishing Co.

Баррет, Майкл Ф., из фирмы Barrett Bros., оптовых и розничных торговцев чаем, кофе и т. д., Спринг-стрит, 308, и Хадсон-стрит, 574, город Нью-Йорк.

Бэрри, почетный Патрик Т., Саут-Джефферсон-стрит, 87–97, Чикаго, шт. Иллинойс (пожизненный член Общества); менеджер по рекламе объединения Chicago Newspaper Union; директор Первого национального банка Энглвуда, шт. Иллинойс; директор издательской компании The Chicago Citizen Company; бывший член легислатуры штата Иллинойс; активно связан с вопросами образования.

Бэрри, преп. Майкл, Осуэго, шт. Нью-Йорк.

Baxter, Rev. James J. (D. D.), 9 Whitmore Street, Boston, Mass.

Бодфиш, преп. Джошуа П. Л., Кантон, шт. Массачусетс; бывший канцлер римско-католической архиепархии Бостона; директор Ассоциации памятника Банкер-Хилл.

Бурле, Джон В., сотрудник типографии Rumford Printing Co., Конкорд, шт. Нью-Гэмпшир.

Бойл, почетный Патрик Дж., ныне отбывающий свой одиннадцатый срок на посту мэра Ньюпорта, шт. Род-Айленд.

Брэди, преп. Сайрус Таунсенд (доктор права), Ист 17-стрит, 455, Флэтбуш, Бруклин, шт. Нью-Йорк; член Общества колониальных войн, Общества сыновей революции, Военного ордена иностранных войн и других патриотических организаций; капеллан Первого добровольческого пехотного полка Пенсильвании во время испано-американской войны; бывший протестантский епископский архидиакон Пенсильвании; автор романов «За любовь к отечеству», «За свободу моря», а также биографий «Стивен Декейтер», «Коммодор Пол Джонс», сборника «Пограничные сражения и бойцы» и других работ.

Brady, Owen J., with The H. B. Claflin Co., 224 Church Street, New
York City.

Брэндон, Эдвард Дж., городской секретарь, Кембридж, шт. Массачусетс.

Brann, Rev. Henry A. (D. D.), 141 East 43d Street, New York City (Life
member of the Society).

Bree, Hon. James P., lawyer, 902 Chapel Street, New Haven, Conn.; state
auditor of Connecticut; recently a senator.

Бреннан, почетный Джеймс Ф., юрист, Питерборо, шт. Нью-Гэмпшир; попечитель Государственной библиотеки Нью-Гэмпшира.

Brennan, James F., contractor, 2 Garden Street, New Haven, Conn.

Brennan, P. J., 788 West End Avenue, New York City.

Brierly, Frank, 268 West 131st Street, New York City.

Broderick, William J., 52 Morton Street, New York City.

Броснахан, преп. Тимоти, настоятель церкви Святой Марии в Уолтеме, шт. Массачусетс.

Бакли, Эндрю, Парсонс, округ Лабетт, штат Канзас.

Берк, Роберт Э., бывший городской стряпчий, Ньюберипорт, шт. Массачусетс.

Burr, William P., lawyer, 35 Nassau Street, New York City.

Батлер, Т. Винсент, сотрудник компании R. G. Dun & Co., город Нью-Йорк.

Баттимер, Томас Х., юрист, Хингем и Бостон, шт. Массачусетс.

Берн, К. Э., владелец компании C. E. Byrne Piano Co., Ист 41-стрит, город Нью-Йорк.

Берн, мал. Джон, Уолл-стрит, 45, город Нью-Йорк; директор Детройтской городской газовой компании; президент угольной и коксовой компании Shawmut Coal and Coke Co.; председатель Совета директоров железнодорожной компании Pittsburg, Shawmut & Northern R. R. Co.; президент горнодобывающей компании Kersey Mining Co.; президент железнодорожной компании Kersey R. R. Co.; председатель Совета директоров горнорудной компании Shawmut Mining Co.; попечитель сберегательного банка Emigrant Industrial Savings Bank города Нью-Йорка.

Byrne, Joseph M., insurance, 800 Broad Street, Newark, N. J.

Берн, преосвящ. Уильям (доктор богословия, генеральный викарий), настоятель церкви Санкт-Сесилия, Санкт-Сесилия-стрит, Бостон, шт. Массачусетс.

Cahill, John H., 15 Dey Street, New York City.

Кэхилл, М. Дж., торговец галантерейными товарами, Эссекс-стрит, Лоуренс, шт. Массачусетс.

Кэхилл, Томас М. (д-р медицины), Перл-стрит, 40, Нью-Хейвен, шт. Коннектикут; сын покойного полковника Томаса В. Кэхилла, командовавшего Девятым добровольческим пехотным полком Коннектикута (ирландским полком) в Гражданскую войну.

Калнин, Джеймс, Лейквью-авеню, 101–107, Лоуренс, шт. Массачусетс.

Кэннон, Томас Х., из юридической фирмы Cannon & Poage, здание Фондовой биржи, Чикаго, шт. Иллинойс.

Карбрей, почетный Феликс, Бенберб-плейс, Квебек, Канада; член Королевской ирландской академии; член Королевского общества антикваров Ирландии; член Комиссии по портам Квебека и Квебекской торговой палаты; консул Португалии в Квебеке и дуайен консульского корпуса; попечитель церкви Святого Патрика и убежища Святой Бригитты; представлял свой округ в парламенте провинции Квебек. Он был одним из пионеров в лесной торговле между рекой Святого Лаврентия и Южной Америкой; занимался общим комиссионным и судоходным бизнесом и являлся членом последовательно сменявших друг друга фирм: Carbray & Routh; Carbray, Routh & Co.; и Carbray, Son & Co.

Кармоди, Т. Ф., юрист, Уотербери, шт. Коннектикут.

Карни, Майкл, из фирмы M. Carney & Co., Лоуренс, шт. Массачусетс.

Кэрролл, Эдвард, Национальный банк Ливенворта, Ливенворт, штат Канзас.

Кэрролл, Эдвард Р., Ист 51-стрит, 333, город Нью-Йорк; канцелярия клерка Суда общей юрисдикции города и округа Нью-Йорк.

Carroll, John L., 18 State Street, Newark, N. J.

Carter, Patrick, real estate, mortgages and insurance, 32 Westminster
Street, Providence, R. I.

Картер, почетный Томас Х., Хелена, шт. Монтана; сенатор Соединенных Штатов.

Кейси, Майкл, из оптовой бакалейной фирмы Casey & Bacon, Питтсфилд, шт. Массачусетс.

Cassidy, John J., 907 Adams Street, Wilmington, Del.

Кэссиди, Патрик (д-р медицины), Норвич, шт. Коннектикут; служил генеральным хирургом при штабе губернатора Лузона Б. Морриса из Коннектикута в звании бригадного генерала.

Читтик, преп. Дж. Дж., Хайд-Парк, шт. Массачусетс.

Клэнси, Лоуренс, торговец галантерейными товарами, Уэст-Бридж-стрит, Осуэго, шт. Нью-Йорк; попечитель Осуэгоского окружного сберегательного банка; директор компании городского электрического транспорта; член правления нормальной школы; неоднократно отклонял предложения баллотироваться на пост мэра Осуэго.

Clare, William F., lawyer, 149 Broadway, New York City.

Кларк, преп. Джеймс Ф., Нью-Бедфорд, шт. Массачусетс.

Clarke, James, of James Clarke & Co., booksellers and publishers, 3, 5 and
7 West 22d Street, New York City.

Кларк, Джозеф И. С., воскресный редактор газеты New York Herald, Геральд-сквер, город Нью-Йорк.

Клари, Чарльз Х., Халлоуэлл, шт. Мэн; потомок Джона Клари «из Ньюкасла, провинция Нью-Гэмпшир», который женился на Джейн Махони из Джорджтауна, шт. Мэн, в 1750 году. До 1760 года у них родилось четверо детей. Упомянутый здесь мистер Клари из Халлоуэлла, шт. Мэн, был одним из основателей Семейного воссоединения Клари, которое собирается ежегодно.

Cockran, Hon. W. Bourke, 31 Nassau Street, New York City; a member of
Congress. (Life member of the Society.)

Коффи, Джон Дж., Непонсет (Бостон), шт. Массачусетс; во время Гражданской войны служил в Двадцать восьмом пехотном полку Массачусетса (полку «Faugh-a-Ballagh»), который входил в состав Ирландской бригады Мехера (Первая дивизия, Второй корпус); участвовал в доблестных атаках бригады на конфедератов у высот Мари; был ранен при Геттисберге и до сих пор носит пулю в своем теле. Его брат Майкл Дж. был знаменосцем ирландского знамени полка и нес его до тех пор, когла пал смертельно раненым во втором сражении при Булл-Ране.

Коффи, преп. Майкл Дж., Восточный Кембридж, шт. Массачусетс.

Coghlan, Rev. Gerald P., 2141 North Broad Street, Philadelphia, Pa.

Cohalan, Daniel F., lawyer, 271 Broadway, New York City.

Coleman, James S., 38 East 69th Street, New York City; of Coleman,
Breuchaud & Coleman.

Коулман, Джон, капиталист, Луисвилл, шт. Кентукки.

Collins, James M., 6 Sexton Avenue, Concord, N. H.

Коллинз, почетный Джон С., Гилсум, шт. Нью-Гэмпшир; производитель шерстяных изделий; бывший сенатор штата Нью-Гэмпшир.

Коллинз, Уильям Д. (д-р медицины), Хаверхилл, шт. Массачусетс.

Conaty, Bernard, 30 Cypress Street, Providence, R. I.

Conaty, Rev. B. S., 340 Cambridge Street, Worcester, Mass.

Конати, преосвящ. Томас Дж. (доктор богословия), Лос-Анджелес, шт. Калифорния, епископ римско-католической епархии Монтерея и Лос-Анджелеса.

Кондон, Эдвард О’Мегер, Федеральный суд и почтамт, Нашвилл, шт. Теннесси; связан с управлением главного правительственного архитектора США в Вашингтоне, округ Колумбия, в качестве инспектора общественных зданий; служил в армии северян во время Гражданской войны.

Кони, Патрик Х., юрист, Канзас-авеню, 316, Топика, шт. Канзас. Он поступил на службу в армию северян в 1863 году в возрасте 15 лет, записавшись добровольцем в Сто одиннадцатый пехотный полк Нью-Йорка. Он был прикомандирован в качестве курьера для доставки депеш к штабу генерала МакДугалла, повышен до ординарца по доставке депеш при штабе генерала Нельсона А. Майлза, служил в этом качестве вплоть до Аппоматтокса и капитуляции Ли, а 5 июня 1865 года был переведен в роту H Четвертого тяжелого артиллерийского полка Нью-Йорка. Он прослужил до 5 октября 1865 года, когда был с честью уволен в отставку на Хартс-Айленде, шт. Нью-Йорк. Он был ранен в сражении при Пич-Орчард перед Петерсбургом, шт. Виргиния, 16 июня 1864 года и вернулся в свое подразделение из госпиталя после шестидесяти дней выздоровления. Помимо юридической практики, он является генеральным менеджером компании American Investment and Development Co., которая занимается освоением и развитием 11 000 акров минеральных, газовых и нефтяных земель в округе Бентон, шт. Миссури. Президентом компании является генерал Нельсон А. Майлз.

Конлон, Уильям Л., Портсмут, шт. Нью-Гэмпшир.

Коннери, Уильям П., Уилер-стрит и Плезант-стрит, Линн, шт. Массачусетс; недавно кандидат на пост мэра Линна.

Коннолли, кап. Джеймс, Коронадо, шт. Калифорния. Он родился в графстве Каван, Ирландия, в 1842 году; приехал в эту страну, когда ему было всего десять лет, и провел большую часть своей юности в Ист-Денсисе, на мысе Кейп-Код, шт. Массачусетс. Его юношеская любовь к морю нашла удовлетворение в дальнейшей жизни, когда он стал капитаном некоторых из лучших глубоководных парусников, выходивших из Балтиморы, Бостона и других мест. Его первым судном под командованием стал барк «Мэй Квин» (May Queen), регулярное почтово-пассажирское судно на линии Балтимора — Рио, в 1872 году. Затем он принял командование кораблем «Пилигрим» (Pilgrim) из Бостона и совершил несколько плаваний в Ост-Индию. В 1884 году ему доверили командование кораблем «Чарджер» (Charger), более крупным и прекрасным судном, чем «Пилигрим», и он совершал плавания в порты Японии. Следующим его судном стал «Саут Американ» (South American), «корабль коммодора» флотилии Гастингса (Бостон), на котором он ходил в Австралию и другие регионы. За свою карьеру он совершил несколько рекордных плаваний, и некоторые из этих рекордов до сих пор не побиты и никогда не превосходили их. Однажды он потерпел крушение у берегов Африки; после спасения он и его жена были гостеприимно приняты бурами соседней местности. По возвращении в Ист-Денсис, шт. Массачусетс, здоровье его жены ухудшилось, и поэтому он переехал вместе с ней в Коронадо, шт. Калифорния, надеясь, что смена климата пойдет ей на пользу, однако в 1901 году она скончалась. Она сопровождала мужа в нескольких его плаваниях и вместе с ним посетила многие уголки мира. Капитан Коннолли написал много интересного. В настоящее время у него в рукописи готов роман о морской жизни под названием «Магия моря» (The Magic of the Sea).

Коннолли, преп. Артур Т., Сентер-стрит и Крейтон-стрит, Роксбери (Бостон), шт. Массачусетс.

Connor, Michael, 509 Beech Street, Manchester, N. H.

Conway, James L., 113 Worth Street, New York City.

Conway, Matt, of Conway & Kessler, real estate, loans, exchange and insurance,
405 Laughlin Building, Los Angeles, Cal.

Кук, преп. Майкл Дж., Фол-Ривер, шт. Массачусетс (пожизненный член Общества).

Cooney, Brig.-Gen. Michael, U. S. A. (retired), 500 T Street, N. W.,
Washington, D. C.

Corcoran, John H., dry goods merchant, 587 Massachusetts Avenue, Cambridge,
Mass.

Coughlin, John, 177 Water Street, Augusta, Me.

Cox, Michael F. (M. D., M. R. I. A.), 26 Merrion Square, Dublin, Ireland.

Cox, Michael H., 54 Commerce Street, Boston, Mass.

Кокс, Уильям Т., Саут-Секонд-стрит, 12, Элизабет, шт. Нью-Джерси, владелец буксирной линии Cox’s Towing Line; в течение нескольких лет председатель комиссии по пожарной безопасности Элизабет; бывший начальник добровольной пожарной охраны Элизабет.

Койл, преп. Джеймс, Тонтон, шт. Массачусетс.

Coyle, Rev. John D., 79 Davenport Avenue, New Haven, Conn.

Крейн, Джон, Бридж-стрит, 8 и 10, город Нью-Йорк; член фирмы Crane & MacMahon, производителей колес, заготовок для карет и пиломатериалов из твердых пород древесины. Среди должностей, которые он занимал, можно упомянуть следующие: директор банка Gansevoort Bank в Нью-Йорке; попечитель сберегательного банка Emigrant Industrial Savings Bank; президент Ирландского эмигрантского общества; президент конференции Вознесения Общества святого Викентия де Поля; член Высшего совета Общества святого Викентия де Поля; председатель Финансового комитета по специальной работе того же общества; вице-президент компании Virginia and North Carolina Wheel Co., Ричмонд, шт. Виргиния; вице-президент компании St. Marys Spoke and Wheel Co. из Сент-Мэриси, шт. Огайо; попечитель Дома солдат и матросов в Бате, шт. Нью-Йорк; президент Общества Армии Теннесси. Он также является членом Нью-Йоркской командерии Военного ордена Почетного легиона, Нью-Йоркского общества Дружеских сыновей святого Патрика и других организаций. Во время Гражданской войны он был офицером по высочайшему назначению в Шестом и Семнадцатом пехотных полках Висконсина, прослужил четыре года на весьма активной службе и значительное время исполнял обязанности полкового адъютанта и адъютанта бригады.

Криг, преп. Джон Т. (лиценциат гражданского права, лиценциат священного богословия, доктор канонического права), Католический университет, Вашингтон, округ Колумбия; доцент канонического права.

Кример, Уолтер Х., Прескотт-плейс, 4, Линн, шт. Массачусетс. Его прадед Эдвард Кример родился в Кинсейле, Ирландия, в 1756 году, окончил Тринити-колледж в Дублине и в 1784 году поселился в Салеме, шт. Массачусетс. Там он работал врачом. У этого Эдварда был сын Джордж, который женился на Ханне Гарднер, чьей матерью была Мэри Салливан — сестра генерала Джона Салливана, героя Революции, и губернатора Джеймса Салливана из Массачусетса. Упомянутый здесь Уолтер Х. Кример является внуком вышеупомянутых Джорджа и Ханны (Гарднер) Кример.

Кримминс, почетный Джон Д., Ист 68-стрит, 40, город Нью-Йорк; пожизненный член Общества; генеральный президент организации в 1901, 1902 и 1905 годах; член Комиссии по городскому искусству Нью-Йорка. Мистер Кримминс служил комиссаром парков города Нью-Йорка с 1883 по 1888 год, в течение которого он являлся казначеем и президентом правления. В 1894 году он был членом Комитета по посещению Вест-Пойнта и выборщиком президента (от демократов) в 1892 и 1904 годах. Он был назначен губернатором Рузвельтом и работал членом Комиссии по пересмотру хартии Большого Нью-Йорка. В 1894 году он был членом Конституционного конвента штата Нью-Йорк. Мистер Кримминс является членом Торговой палаты Нью-Йорка и занимает официальные должности во многих железнодорожных, риелторских и банковских корпорациях. Он является президентом компании Essex and Hudson Land Improvement Co.; президентом компании Port Richmond and Bergen Point Ferry Co.; президентом компании Bergen Point and Staten Island Ferry Co.; почетным вице-президентом трастовой компании Trust Company of America, Нью-Йорк; вице-президентом компании Title Insurance Co. of New York; вице-президентом компании New York Mortgage and Security Co.; директором банка Fifth Avenue Bank of New York, а также директором в следующих компаниях: New York City Railway Co., Metropolitan Securities Co., Century Realty Co. и Chelsea Realty Co. Он активно участвует в благотворительной деятельности Римско-католической церкви, а также в неконфессиональной благотворительности. Он является председателем исполнительного комитета попечителей собора Святого Патрика; членом правления попечителей Рисового приюта для сирот Римско-католической церкви; членом правления попечителей больницы Св. Викентия; членом попечительского совета больничного объединения St. John’s Guild, а также Провиденциального ссудного общества Нью-Йорка. Мистер Кримминс также является директором жилищного объединения City and Suburban Homes Co. of New York, целью которого является предоставление образцового жилья по разумной цене для трудящихся. Он состоит членом следующих клубов: Католического, Метрополитен, Юристов, Демократического, Манхэттен, а также гольф-клуба Wee Burn Golf Club, президентом которого он ранее являлся. Кроме того, он является членом правления приюта для детей Sevilla Home for Children, занимающегося неконфессиональной благотворительностью, а также одним из руководителей Общества по исправлению несовершеннолетних правонарушителей.

Кримминс, кап. Мартин Л., Армия США; в распоряжении Военного министерства, Вашингтон, округ Колумбия; сын почетного Джона Д. Кримминса из города Нью-Йорк.

Кронин, кап. Уильям, Ратленд, шт. Вермонт.

Кростон, Дж. Ф. (д-р медицины), Эмерсон-стрит, Хаверхилл, шт. Массачусетс.

Cummings, Matthew J., Overseer of the poor, 616 Eddy Street, Providence,
R. I.

Камминс, преп. Джон Ф., Рослиндэйл (Бостон), шт. Массачусетс.

Cunningham, James, 277 Congress Street, Portland, Me.

Керран, Джеймс, владелец компании James Curran Manufacturing Co., Уэст 36-стрит, 512–514, город Нью-Йорк; ветеран Гражданской войны.

Карри, кап. П. С., подрядчик и строитель, Линн, шт. Массачусетс; ветеран Гражданской войны.

Карри, Эдмонд Дж., Ист 89-стрит, 69–71, город Нью-Йорк.

Кертин, Джеремия, Бристоль, шт. Вермонт; автор книг «Героические сказки Ирландии», «Мифы и фольклор Ирландии», «Мифы и народные сказки русских, западных славян и мадьяр»; переводчик произведений Генрика Сенкевича; мистер Кертин исполнял обязанности генерального консула США в России в 1865–1866 годах; активно сотрудничал с Бюро этнологии Смитсоновского института в 1883–1891 годах. Он является одним из величайших филологов и лингвистов современности.

Дейли, почетный Джозеф Ф. (доктор права), Уолл-стрит, город Нью-Йорк; главный судья Суда общей юрисдикции Нью-Йорка в 1890–1896 годах; судья Верховного суда Нью-Йорка в 1896–1898 годах; член правления Приюта для сирот Римско-католической церкви; член Консультативного совета больницы Св. Викентия; в 1900 году заседал в комиссии по пересмотру законов Пуэрто-Рико.

Данахер, почетный Франклин М., Олбани, шт. Нью-Йорк; член Государственного экзаменационного юридического совета; многолетний судья Городского суда Олбани.

Данверс, Роберт Э., Уэст 58-стрит, 349–351 (дом «Сент-Олбанс»), город Нью-Йорк; торговец железом и сталью.

Дази, Чарльз В., здание Трейд-Билдинг, Брод-стрит, Бостон, шт. Массачусетс; пароходный и страховой агент; общий восточный агент судоходной компании Anchor Line S. S. Co. и Итальянской королевской почтовой пароходной компании; генеральный агент судоходной компании Insular Navigation Co.; общее агентство по морским путешествиям.

Дэвис, д-р Ф. Л., Биддефорд, шт. Мэн.

Дэвис, почетный Роберт Т. (д-р медицины), Фол-Ривер, шт. Массачусетс. Он родился в графстве Даун, Ирландия, в 1823 году; был членом Конституционного конвента штата Массачусетс 1853 года; сенатором штата в 1858–1861 годах и членом Национального съезда Республиканской партии, выдвинувшего Авраама Линкольна в президенты в 1860 году. В 1873 году д-р Дэвис был избран мэром Фол-Ривера. В 1882 году он был избран в Конгресс и переизбран в 1884 и 1886 годах. Он принимал активное участие в производственной деятельности Фол-Ривера, был президентом текстильных предприятий Wampanoag и Stafford mills, а также занимал официальные должности на предприятиях Merchants’, Robeson и других фабриках.

Day, Joseph P., real estate, 932 Eighth Avenue, New York City.

Дивз, Ричард, из строительной фирмы Richard Deeves & Son, Бродвей, 305–309, город Нью-Йорк.

Делаханти, д-р У. Дж., Трамбулл-сквер, Вустер, шт. Массачусетс.

Делеханти, почетный Ф. Б., судейские палаты, здание суда, Сити-Холл-Парк, Нью-Йорк; судья Городского суда.

Демпси, Джордж С., Лоуэлл, шт. Массачусетс.

Демпси, Уильям П., казначей и управляющий отбеливающей и красильной фабрики Dempsey Bleachery and Dye Works, Потаукет, шт. Род-Айленд.

Devlin, James H., 35 Parsons Street, Brighton (Boston), Mass.

Девлин, Джеймс Х., мл., юрист, здание «Барристерс-Холл», Пембертон-сквер, Бостон, шт. Массачусетс.

Dewire, Thomas A., 405 Washington Street, Somerville, Mass.

Диксон, Ричард, страхование, 52–54 Уильям-стрит, Нью-Йорк.

Donahue, Dan A., 178 Essex Street, Salem, Mass.

Донахью, Р. Дж., кассир Национального банка Огденсбурга, шт. Нью-Йорк.

Donoghue, D. F. (M. D.), 240 Maple Street, Holyoke, Mass.

Донован, Дэниел, 21 Хай-Рок-стрит, Линн, шт. Массачусетс; специалист по геральдике, гербам и т. д., имеющим отношение в особенности к Ирландии.

Донован, Генри Ф., редактор и владелец газеты «Чикаго игл», Тевтоник-билдинг, Чикаго, шт. Иллинойс; бывший полковник и генеральный инспектор Национальной гвардии Иллинойса.

Донован, Джон У., из компании Larkin, Donovan & Co., недвижимость, ипотека и страхование, 1228 Амстердам-авеню, Нью-Йорк.

Донован, полк. Уильям Х., Лоренс, шт. Массачусетс; командир Девятого полка добровольческой милиции Массачусетса; проходил службу с полком на Кубе во время недавней войны с Испанией.

Donnelly, Thomas F., lawyer, 257 Broadway, New York City.

Дугу, Уильям, заведующий общественными парками и скверами, Бостон, шт. Массачусетс.

Дули, Майкл Ф., казначей компании Union Trust Co., Провиденс, шт. Род-Айленд.

Доран, Патрик Л., Солт-Лейк-Сити, шт. Юта.

Дауд, Джеймс Дж., страхование. Хай-стрит, Холиок, шт. Массачусетс.

Даулинг, поч. М. Дж., Оливия, шт. Миннесота.

Даулинг, свщ. Остин, настоятель собора, Провиденс, шт. Род-Айленд.

Даунинг, Бернард, секретарь президента боро Манхэттен, Нью-Йорк.

Даунинг, Д. П., сотрудник National Biscuit Company, Кембридж, шт. Массачусетс.

Дойл, Альфред Л., из компании John F. Doyle & Sons, агенты по недвижимости, брокеры и оценщики, 45 Уильям-стрит, Нью-Йорк.

Дойл, Джеймс, 50 Фронт-стрит, Нью-Йорк; старейший на данный момент представитель мучной торговли в Нью-Йорке; член Нью-Йоркской товарной биржи с момента ее основания; член правления Биржи в 1897–1901 гг. Он и его сын Натаниэль ведут совместную торговую деятельность под названием James Doyle & Company.

Doyle, John F., of John F. Doyle & Sons, 45 William Street, New York
City. (Life member of the Society.)

Doyle, John F., Jr., of John F. Doyle & Sons, 45 William Street, New
York City.

Дойл, Натаниэль, из компании James Doyle & Co., мука и др., 50 Фронт-стрит, Нью-Йорк; член правления Нью-Йоркской товарной биржи; секретарь биржи; член Нью-Йоркского клуба (5-я авеню и 35-я улица).

Drummond, M. J., of M. J. Drummond & Co., 182 Broadway, New York
City.

Даффи, П. П., Парсонс, округ Лабетт, шт. Канзас.

Дагган, Джон Т. (мед. д-р), Вустер, шт. Массачусетс.

Данн, поч. Роберт К., издатель газеты «Юнион», Принстон, шт. Миннесота; кандидат на пост губернатора Миннесоты в 1904 г.

Dunne, F. L., 328 Washington Street, Boston, Mass.

Dwyer, J. R., 732 Alpine St., Los Angeles, Cal.

Дайер, д-р Уильям Х., Дувр, шт. Нью-Гэмпшир.

Редактор журнала «Розари Мэгэзин», Сомерсет, шт. Огайо. (Пожизненный член Общества.)

Иган, Джеймс Т., из юридической фирмы Gorman, Egan & Gorman, Баниган-билдинг, Провиденс, шт. Род-Айленд.

Иган, Морис Фрэнсис (д-р права, д-р канонического права), профессор английского языка и литературы Католического университета Америки, Вашингтон, округ Колумбия.

Иган, свщ. М. Х., настоятель церкви Святого Сердца, Либанон, шт. Нью-Гэмпшир.

Egan, Hon. Patrick, 271 Broadway, New York City; recently United States
Minister to Chili.

Ellard, George W., 180 Lisbon Street, Lewiston, Me.

Emmet, Dr. J. Duncan, 103 Madison Avenue, New York City.

Эммет, Роберт, Прайори, Уорик, Англия.

Эммет, Томас Аддис (мед. д-р, д-р права), 89 Мэдисон-авеню, Нью-Йорк (пожизненный член Общества); внучатый племянник ирландского патриота Роберта Эммета.

Юстейс, поч. Александер К., из юридической фирмы A. C. & J. P. Eustace, 334 Ист-Уотер-стрит, Элмайра, шт. Нью-Йорк; за последние шестнадцать лет участвовал в качестве адвоката или поверенного во многих важнейших судебных процессах в судах южной и западной частей штата Нью-Йорк; в течение трех лет до 1893 г. занимал пост президента Комиссии по делам государственной службы штата Нью-Йорк.

Фэллон, поч. Джозеф Д. (д-р права), 789 Бродвей, Южный Бостон, шт. Массачусетс; судья Муниципального суда Южного Бостона; вице-президент сберегательного банка Union Institution for Savings.

Fallon, Hon. Joseph P., 1900 Lexington Avenue, New York City; justice
of the Ninth District Municipal Court.

Фарли, Чарльз Дж., Департамент доков, Нью-Йорк.

Farley, Most Rev. John M., (D. D.), 452 Madison Ave., New York City.

Фаррелл, Джеймс П., директор Бруклинской исправительно-учебной школы, 18-я авеню между 56-й и 58-й улицами, Бруклин, шт. Нью-Йорк.

Farrell, John F., Brander-Walsh Co., 89 Worth Street, New York City.

Farrell, John T. (M. D.), 16 Messer Street, Providence, R. I.

Фаррелли, Стивен, компания American News Co., Нью-Йорк. (Пожизненный член Общества.)

Fay, Martin, 55 Bainbridge Street, Roxbury (Boston), Mass.

Фили, Уильям Дж., казначей компании W. J. Feeley Co., мастера по серебру и производители ювелирных изделий, 185 Эдди-стрит, Провиденс, шт. Род-Айленд.

Фергюсон, Хью, из компании Hugh Ferguson & Co., Джордж-стрит, Чарлстон, шт. Южная Каролина.

Финен, свщ. Дж. Э., Тилтон, шт. Нью-Гэмпшир.

Finerty, Hon. John F., 69 Dearborn Street, Chicago, Ill.; editor of the
Chicago Citizen; ex-member of Congress.

Финн, свщ. Томас Дж., а/я 242, Порт-Честер, шт. Нью-Йорк.

Fitzgerald, Rev. D. W., 9 Pleasant Street, Penacook, N. H.

Фицджеральд, поч. Джеймс, Нью-Йорк; судья Верховного суда штата Нью-Йорк.

Фицпатрик, Эдвард, сотрудник газеты «Луисвилл таймс» (шт. Кентукки); проживает в Нью-Олбани, шт. Индиана; член комитета по отбору книг для Публичной библиотеки Нью-Олбани; с 1878 по 1885 г. был корреспондентом газеты «Луисвилл курьер-джорнал» в штате Индиана, освещал работу легислатуры в течение двух сроков (1883–1885 гг.) для этого издания и одновременно являлся помощником главного клерка в Палате представителей; в 1885 г. был назначен клерком на склад квартирмейстерской службы США в Джефферсонвилле, шт. Индиана, но уволился, чтобы вернуться на работу в «Курьер-джорнал» в качестве политического репортера в Луисвилле; четыре года работал в газете «Луисвилл пост»; вернулся в «Курьер-джорнал»; был переведен в «Таймс» (вечернее издание «Курьер-джорнал») и состоит в штате этой газеты на протяжении многих минувших лет. Он является проницательным, энергичным автором и одним из способнейших деятелей американской журналистики.

Фицпатрик, Джон Б., недвижимость и др., 23 Корт-стрит, Бостон, шт. Массачусетс; занимал должность заместителя шерифа округа Саффолк, шт. Массачусетс.

Фицпатрик, Томас Б., старший партнер фирмы Brown, Durrell & Co., импортеры и производители, 104 Кингстон-стрит, Бостон, шт. Массачусетс; Рэнд-Макнелли-билдинг, Чикаго, шт. Иллинойс, и 11–19 Уэст 19-стрит, Нью-Йорк; президент сберегательного банка Union Institution for Savings в Бостоне и директор траст-компании United States Trust Co. этого города.

Fitzpatrick, Rev. William H., 2221 Dorchester Avenue, Boston, Mass.

Фланнаган, Андрю Дж. (д-р стоматологии), Майн-стрит, Спрингфилд, шт. Массачусетс.

Флэннери, кап. Джон, Саванна, шт. Джорджия; из компании John Flannery & Co., хлопковые маклеры и комиссионные торговцы; был унтер-офицером подразделения Irish Jasper Greens в гарнизоне Форт-Пуласки в 1861 г.; позднее был лейтенантом и капитаном армии Конфедерации, служа под началом ген. Джо Джонстона и генерала Худа; в 1865 г. стал партнером в хлопковой фирме L. J. Guilmartin & Co., владевшей линией пароходов от Чарлстона (шт. Южная Каролина) до Палатки (шт. Флорида); выкупил этот бизнес в 1877 г.; основал торговый дом John Flannery & Co.; стал директором и президентом банка Southern Bank of the State of Georgia; является бывшим президентом Южной хлопковой биржи; капитаном подразделения Jasper Greens в 1872–1898 гг.

Fogarty, James A., 264 Blatchley Avenue, New Haven, Conn., recently
a police commissioner of New Haven.

Фогарти, Джеремия У., Управление реестра актов, Бостон, шт. Массачусетс.

Форд, поч. Питер Дж., Форд-билдинг, Уилмингтон, шт. Делавэр.

Фокс, Джон Дж., 1908–1910 Батгейт-авеню, Нью-Йорк.

Фой, Джулиус Л., юрист, Риальто-билдинг, Сент-Луис, шт. Миссури.

Franklin, A. H., 56 West 33d Street, New York City.

Гаффни, поч. Т. Сент-Джон, юрист; кавалер ордена Почетного легиона Франции; 41 Риверсайд-драйв, Нью-Йорк; генеральный консул США в Дрездене.

Gallagher, Patrick, contractor and builder, 11 East 59th Street, New York
City. (Life member of the Society.)

Гарган, поч. Томас Дж., из юридической фирмы Gargan, Keating & Brackett, Пембертон-билдинг, Бостон, шт. Массачусетс; пожизненный член Общества и его генеральный президент в 1899 и 1900 гг.; член Комиссии по транзитному сообщению Бостона; директор траст-компании United States Trust Co.; директор страховой компании The Columbian National Life Insurance Co.

Гарриган, преосв. Филип Дж. (д-р богословия), епископ римско-католической епархии Су-Сити, шт. Айова.

Garrity, P. H., 221 Bank Street, Waterbury, Conn.

Garvan, Francis P., assistant district attorney, 23 Fifth Avenue, New York
City.

Garvan, Hon. Patrick, 236 Farmington Avenue, Hartford, Conn.; paper
and paper stock. (Life member of the Society.)

Гарви, Патрик Дж., юрист, Холиок, шт. Массачусетс.

Гэвин, Майкл, из компании M. Gavin & Co., оптовые бакалейщики и хлопковые маклеры, 232–234 Фронт-стрит, Мемфис, шт. Теннесси.

Gavin, Dr. P. F., 331 Broadway, South Boston, Mass.

Гири, Уильям М., штаб-квартира организации «Рыцари Колумба», Нью-Хейвен, шт. Коннектикут.

Геоган, Чарльз А., 537–539 Уэст-Бродвей, Нью-Йорк.

Геоган, Джозеф, Солт-Лейк-Сити, шт. Юта (пожизненный член Общества); вице-президент совета по образованию Солт-Лейк-Сити; директор национального банка Utah National Bank; директор строительно-ссудной ассоциации Utah Loan and Building Association; директор производственной компании Butler Liberal Manufacturing Co. (все три предприятия находятся в Солт-Лейк-Сити); а также директор во многих других корпорациях. Он является генеральным агентом в штате Юта компаний Swift & Co. из Чикаго, Borden’s Condensed Milk Co. из Нью-Йорка, American Can Co. из Нью-Йорка и Pennsylvania Salt Mfg. Co. из Филадельфии. Он выступает брокером для следующих организаций: Western Sugar Refining Co. из Сан-Франциско (шт. Калифорния); Utah Sugar Co. из Лехи (шт. Юта); Amalgamated Sugar Co. из Огдена (шт. Юта); Idaho Sugar Co. из Айдахо-Фолс (шт. Айдахо) и Fremont County Sugar Co. из Шугар-Сити (шт. Айдахо).

Geoghegan, Joseph G., 20 East 73d Street, New York City. (Life member
of the Society.)

Геоган, Уолтер Ф., 537–539 Уэст-Бродвей, Нью-Йорк.

Гиббонс, Джон Т., купец, угол Пойдрас-стрит и Саут-Питерс-стрит, Новый Орлеан, шт. Луизиана; брат кардинала Гиббонса.

Гиллеспи, Джордж Дж., из юридической фирмы Gillespie & O’Connor, 56 Пайн-стрит, Нью-Йорк; попечитель Католической летней школы (Клифф-Хейвен); президент Шамплейнского клуба при ней; член правления Приюта для римско-католических сирот; вице-президент Окружного совета Общества святого Винсента де Поля в Нью-Йорке; недавно — комиссар по налогам города Нью-Йорка. (Пожизненный член Общества.)

Гилман, Джон Э., 43 Хокинс-стрит, Бостон, шт. Массачусетс; занимал должность генерального адъютанта в штате национального главнокомандующего организации «Великая армия республики». В августе 1862 г. г-н Гилман записался добровольцем в роту E Двенадцатого пехотного полка Массачусетса (полк Вебстера) и участвовал в кампаниях под командованием генералов Поупа, Макклеллана, Бернсайда, Хукера и Мида вплоть до сражения при Геттисберге (шт. Пенсильвания), где 2 июля 1863 г. ему оторвало ядром правую руку у самого плеча. Получив увольнение из армии 28 сентября 1863 г., он вернулся в Бостон. В 1864 г. поступил на государственную службу и работал в различных ведомствах до 1883 г., после чего был назначен клерком по вопросам призрения в управлении общественных учреждений Бостона. 2 апреля 1901 г. был назначен комиссаром по оказанию помощи военнослужащим. Состоит товарищем по постам № 14, 7 и 26 «Великой армии республики» с 1868 г., причем в 1888 г. был командиром последнего поста. Был инспектором департамента «Великой армии республики» Массачусетса в 1895 г.; младшим вице-командиром в 1896 г.; старшим вице-командиром в 1897 г.; делегатом от штата в целом в 1898 г. и командиром департамента в 1899 г.

Гофф, поч. Джон У., судья-регистратор, Нью-Йорк.

Гудвин, Джон, из компании John Goodwin Co., принадлежности для портных, 70–72 Уэст 23-стрит, Нью-Йорк. (Пожизненный член Общества.)

Горман, Деннис Дж., налоговое управление, Сити-холл, Бостон, шт. Массачусетс.

Горман, Джон Ф., юрист, Стивен-Жирар-билдинг, Филадельфия, шт. Пенсильвания.

Горман, Уильям, юрист, Стивен-Жирар-билдинг, Филадельфия, шт. Пенсильвания; член Ассоциации адвокатов Пенсильвании, Пенсильванской академии изящных искусств, Американской академии политических и социальных наук, Ассоциации выпускников Пенсильванского университета и других организаций. Официально связан с трастовой и титульно-страховой компанией Commonwealth Title Insurance and Trust Co. в Филадельфии. (Пожизненный член Общества.)

Gray, Dr. Joseph F., 10 North Hammels Avenue, Rockaway Beach, L. I.,
N. Y.

Гриффин, Джон Ф., страхование, Скоухиган, шт. Мэн.

Гриффин, Мартин И. Дж., 2009 Норт 12-стрит, Филадельфия, шт. Пенсильвания; редактор и издатель журнала «Американские католические исторические изыскания».

Гриффин, свщ. П. Дж., Холиок, шт. Массачусетс.

Griffin, Rt. Rev. Mgr. Thomas (D. D.), St. John’s presbytery, 44 Temple
Street, Worcester, Mass.

Гини, Джон, Биддефорд, шт. Мэн.

Hagan, James H., treasurer of the Park Brewing Co., 1100 Elmwood Avenue,
Providence, R. I.

Haggerty, J. Henry, of the Haggerty Refining Co., oils, 50 South Street,
New York City.

Haigney, John, 439 58th Street, Brooklyn, N. Y.

Halley, Charles V., 1014 East 175th Street, New York City.

Ханнан, поч. Джон, мэр Огденсбурга, шт. Нью-Йорк; президент компании Ogdensburg Coal and Towing Co.

Ханрахан, Джон Д. (мед. д-р), Ратленд, шт. Вермонт, уроженец графства Лимерик, Ирландия; окончил медицинский факультет Университета города Нью-Йорк в 1867 г.; в июне 1861 г. по результатам экзамена (не имея диплома об окончании) был назначен хирургом ВМС США и прослужил в течение всей Гражданской войны. Суда, на которых он служил, выполняли задачи главным образом на реках Вирджинии и Северной Каролины, где он служил как в армии, так и на флоте, благодаря чему получил пользу и опыт обоих родов войск, особенно в области хирургии. В августе 1863 г. судно, на котором он служил, было захвачено в устье реки Раппаханнок, и все находившиеся на борту попали в плен. Их перевезли сушей в Ричмонд, где заключили в тюрьму Либби. В то время у конфедераторов ощущался острейший недостаток хирургов и медицинских принадлежностей, и ему предложили отправиться на Белл-Айленд для оказания помощи пленным северянам. Посоветовавшись с товарищами по несчастью, он дал согласие и в течение шести недель добросовестно ухаживал за больными и ранеными пленными военнослужащими Севера в крайне тяжелых условиях при очень ограниченном наборе медицинских средств. После этого он был освобожден под условное освобождение (пароль). Находясь в положении военнопленного, он встретил со стороны медицинского персонала и офицеров Конфедерации величайшую любезность и уважение. После окончания войны обосновался в Нью-Йорке, но уже почти 40 лет является жителем Ратленда, шт. Вермонт. Долгие годы был городским врачом Ратленда. Был назначен хирургом Третьего полка Вермонта в 1871 г. губернатором Стюартом; стал первым президентом Медицинского и хирургического общества округа Ратленд; занимал должность директора и врача-консультанта больницы в Ратленде (шт. Вермонт), врача-консультанта больницы Фанни-Аллен в Винуски (шт. Вермонт); члена Санитарной ассоциации Вермонта и Вермонтского общества по предотвращению туберкулеза; президентом поселка Ратленд в течение двух лет и попечителем в течение восьми лет; окружным комиссаром в течение одного года; президентом экзаменационной комиссии США по назначению пенсий в течение четырех лет при президенте Кливленде и президентом той же комиссии в течение четырех лет при президенте Гаррисоне. В период второго президентского срока Кливленда занимал должность почтмейстера Ратленда. С момента основания организации является ее активным членом «Великой армии республики»; хирургом поста Робертса — крупнейшего в Вермонте; три срока служил медицинским директором Департамента; состоял в штатах трех главнокомандующих — Визи, Палмера и Вайссерта; член штата главнокомандующего Стюарта. Д-р Ханрахан является автором нескольких медицинских статей, провел множество хирургических операций и прошел через несколько эпидемий оспы и дифтерии. Был делегатом национальных съездов Демократической партии 1884, 1888 гг. и председателем делегации от штата Вермонт на Национальном съезде 1892 г. Также являлся делегатом Национального съезда Демократической партии в Сент-Луисе в 1904 г. и съезда организации «Древний орден гибернийцев» в Сент-Луисе 19 июля 1904 г.

Хенлон, Маркус, а/я 1920, Нью-Йорк.

Харбисон, поч. Александер, Хартфорд, шт. Коннектикут, недавно — мэр Хартфорда.

Харрингтон, свщ. Дж. К., настоятель церкви св. Иосифа, Линн, шт. Массачусетс.

Харрингтон, свщ. Джон М., Ороно, шт. Мэн.

Харрингтон, Уильям Ф., Манчестер, шт. Нью-Гэмпшир.

Харрис, Чарльз Н., Трайон-Роу, Нью-Йорк.

Harrison, A. J., 514 East 23d Street, New York City.

Harson, M. Joseph, Catholic Club, 120 Central Park South, New York City.

Hart, Frank M., 335 Carroll Street, Brooklyn, N. Y.

Hayes, John F. (M. D.), 15 South Elm Street, Waterbury, Conn.

Хейс, Николас Дж., пожарный комиссар, 157–159 Ист 67-стрит, Нью-Йорк.

Хейс, полк. Патрик Э., Потакет, шт. Род-Айленд.

Hayes, Timothy J., 688 Lafayette Avenue, Brooklyn, N. Y.

Хили, Джон Ф., генеральный управляющий компании Davis Coal and Coke Co., Томас, округ Такер, шт. Западная Вирджиния.

Хили, полк. Джон Г., страхование, 117 Шерман-авеню, Нью-Хейвен, шт. Коннектикут; капитан Девятого пехотного полка Коннектикута с апреля 1862 по октябрь 1864 г. При объединении полка в последнем из названных годов в Девятый батальон он, как старший по званию капитан, получил командование последним. 1 декабря 1864 г. был произведен в подполковники и в этом звании командовал батальоном до его расформирования. После войны занимал пост вице-президента Ассоциации ветеранов девятнадцатого армейского корпуса. Когда Лузон Б. Моррис занимал пост губернатора Коннектикута, полковник Хили служил в его штате в качестве помощника генерального адъютанта. Полковник Хили является членом Военного ордена Почетного легиона, Клуба армии и флота Коннектикута и Второй роты гвардии губернатора в Нью-Хейвене.

Хили, Ричард, Майн-стрит, Вустер, шт. Массачусетс.

Хеннесси, д-р Дэниел, Бангор, шт. Мэн.

Хеннесси, Майкл Э., сотрудник газеты «Бостон дейли глоуб»; журналист с большим опытом и исключительными способностями. Будучи одним из самых ценных сотрудников газеты «Глоуб», он регулярно направляется освещать события общегосударственной важности и ежегодно преодолевает тысячи миль по заданию своей редакции.

Henry, Charles T., 120 Liberty Street, New York City.

Хики, Джеймс Г., управляющий отелем United States Hotel, Бостон, шт. Массачусетс. (Пожизненный член Общества.)

Хики, Майкл Дж., промышленник, Хейверилл, шт. Массачусетс.

Хики, свщ. Уильям А., Клинтон, шт. Массачусетс.

Higgins, James J., 85 Court Street, Elizabeth, N. J.

Хобан, преосв. М. Дж. (д-р богословия), Скрентон, шт. Пенсильвания, епископ римско-католической епархии Скрентона.

Хоган, Чарльз М., сотрудник компании Siegel Cooper Co., Шестая авеню, 18-я и 19-я улицы, Нью-Йорк.

Hogan, John W., lawyer, 4 Weybosset Street, Providence, R. I.; recently a
candidate for Congress.

Holland, John P., 95 Nelson Place, Newark, N. J.; inventor of the submarine
torpedo boat.

Хориган, Корнелиус, 229 и 231 Майн-стрит, Биддефорд, шт. Мэн; казначей компании Andrews & Horigan Co.; был членом легислатуры штата Мэн.

Хаус, Озборн, секретарь и казначей Совета страховщиков от пожаров, 45 Килби-стрит, Бостон, шт. Массачусетс. Он является потомком Дэвида О’Киллы (О’Келли), поселившегося на мысе Кейп-Код еще в 1657 г. и упоминающегося в старых записях Ярмута (шт. Массачусетс) как «ирландец». Архивы показывают, что по окончании Войны короля Филипа с О’Киллы была взыскана соразмерная доля расходов на покрытие издержек той борьбы.

Хьюз, свщ. Кристофер, Фолл-Ривер, шт. Массачусетс.

Харли, Джон Э., 63 Вашингтон-стрит, Провиденс, шт. Род-Айленд; вице-президент и управляющий полиграфической компании Remington Printing Co.; в 1904 г. — президент Ассоциации мастеров печатного дела Род-Айленда.

Jameson, W. R., 1786 Bathgate Avenue, borough of the Bronx, New York
City.

Дженкинсон, Ричард К., 678 Хай-стрит, Ньюарк, шт. Нью-Джерси; из компании R. C. Jenkinson & Co., производители металлических изделий; кандидат на пост мэра Ньюарка в 1901 г.; был президентом Торговой палаты Ньюарка в 1898–1899 и 1900 гг.; занимал пост директора в газовой компании Newark Gas Co.; был президентом комиссии штата Нью-Джерси по подготовке к Панамериканской выставке и одним из вице-президентов выставки, представляя штат Нью-Джерси по назначению губернатора Вурхиса.

Jennings, Michael J., 753 Third Avenue, New York City.

Johnson, James G., of James G. Johnson & Co., 649, 651, 653 and 655
Broadway. New York City.

Jordan, Michael J., lawyer, 42 Court Street, Boston, Mass.

Joyce, Bernard J., salesman, 7 Water Street, Boston, Mass.

Joyce, John Jay, 47 Macdougal Street, New York City.

Кейн, д-р Джон Х., Лексингтон, шт. Массачусетс.

Кин, высокопреосв. Джон Дж. (д-р богословия), Дубьюк, шт. Айова; архиепископ римско-католической архиепархии Дубьюка.

Kearney, James, lawyer, 220 Broadway, New York City.

Китинг, Патрик М., из юридической фирмы Gargan, Keating & Brackett, Пембертон-билдинг, Бостон, шт. Массачусетс.

Кинан, Джон Дж., Публичная библиотека, Копли-сквер, Бостон, шт. Массачусетс.

Kehoe, John F., 26 Broadway, New York City; officially connected with
many corporations. (Life member of the Society.)

Келли, Юджин, Темпл-Корт-билдинг, Нью-Йорк.

Келли, Джон Форрест (д-р философии), Питтсфилд, шт. Массачусетс; родился близ Каррик-он-Суира, Ирландия. Получил образование в Технологическом институте Стивенса в Хобокене (шт. Нью-Джерси), где в 1878 г. получил степень бакалавра литературы, а в 1881 г. — степень доктора философии. Свою трудовую деятельность начал в качестве ассистента Томаса А. Эдисона в лаборатории в Менло-Парке, где его работа была связана главным образом с химией редких земель. В конце 1879 г. г-н Келли стал инженером-электриком нью-йоркского филиала компании Western Electric Company. Это было время общего внедрения телефона и первого применения динамо-машин в телеграфных целях. Проектируя и устанавливая телеграфные и телефонные приборы, а также известные в то время измерительные приборы, г-н Келли прошел основательную подготовку. В 1882 г. он стал лаборантом Эдварда Вестона, занимавшего тогда пост главного электрика компании United States Electric Lighting Company, и, за исключением года, проведенного в связи с работой на Ремингтонов, г-н Келли продолжал сотрудничество с г-ном Вестоном до июля 1886 г. Некоторые из важнейших работ, такие как исследования, завершившиеся открытием сплавов с высоким сопротивлением и очень низкими или даже отрицательными температурными коэффициентами, были в основном выполнены г-ном Келли под общим руководством г-на Вестона, преемником которого на посту главного электрика компании United States Electric Lighting Company г-н Келли и стал. В 1889 г. эта компания перешла под контроль структур Вестингауза, однако г-н Келли сохранял свою должность главного электрика до января 1892 г., когда ушел в отставку, чтобы присоединиться к Уильяму Стэнли в экспериментальной работе. Деятельность, осуществленная г-ном Келли в этой области, дала мощный толчок развитию бизнеса в сфере переменного тока. Изобретательская работа г-на Келли частично отражена в восьмидесяти патентах. Искусство создания трансформаторов и генераторов переменного тока было революционизировано, причем г-н Келли и его коллеги первыми внедрили многофазные моторы в реальную коммерческую эксплуатацию. Этот успех естественным образом привел к работам по передаче электроэнергии на большие расстояния, и первые в Калифорнии (и поистине первые в мире) установки для дальней передачи энергии были созданы по рекомендации и совету г-на Келли. Он первым создал гистерезисно устойчивую сталь, что имеет несравненно большую важность, чем относительно зрелищные работы по передаче энергии. В настоящее время г-н Келли занимает должности президента инженерной компании John F. Kelly Engineering Company, президента компании Cokel Company, президента компании Telelectric Company, а также президента компании Conchas River Power Company и директора компании Southwestern Exploration Company. Компания Cokel Company создана для коммерческого использования изобретения г-на Э. У. Кука, с помощью которого пищевые продукты могут подвергаться идеальной дегидратации с потерей в среднем девяноста процентов веса. Продукты, высушенные по этому процессу, несмотря на отсутствие каких-либо химических консервантов, полностью устойчивы при хранении и при этом сохраняют свою первозданную свежесть при экстремальных температурах, а в приготовленном виде неотличимы от свежих продуктов обычного типа. Компания Telelectric Company создана для производства электрических пианино-плееров, которые работают либо полностью автоматически, либо полностью управляются по желанию пользователя. Г-н Келли женился на мисс Хелен Фишер в Нью-Йорке в 1892 г., у них двое детей — Оуэн и Домнелл. Г-н Келли — убежденный и непоколебимый ирландский националист, а его щедрая поддержка этого дела широко известна.

Келли, Майкл Ф. (мед. д-р), Фолл-Ривер, шт. Массачусетс.

Келли, Т. П., 544 Уэст 22-стрит, Нью-Йорк; из компании T. P. Kelly & Co., производители черного графита, литейных покрытий, расходных материалов и др.

Kelly, William J., 9 Dove Street, Newburyport, Mass.

Келли, Уильям Дж., страхование, Киттери, шт. Мэн, и Портсмут, шт. Нью-Гэмпшир.

Kenedy, P. J., 3 and 5 Barclay Street, New York City.

Кеннеди, Чарльз Ф., Брюэр, шт. Мэн.

Kennedy, Daniel, 197 Berkeley Place, Brooklyn, N. Y.; of the Kennedy
Valve Manufacturing Co., Coxsackie, N. Y.

Kennedy, Roderick J., 924 Sixth Avenue, New York City.

Кенни, Джеймс У., пивоварня Park Brewery, Террас-стрит, Роксбери (Бостон), шт. Массачусетс; вице-президент и директор траст-компании Federal Trust Co., Бостон.

Kenney, Thomas, 143 Summer Street, Worcester, Mass.

Кенни, Томас Ф. (мед. д-р), Вена, Австрия.

Кент, Дэниел В., Канзас-Сити, шт. Миссури.

Kerby, John E., architect, 452 Fifth Avenue, New York City.

Kiernan, Patrick, 265 West 43d Street, New York City.

Киллрен, поч. Эндрю, Дувр, шт. Нью-Гэмпшир; недавно — сенатор штата Нью-Гэмпшир.

Килмартина, Томас Дж. (мед. д-р), Уотербери, шт. Коннектикут.

Килрой, Патрик, юрист, Майн-стрит, Спрингфилд, шт. Массачусетс.

Килрой, Филип (мед. д-р), Спрингфилд, шт. Массачусетс.

Кинни, Томас И., Уитни-авеню, Нью-Хейвен, шт. Коннектикут; недавно — кандидат на пост мэра Нью-Хейвена.

Kinsela, John F., 509 Gorham Street, Lowell, Mass.

Кивел, поч. Джон, Дувр, шт. Нью-Гэмпшир.

Knights of St. Patrick, San Francisco, Cal. (Life membership.) Care of
John Mulhern, 124 Market Street, San Francisco.

Lally, Frank, 161 Saratoga Street, East Boston, Mass.

Lamb, Matthew B., 516 Main Street, Worcester, Mass.

Лэмсон, полк. Дэниел С., Уэстон, шт. Массачусетс; подполковник, командир Шестнадцатого полка (Массачусетс), 1861 г.; помощник генерального адъютанта, Норфолк, 1862 г.; служил в штате генерала Хукера; член Общества колониальных войн, «Сыновей американской революции» и Военного ордена Почетного легиона; один из его предков высадился в Ипсвиче (шт. Массачусетс) в 1632 г. и получил надел в 350 акров; другой предок, Сэмюэл из Рединга (шт. Массачусетс), участвовал в Войне короля Филипа, и его сын участвовал в экспедиции 1711 г. Еще один член семьи, Сэмюэл из Уэстона, командовал ротой в Конкорде (шт. Массачусетс) 19 апреля 1775 г., долгое время был майором и полковником Третьего полка Мидлсекса, скончался в 1795 г.

Lappin, J. J., 7 Grant Street, Portland, Me.

Лавелл, Джон, Отдел расследований, почтовое отделение, Кливленд, шт. Огайо.

Лоулер, Томас Б., 70 Пятая авеню, Нью-Йорк; сотрудник издательства Ginn & Company; член Американского восточного общества и Археологического института Америки.

Лоулесс, поч. Джозеф Т., юрист, Норфолк, шт. Вирджиния; недавно — государственный секретарь Вирджинии.

Leahy, Matthew W., 257 Franklin Street, New Haven, Conn.

Ли, поч. Томас З., из юридической фирмы Barney & Lee, Индастриал-Траст-билдинг, Провиденс, шт. Род-Айленд.

Lembeck, Gustav W., of Lembeck & Betz, Eagle Brewing Co., 173 Ninth
Street, Jersey City, N. J.

Lenehan, John J., of the law firm Lenehan & Dowley, 165 Broadway, New
York City. (Life member of the Society.)

Ленихан, свщ. Б. С., Форт-Додж, шт. Айова.

Ленихан, преосв. М. С., епископ римско-католической епархии Грейт-Фолс, шт. Монтана.

Леннокс, Джордж У., промышленник, Хейверилл, шт. Массачусетс.

Leonard, Peter F., 343 Harvard Street, Cambridge, Mass.

Линехан, Джон Дж., компания Linehan Corset Co., Вустер, шт. Массачусетс.

Линехан, свщ. Т. П., Биддефорд, шт. Мэн.

Lonergan, Thomas S., journalist, 665 Broadway, New York City.

Лафлин, Питер Дж., Корт-Хаус, Чемберс-стрит, Нью-Йорк.

Lovell, David B. (M. D.), 32 Pearl Street, Worcester, Mass.

Ладди, Тимоти Ф., Уотербери, шт. Коннектикут.

Lyman, William, 51 East 122d Street, New York City.

Lynch, Bernard E., lawyer, 42 Church Street, New Haven, Conn.

Lynch, Eugene, 24 India Street, Boston, Mass.

Линч, Дж. Х., Дайкер-Хайтс, Бруклин, шт. Нью-Йорк.

Линч, Джон Э., директор школы, Вустер, шт. Массачусетс.

Линч, Томас Дж., юрист, Огаста, шт. Мэн; был городским клерком Огасты в 1884 и 1885 гг.; почтмейстером Огасты с 1894 по 1898 г. и попечителем Публичной библиотеки; в настоящее время является одним из уполномоченных по водных ресурсам; директором Национального банка Гранитного банка; попечителем сберегательного банка Kennebec Savings Bank; попечителем траст-компании Augusta Trust Company; президентом строительно-ссудной ассоциации Augusta Loan & Building Association; директором железной дороги Augusta, Winthrop & Gardiner Railway; директором ассоциации Augusta Real Estate Association и попечителем многочисленных имений.

Lynn, John, 48 Bond Street, New York City.

Lynn, Hon. Wauhope, 257 Broadway, New York City; recently a judge of
one of the New York courts.

Макдоннелл, Джон Т. Ф., производитель бумаги, Холиок, шт. Массачусетс.

Мадженис, Джеймс П., из юридической фирмы McConnell, Magenis & McConnell, Тремонт-билдинг, Тремонт-стрит, Бостон, шт. Массачусетс.

Магрейн, П. Б., купец галантерейных товаров, Линн, шт. Массачусетс.

Маграт, Патрик Ф., 244 Фронт-стрит, Бингемтон, шт. Нью-Йорк; сотрудник компании George A. Kent Company из Бингемтона, занимающейся оптовой торговлей сигарами. Он связан с этой фирмой на протяжении последних двадцати семи лет, причем двадцать из них является ее представителем в восточных штатах. (Пожизненный член Общества.)

Maguire, P. J., 204 Madison Street, New York City.

Maher, Stephen J. (M. D.), 212 Orange Street, New Haven, Conn.

Mahony, William H., dry goods, 844 Eighth Avenue, New York City.
(Life member of the Society.)

Мэллой, ген. А. Г., Эль-Пасо, шт. Техас; ветеран Американо-мексиканской и Гражданской войн; во время последнего конфликта последовательно занимал должности майора, полковника и бригадного генерала; был сборщиком портовых сборов в Галвестоне.

Малони, Корнелиус, издатель газеты «Дейли демократ», Уотербери, шт. Коннектикут.

Малони, д-р Томас Э., Норт-Майн-стрит, Фолл-Ривер, шт. Массачусетс.

Маршалл, свщ. Джордж Ф., настоятель церкви св. Павла, Милфорд, шт. Нью-Гэмпшир.

Мартин, Джеймс, ответственный редактор газеты «Нью-Йорк трибюн», Нью-Йорк.

Martin, Hon. John B., penal institutions commissioner, 762 Fourth Street,
South Boston, Mass.

Макаду, поч. Уильям, комиссар полиции города Нью-Йорка; бывший член Конгресса; бывший помощник министра военно-морского флота; член юридической фирмы McAdoo & Crosby, 25 Брод-стрит, Нью-Йорк.

McAleenan, Arthur, 131 West 69th Street, New York City.

Макалер, д-р Джордж, Вустер, шт. Массачусетс.

Макэливи, Джон Ф., торговый представитель, 26–50 Норт-Майн-стрит, Потакет, шт. Род-Айленд.

Макколифф, Джон Ф., гравер, сотрудник компании Livermore & Knight Co., Вестминстер-стрит, Провиденс, шт. Род-Айленд; родился в Нью-Йорке 4 ноября 1856 г.; получил образование в этом городе; освоил искусство гравирования банкнот. Дед по линии отца был прихожанином и близким другом свщ. Теобальда Мэтью в Ирландии.

Макбрайд, Д. Х., Барклай-стрит, Нью-Йорк. Торговец церковной утварью из итальянского мрамора, витражами, церковными принадлежностями и т. д.

Маккаффри, Хью, промышленник, Пятая и Беркс-стрит, Филадельфия, шт. Пенсильвания. (Пожизненный член Общества.)

Макколл, Джон А., президент страховой компании New York Life Insurance Co., Нью-Йорк. (Пожизненный член Общество.)

Макканна, Фрэнсис И., юрист, Индастриал-Траст-билдинг, Провиденс, шт. Род-Айленд.

Маккаррик, Джеймс У., главный южный агент судоходной компании Clyde Steamship Co., Норфолк, шт. Вирджиния. Г-н Маккаррик — ветеран Гражданской войны. В 1861 г. был переведен из Двенадцатого виргинского полка на канонерскую лодку севернокаролинской флотилии «Уинслоу» и назначен помощником штурмана. Вместе с этим пароходом переведен на службу во флотилию Конфедерации и направлен на пароход конфедератов «Сибёрд» на военно-морской верфи в Норфолке. Находился на борту «Сибёрда» до его затопления. Попал в плен в Элизабет-Сити (шт. Северная Каролина). Освобожден по паролю в феврале 1862 г. Обменен на офицера аналогичного звания, захваченного с корабля ВМС США «Конгресс». Произведен в штурманы и направлен на военно-морскую верфь в Сельме (шт. Алабама). Позднее служил на пароходах Конфедерации «Тускалуза», «Балтик» и «Теннесси» в Мобиле и Мобилском заливе, а также на пароходе «Мэкон» в Саванне и на реке Саванна. После сдачи Саванны был откомандирован командовать береговой батареей в Шелл-Блафф ниже Огасты. Получил условное освобождение с парохода «Мэкон» в Огасте (шт. Джорджия) после капитуляции Джонстона.

Маккарти, Чарльз-мл., Портленд, шт. Мэн.

Маккарти, Джордж У., из компании Dennett & McCarthy, галантерейные товары, Портсмут, шт. Нью-Гэмпшир.

McCarthy, M. R. F., 82 Court Street, Binghamton, N. Y.; a commissioner
of the department of Public Instruction.

Маккарти, Патрик Дж., юрист, Индастриал-Траст-билдинг, Провиденс, шт. Род-Айленд; был членом Генеральной ассамблеи Род-Айленда.

Маккоган, свщ. Джон П., Холиок, шт. Массачусетс.

Маккоги, Бернард, из компании Bernard McCaughey & Co., товары для дома, Потакет, шт. Род-Айленд.

Макклин, свщ. Питер Х., Милфорд, шт. Коннектикут.

Макконвей, Уильям, из компании McConway & Torley Co., Питтсбург, шт. Пенсильвания. (Пожизненный член Общества.)

McCormick, Edward R., 15 West 38th Street, New York City.

Маккой, свщ. Джон Дж., настоятель церкви Святого Имени, Чикопи, шт. Массачусетс.

McCready, Rt. Rev. Mgr. Charles, 329 West 42d Street, New York City.

Маккрири, Роберт, помещение 427, Продайс-Экстейндж, Нью-Йорк.

McCullough, John, 55 Maxfield Street, New Bedford, Mass.

Макдоналд, Митчелл С., в распоряжении Военно-морского министерства, Вашингтон, округ Колумбия; казначей ВМС США.

Макдоннелл, Питер, 2 Бэттери-Плейс, Нью-Йорк; общие железнодорожные, пароходные и банковские операции; агент железнодорожной компании New York, Ontario & Western Railway.

McDonnell, Robert E., lawyer, 206 Broadway, New York City.

Макдоноу, поч. Джон Дж., Фолл-Ривер, шт. Массачусетс; судья суда второго судебного округа округа Бристоль, шт. Массачусетс.

McEldowney, W. A., 225 Sixth Street, Ashland, N. J.

Макелрой, свщ. Чарльз Дж., настоятель церкви св. Марии, Дерби, шт. Коннектикут.

McEvoy, John W., 137 Central Street, Lowell, Mass.

McGann, James E., real estate, 902 Chapel Street, New Haven, Conn.

Макгоран, Майкл С. (мед. д-р), Лоренс, шт. Массачусетс.

Макгилликадди, поч. Д. Дж., из юридической фирмы McGillicuddy & Morey, Льюистон, шт. Мэн; бывший мэр Льюистона.

McGolrick, Rev. E. J., 84 Herbert Street, Brooklyn, N. Y.

Макголрик, преосв. Джеймс (д-р богословия), епископ римско-католической епархии Дулута, шт. Миннесота. (Пожизненный член Общества.)

McGovern, James, 6 Wall Street, New York City. (Life member of the
Society.)

McGovern, Joseph P., of J. P. McGovern & Bro., fur brokers, 193 Greene
Street, New York City.

McGowan, Rear Admiral John, U. S. N. (retired), 1739 N Street, N. W.,
Washington, D. C. (Life member of the Society.)

Макгоуэн, П. Ф., промышленник, 224 Ист 12-стрит, Нью-Йорк; член совета по образованию. (Пожизненный член Общества.)

McGuire, Edward J., lawyer, 52 Wall Street, New York City.

Макгуррин, Ф. Э., из компании F. E. McGurrin & Co., инвестиционные банкиры, Секьюрити-Траст-билдинг, Солт-Лейк-Сити, шт. Юта; президент траст-компании Salt Lake Security & Trust Co.

McIntyre, John F., of the law firm Cantor, Adams & McIntyre, 25 Broad
Street, New York City.

Маккелледжет, Джордж Ф., из юридической фирмы R. J. & G. F. McKelleget, Пембертон-билдинг, Бостон, шт. Массачусетс.

Маккелледжет, Ричард Дж., из юридической фирмы R. J. & G. F. McKelleget, Пембертон-билдинг, Бостон, шт. Массачусетс.

McLaughlin, Henry V. (M. D.), 40 Kent Street, Brookline, Mass.

McLaughlin, John, builder, 348 East 81st Street, New York City.

McLaughlin, Marcus J., 250 West 25th Street, New York City.

Маклафлин, Томас, Халлоуэлл, шт. Мэн.

McLaughlin, Thomas F., 19 East 87th Street, New York City.

McMahon, James, 51 Chambers Street, New York City.

Макмахон, свщ. Джон У. (д-р богословия), настоятель церкви св. Марии, Чарлстаун (Бостон), шт. Массачусетс.

Макманус, полк. Джон, 87 Дорранс-стрит, Провиденс, шт. Род-Айленд; был назначен полковником полка гвардии Род-Айленда губернатором Ван Зандтом в 1887 г.; являлся одним из комиссаров по пересмотру законов о милиции штата; адъютант в звании полковника в штате губернатора Род-Айленда Дэвиса; активно участвовал во всех движениях за улучшение положения Ирландии — своей родины; входит в состав фирмы John McManus & Co., видных торговцев одеждой в Провиденсе.

Макманус, Майкл, из компании McManus & Co., Фолл-Ривер, шт. Массачусетс.

Макманус, свщ. Майкл Т., настоятель церкви Успения Пресвятой Богородицы, Бруклин, шт. Массачусетс.

McNamee, Hon. John H. H., 51 Frost Street, Cambridge, Mass.; recently
mayor of Cambridge.

McOwen, Anthony, 515 Wales Avenue, Borough of the Bronx, New York
City.

Макпартленд, Джон Э., Парк-стрит, Нью-Хейвен, шт. Коннектикут.

Маккуэйд, Э. А., 75–77 Маркет-стрит, Лоуэлл, шт. Массачусетс.

Маккуэйд, свщ. Уильям П., настоятель церкви св. Иакова, Гаррисон-авеню, Бостон, шт. Массачусетс.

Максуини, Эдвард Ф., газета «Ивнинг травелер», Саммер-стрит, Бостон, шт. Массачусетс.

McWalters, John P., 141 Broadway, New York City.

Meade, Richard W., 817 Eighth Avenue, New York City; son of the first
president-general of the society.

Меллен, поч. У. М. Е. (мед. д-р), Чикопи, шт. Массачусетс; бывший мэр Чикопи.

МиЛхолланд, Джон Э., Уизерспун-билдинг, Филадельфия, шт. Пенсильвания; президент компании Batcheller Pneumatic Tube Co. в Филадельфии; президент компании Pneumatic Dispatch Manufacturing Co. в Пенсильвании; директор компании Pearsall Pneumatic Tube and Power Co. в Нью-Йорке и директор компании Pneumatic Transit Co. в Нью-Джерси. Под его руководством были построены успешные пневматические трубопроводы большого диаметра, и во многом благодаря его энергии и усилиям почтовое ведомство США теперь рассматривает службу пневматической почты как часть своей общей системы доставки. Он является членом Транспортного клуба Нью-Йорка, Нью-Йоркского пресс-клуба, Республиканского клуба, Метрополитен-музея искусства, Американского музея естественной истории и ряда других организаций.

Molony, Henry A., of Molony & Carter, 16 New Street, Charleston, S. C.

Монаган, поч. Джеймс Чарльз, начальник Бюро статистики Министерства торговли и труда США, Вашингтон, округ Колумбия; ранее — консул США в Мангейме и Хемнице; недавно — профессор коммерции Висконсинского университета.

Монаган, преосв. Джон Дж. (д-р богословия), епископ римско-католической епархии Уилмингтона, шт. Делавэр.

Монфор, Ричард, Луисвилл, шт. Кентукки; главный инженер железной дороги Louisville & Nashville R. R.

Montgomery, Gen. Phelps, 39 Church Street, New Haven, Conn.

Мур, О’Брайен, президент и генеральный директор компании The Citizen Printing and Publishing Co., Тусон, шт. Аризона. С началом войны с Испанией поступил на службу в качестве подполковника Второго пехотного полка Западной Вирджинии. После года службы и заключения мира с Испанией стал подполковником добровольцев США для участия в операциях на Филиппинах, где прослужил восемнадцать месяцев до расформирования своего полка. Затем он обосновался в Тусоне и в настоящее время возглавляет ценное газетное предприятие, выпускающее ежедневное и еженедельное издания. (Пожизненный член Общества.)

Моран, полк. Джеймс, Провиденс, шт. Род-Айленд; ветеран Гражданской войны. Был назначен вторым лейтенантом Третьего добровольческого полка Род-Айленда согласно специальному приказу № 53 Генерального адъютантского управления Род-Айленда от 27 августа 1861 г.; получил звание второго лейтенанта Пятого тяжелого артиллерийского полка Род-Айленда 5 ноября 1861 г.; зачислен в штат 16 декабря 1861 г.; командовал ротой А с 8 августа 1862 г. по 20 сентября 1862 г.; принял командование ротой D 26 сентября 1862 г.; получил звание капитана и был зачислен в штат в этом звании 14 февраля 1863 г.; в составе Военно-полевого суда в июле 1863 г.; командовал фортом Эмори в Ньюберне (шт. Северная Каролина) с 1 сентября 1863 г. по 15 октября 1863 г.; принял командование гарнизоном на Хаттерас-Инлет (шт. Северная Каролина) 21 апреля 1864 г.; командовал фортами Фостер и Парк на острове Роанок со 2 мая 1864 г. по январь 1865 г.; уволен в запас 17 января 1865 г. В мае 1873 г. получил звание полковника полка гвардии Род-Айленда, а в июне 1887 г. стал полковником Второго полка Бригады милиции Род-Айленда.

Moran, Dr. James, 345 West 58th Street, New York City.

Morgan, John, 44 West 46th Street, New York City.

Моркан, Майкл Дж., а/я 543, Хартфорд, шт. Коннектикут.

Moriarty, John, 135 Broadway, Waterbury, Conn.

Моррисси, Томас, 48–50 Уэст 14-стрит, Нью-Йорк.

Моусли, Эдвард А., Вашингтон, округ Колумбия, генеральный президент Общества в 1897 и 1898 гг. Вступил в должность в первом из названных годов после кончины адмирала Мида, бывшего первым генеральным президентом организации. Г-н Моусли является секретарем Межштатной комиссии по торговле США. Он является потомком в девятом колене лейтенанта Таддеуса Кларка, прибывшего из Ирландии и скончавшегося в Портленде (шт. Мэн) 16 мая 1690 г. Кларк был лейтенантом роты ополчения, участвовавшей в защите Фалмута (ныне Портленд) во время Индейской войны. Он попал в засаду со своей ротой во время проведения разведки и был убит вместе с двенадцатью своими бойцами. Г-н Моусли также является потомком заместителя губернатора Клива (или Кливи), одного из основателей Портленда (ранее Фалмута), и потомком в шестом колене лейтенанта Джона Брауна из Белфаста (шт. Мэн), прибывшего вместе с отцом из Лондондерри (Ирландия) и бывшего одним из первых поселенцев Лондондерри (шт. Нью-Гэмпшир); Браун был председателем Первого совета олдерменов Белфаста (шт. Мэн), изранным 11 ноября 1773, 1774 и 1775 гг.; он переехал из Лондондерри (шт. Нью-Гэмпшир). Проживая там, он был офицером провинциальной армии по патенту и служил во время Французской войны. Г-н Моусли также происходит из патриотического рода участников Революции и является членом Общества Цинциннати.

Moynahan, Bartholomew, lawyer, 120 Broadway, New York City; official
stenographer to the New York Supreme Court.

Маллен, Джон Ф., 26 Траск-стрит, Провиденс, Род-Айленд; мастер на производстве золотых колец Wildprett & Saacke; музыкальный руководитель церкви Св. Иосифа, Провиденс, 1886–1888 гг.; соло-баритон церкви Св. Михаила с 1893 г.; музыкальный руководитель Ирландского филологического общества Род-Айленда, 1896–1897 гг.; помощник руководителя хорового общества «Гезанг Ферайн Айнкланг» с 1897 г.

Murphy, D. P., Jr., 31 Barclay Street, New York City.

Мерфи, Эдвард Дж., компания Edward J. Murphy Co., брокеры по недвижимости, Спрингфилд, шт. Массачусетс.

Murphy, Frank J., 109 Mason Street, Salem, Mass.

Мерфи, Фред К., компания Edward J. Murphy Co., Спрингфилд, шт. Массачусетс.

Murphy, James, 42 Westminster Street, Providence, R. I.

Murphy, James R., lawyer, 27 School Street, Boston, Mass.

Мерфи, почтенный Джон Р., юрист, Бостон, шт. Массачусетс.

Murray, John F., captain of police, Cambridge, Mass.; residence, 9 Avon
Street.

Мюррей, почтенный Лоуренс О., помощник министра торговли и труда США, Вашингтон, округ Колумбия. По профессии он юрист. Впервые он отправился в Вашингтон в качестве секретаря Уильяма Эдмунда Кертиса, помощника министра финансов. Впоследствии он занимал другие должности в министерстве финансов, в том числе начальника отдела, а с 1 сентября 1898 г. по 27 июня 1899 г. — заместителя контролера денежного обращения. Он оставил государственную службу, чтобы занять должность доверительного управляющего компании American Trust Company, проработав на этом месте три года. Затем он переехал в Чикаго в качестве секретаря компании Central Trust Company of Illinois и прослужил там два года, прежде чем стать помощником министра торговли и труда.

Murray, Michael J., lawyer, 27 School Street, Boston, Mass.

Murray, Patrick, insurance, 318 West 52d Street, New York City.

Мюррей, Томас Гамильтон, 36 Ньюбери-стрит, Бостон, шт. Массачусетс; генеральный секретарь Общества; журналист с двадцатилетним стажем, за время которого он работал в редакциях газет и журналов в Бостоне и Лоуренсе (шт. Массачусетс), Провиденсе (шт. Род-Айленд), а также в Бриджпорте и Меридене (шт. Коннектикут); уделял много внимания историческим исследованиям, в особенности в отношении ирландского элемента в американской истории, и выступал с докладами на эту тему перед Историко-генеалогическим обществом Новой Англии, Историческим обществом Род-Айленда, студенческим объединением «Фи Каппа Сигма» Брауновского университета, Бостонским благотворительным ирландским обществом (основано в 1737 г.) и другими организациями; является автором ряда статей, брошюр и книг.

Нигл, преп. Ричард, Молден, шт. Массачусетс.

О’Берн, ген. Джеймс Р., 290 Бродвей, Нью-Йорк. На военной службе он дослужился до всех офицерских званий вплоть до бревет-бригадного генерала добровольческих сил; также занимал должности провост-маршала округа Колумбия, заместителя маршала США по округу Колумбия, регистратора завещаний округа Колумбия, редактора газеты Sunday Gazette в Вашингтоне (округ Колумбия), специального агента по делам индейцев США, специального агента министерства финансов США, помощника комиссара США по делам иммиграции в Нью-Йорке, комиссара по делам благотворительности Нью-Йорка, командира Легиона Почета США. В деловой сфере был президентом компании Yonkers Electric Light Co., секретарем компании Flemington Coal and Coke Co. из Западной Виргинии и казначеем компании Manhattan Distilling Co. В общественной жизни — президент союзов ирландских обществ Нью-Йорка и его окрестностей, а также член различных клубов и других организаций.

О’Брайен, почтенный К. Д., юрист, Глоуб-Билдинг, Сент-Пол, шт. Миннесота; окружной прокурор округа Рамзи, шт. Миннесота, с 1874 по 1878 г.; помощник прокурора США по округу с 1870 по 1873 г.; мэр Сент-Пола с 1883 по 1885 г.

О’Брайен, Деннис Ф., юридическая фирма Sheahan & O’Brien, Бэниган-Билдинг, Провиденс, шт. Род-Айленд.

O’Brien, Rev. James J., 185 Summer Street, Somerville, Mass.; a son of
the late Mayor Hugh O’Brien of Boston, Mass.

О’Брайен, Джон Д., Бэнк-оф-Миннесота-Билдинг, Сент-Пол, шт. Миннесота; из юридической фирмы Stevens, O’Brien, Cole & Albrecht.

О’Брайен, почтенный Морган Дж. (доктор права), 729 Парк-Авеню, Нью-Йорк; судья Верховного суда штата Нью-Йорк; попечитель Нью-Йоркской общественной библиотеки.

O’Brien, Patrick, of Driscoll & O’Brien, contractors, 399 South Broadway,
Lawrence, Mass.

O’Byrne, M. A., 370 West 118th Street, New York City.

О’Каллаган, преп. Денис (доктор богословия), настоятель церкви Св. Августина, Южный Бостон, шт. Массачусетс.

О’Коннелл, преосвященный монсеньор Денис Джозеф (доктор священного богословия), ректор Католического университета, Вашингтон, округ Колумбия.

O’Connell, John, 302 West End Avenue, New York City.

O’Connell, John F., 306 Broadway, Providence, R. I.

O’Connell, Joseph F., lawyer, 53 State Street, Boston, Mass.

О’Коннелл, П. А., вице-президент компании Wm. Filene’s Sons Co., галантерея, Вашингтон-стрит, 453–463, Бостон, шт. Массачусетс.

O’Connor, Edward, 302 Broadway, New York City.

О’Коннор, почтенный Дж. Дж., Кэрролл-стрит, 414–416, Элмира, шт. Нью-Йорк. (Пожизненный член Общества.)

О’Коннор, Дж. Л., Огденсберг, шт. Нью-Йорк.

О’Коннор, М. П., Бингемтон, шт. Нью-Йорк. (Пожизненный член Общества.)

О’Дохерти, преп. Джеймс, Хейверхилл, шт. Массачусетс. (Пожизненный член Общества.)

О’Дохерти, почтенный Мэтт., Луисвилл, шт. Кентукки; судья окружного суда.

О’Донован, Иеремия (Росса), совет графства Корк, Корк, Ирландия; ранее проживал в Нью-Йорке.

О’Доннелл, преп. Джеймс Г., Норуолк, шт. Коннектикут.

О’Доннелл, почтенный Джон Б., юрист, Нортгемптон, шт. Массачусетс; бывший мэр Нортгемптона.

O’Dwyer, Hon. E. F., 37 West 76th Street, New York City; chief justice
of the City Court of New York.

О’Фаррелл, П. А., отель «Вальдорф-Астория», Нью-Йорк. (Пожизненный член Общества.)

O’Flaherty, James, advertising, 22 North William Street, New York City.

O’Flynn, Rev. D. P., 138 Waverly Place, New York City.

O’Gorman, Hon. J. A., 318 West 108th Street, New York City; a justice of
the New York Supreme Court.

О’Горман, Томас А., компания O’Gorman Co., галантерея, Провиденс, шт. Род-Айленд.

O’Hagan, Thomas (Ph. D.), 151 Mutual Street, Toronto, Canada.

О’Херин, Уильям, Парсонс, округ Лабетт, шт. Канзас; начальник отдела машин и оборудования железной дороги Миссури, Канзас и Техас. (Пожизненный член Общества.)

О’Киф, Эдмунд, инспектор зданий, Нью-Бедфорд, шт. Массачусетс.

О’Киф, Джон А., Эксендж-стрит, 25, Линн, шт. Массачусетс; уроженец Рокпорта, шт. Массачусетс; окончил Гарвардский колледж, выпуск 1880 года; член общества «Фи Бета Каппа»; преподавал в школе в Хусатонике, шт. Массачусетс; был избран вторым директором средней школы в Линне (шт. Массачусетс) в 1881 году и ее главным директором в 1885 году; вошел в преподавательский состав Английской высшей школы в Бостоне (шт. Массачусетс); изучал право; был принят в коллегию адвокатов округа Эссекс (шт. Массачусетс) и с тех пор занимался юридической практикой в Линне. В 1897 году был кандидатом от Демократической партии на пост генерального прокурора Массачусетса. Член Линнского совета объединенных благотворительных организаций; член Ассоциации колледжей и подготовительных школ Новой Англии, Эссекского института и Исполнительного комитета Гражданской лиги Линна. Среди однокурсников г-на О’Кифа по Гарварду были: почтенный Теодор Рузвельт, президент Соединенных Штатов; почтенный Уильям С. Эндрюс, судья Верховного суда штата Нью-Йорк; Роберт Бэкон, партнер Дж. П. Моргана; Гарольд Н. Фаулер, профессор латыни; почтенный Джосайя Куинси, мэр Бостона (шт. Массачусетс); Альберт Бушнелл Харт, историк и профессор, и многие другие известные люди.

O’Leary, Jeremiah, 275 Fifty-eighth Street, Brooklyn, N. Y.

O’Leary, P. J., 161 West 13th Street, New York City.

O’Loughlin, Patrick, lawyer, 23 Court Street, Boston, Mass.

O’Malley, Thomas F., lawyer, 21 Dane Street, Somerville, Mass.

O’Meara, Maurice, of the Maurice O’Meara Co., paper manufacturers, 448
Pearl Street, New York City.

О’Нейл, Франк С., юрист, О’Нейл-Билдинг, Бингемтон, шт. Нью-Йорк.

О’Нейл, почтенный Джозеф Г., президент компании Federal Trust Co., Бостон, шт. Массачусетс; бывший член Конгресса; позднее был казначеем США в Бостоне.

О’Нейл, преп. Джон П., Питерборо, шт. Нью-Гэмпшир.

O’Neill, Rev. Daniel H., 935 Main Street, Worcester, Mass.

О’Нейлл, преп. Д. П., Уэстчестер, шт. Нью-Йорк.

О’Нейлл, Юджин М., Питтсбург, шт. Пенсильвания. (Пожизненный член Общества.)

О’Нейлл, Фрэнсис К., Чарлстон, шт. Южная Каролина, из фирмы Bernard O’Neill & Sons (предприятие основано в 1845 г.); президент трастово-сберегательного банка «Хиберния» в Чарлстоне; президент компании Standard Truck Package Co.; президент фабрики бумажных коробок Riverside Paper Box Factory; директор First National Bank; директор страховой компании Equitable Fire Insurance Co.; олдермен Чарлстона и исполняющий обязанности мэра города; президент Чарлстонского загородного клуба; член Попечительского совета Чарлстонского колледжа.

О’Нейлл, Джеймс Л., Франклин-стрит, 220, Элизабет, шт. Нью-Джерси; работал в почтовом отделении Элизабета в течение последних шестнадцати лет; был президентом Общества воздержания им. о. Мэтью для молодежи и казначеем Альянса Св. Патрика в Элизабете. Он был одним из главных инициаторов проектирования и возведения памятника покойному мэру Макку из Элизабета.

О’Рурк, почтенный Иеремия, из компании J. O’Rourke & Sons, архитекторы, Брод-стрит, 756, Ньюарк, шт. Нью-Джерси; главный государственный архитектор США при президенте Кливленде. (Пожизненный член Общества.)

O’Rourke, John F., consulting and contracting engineer, 26 Nassau Street,
New York City.

О’Салливан, Хамфри, казначей компании O’Sullivan Rubber Co., Лоуэлл, шт. Массачусетс.

О’Салливан, Джеймс, президент компании O’Sullivan Rubber Co., Лоуэлл, шт. Массачусетс.

О’Салливан, Джон, сотрудник компании H. B. Claflin Co., Черч-стрит, Нью-Йорк.

О’Салливан, Сильвестр Дж., Либерти-стрит, 66, Нью-Йорк, управляющий нью-йоркским отделением компании United States Fidelity and Guaranty Co. из Балтимора, шт. Мэриленд.

Owens, Joseph E., of the law firm Ketcham & Owens, 189 Montague Street,
Brooklyn, N. Y.

Паттерсон, преп. Джордж Дж., настоятель церкви Св. Викентия, Южный Бостон, шт. Массачусетс.

Фелан, почтенный Джеймс Д., Фелан-Билдинг, Сан-Франциско, шт. Калифорния; недавно — мэр Сан-Франциско.

Фелан, Джеймс Дж., Эксчендж-Плейс, 16, Нью-Йорк; президент компании Traders’ and Travelers’ Accident Co.; казначей холодильной компании King’s County Refrigerating Co., компании Astoria Cordage Co. и строительной компании Pontiac Building Co.; директор страховой компании Stuyvesant Insurance Co. Когда Фердинанд де Лессепс заключил контракт на строительство Панамского канала, г-н Фелан стал казначеем и управляющим Американской подрядной и дноуглубительной компании (American Contracting and Dredging Co.), в которой работал совместно с покойным Юджином Келли, Г. Б. Слейвеном и другими. Эта компания заключила контракт на строительство и построила пятнадцать миль канала. В 1891 году г-н Фелан был назначен казначеем Департамента доков города Нью-Йорка, каковую должность занимал в течение пяти лет.

Фелан, Джон Дж., юрист, Уолл-стрит, 7, Нью-Йорк; выпускник Манхэттенского колледжа и Юридической школы Колумбийского университета; член ассоциации выпускников имени Ксаверия, Католического клуба Нью-Йорка и Общества выпускников Манхэттена.

Фелан, преп. Дж., Маркус, шт. Айова.

Philbin, Eugene A., of the law firm Philbin, Beekman & Menken, 111
Broadway, New York City.

Пиггот, Майкл, Вермонт-стрит, 1634, Куинси, шт. Иллинойс; ветеран Гражданской войны. В 1861 году в лагере Кэмп-Бентон в Сент-Луисе (шт. Миссури) был произведен вторые лейтенанты роты F Западного отряда снайперов; был повышен до первого лейтенанта, а весной 1862 года под Форт-Дональдсоном получил звание капитана; потерял ногу под Ресакой (шт. Джорджия) в мае 1864 года; впоследствии был связан с налоговой службой США; курьер в Палате представителей США в Вашингтоне (округ Колумбия); в течение первого срока президента Гранта был назначен почтмейстером Куинси (шт. Иллинойс) и занимал эту должность более шестнадцати лет; был назначен специальным агентом по делам индейцев президентом Гаррисоном и на этом, как и на любом другом посту, проявил выдающиеся способности.

Plunkett, Thomas, 257 Sixth Street, East Liverpool, O.

Power, Rev. James W., 47 East 129th Street, New York City.

Powers, Patrick H., president of the Emerson Piano Co., 120 Boylston
Street, Boston, Mass.

Prendergast, W. A., 20 Nassau Street, New York City.

Куинлан, Франциск Дж. (доктор медицины), Западная 38-я улица, 33, Нью-Йорк; в течение ряда лет служил хирургом в Индейской службе США; недавно — президент Нью-Йоркского кельтского медицинского общества.

Куинлан, полк. Джеймс, Либерти-стрит, 120, Нью-Йорк; ветеран Гражданской войны; служил в 88-м Нью-Йоркском полку (из состава Ирландской бригады Мегера); член Легиона Почета США.

Quinn, John, lawyer, 120 Broadway, New York City.

Куинн, У. Джонсон, управляющий отелем «Эмпайр», Нью-Йорк.

Regan, John H., lawyer, 422 35th Street, Brooklyn, N. Y.

Реган, У. П., архитектор, Лоуренс, шт. Массачусетс.

Рейли, Роберт Дж., Сидар-стрит, Бангор, шт. Мэн.

Richardson, Stephen J., 1785 Madison Avenue, New York City; circulation
manager New York World.

Руни, Джон Джером, компания Rooney & Spence, таможенные и страховые брокеры, экспедиторские агенты, Бивер-стрит, 66, 68 и 70, Нью-Йорк.

Рузвельт, почтенный Теодор, президент Соединенных Штатов, Белый дом, Вашингтон, округ Колумбия.

Rorke, James, 40 Barclay Street, New York City.

Райан, Чарльз В., Спрингфилд, шт. Массачусетс.

Райан, Кристофер С., Лексингтон, шт. Массачусетс.

Ryan, James T., 68 William Street, New York City.

Ryan, John J., 171 East 94th Street, New York City.

Ryan, Michael, 377 Broadway. New York City.

Райан, Майкл Дж., Уотербери, шт. Коннектикут.

Ryan, Nicholas W., 1444 Boston Road, Borough of the Bronx, New York
City.

Райан, высокопреосвященнейший Патрик Дж. (доктор богословия), архиепископ Филадельфии, шт. Пенсильвания; кафедральный собор, Филадельфия.

Райан, Ричард, Ратленд, шт. Вермонт.

Райан, Тимоти М. (доктор медицины), Торрингтон, шт. Коннектикут.

Райан, почтенный Уильям, компания Wm. Ryan & Co., бакалейщики, Порт-Честер, шт. Нью-Йорк.

Сандерс, полк. К. К., Гейнсвилл, шт. Джорджия; президент Государственного банкирского общества Гейнсвилла; заместитель комиссара на Всемирной выставке в Чикаго (шт. Иллинойс) в 1893 г.; вице-президент Американской ассоциации банкиров по штату Джорджия. Полковник Сандерс имеет ирландское и английское происхождение. По материнской линии он происходит от Томаса и Теодосии М. Смит, которые эмигрировали из Ирландии в 1793 году и высадились в Чарлстоне (шт. Южная Каролина). Они поселились в округе Джонс, шт. Джорджия. Томас умер 28 ноября 1799 года. По отцовской линии полковник Сандерс является потомком преп. Мозеса Сандерса, который эмигрировал из Англии с двумя братьями, Джоном и Дэвидом, и прибыл в Питерсберг (шт. Виргиния) в 1765 году. Они приняли сторону патриотов в Революции и активно участвовали в боевых действиях против британцев. Полковник Сандерс, герой этого очерка, окончил Военный институт Джорджии в июне 1861 года; поступил на службу в Конфедерацию; в августе 1861 года был назначен подполковником 24-го пехотного полка добровольцев Джорджии; служил под началом генерала Ли в Кампании на Полуострове, в семидневных боях под Ричмондом (шт. Виргиния) и был одним из храбрейших среди храбрых; командовал своим полком при Малверн-Хилл и на высотах Мари в Фредериксберге, где 24-й полк входил в состав сил Конфедерации, отражавших отчаянные атаки Ирландской бригады Мегера. Он также командовал полком в сражениях при Чанселлровилле и Энтитеме, причем в последнем столкновении ему было поручено командование бригадой Воффорда. Находясь на этой позиции, он встретил штыковую атаку федералов встречной штыковой атакой, и в последовавшем жестоком бою пятьдесят восемь процентов героического отряда Сандерса были уничтожены. Полковник Сандерс также вел за собой 24-й полк при Сидар-Крик, Чикамоге, Ноксвилле, в Дикой Пустоши, при Спотсильвейнии и Сейлорc-Крик. 6 апреля 1865 года корпус Юэлла, к которому тогда был приписан полк полковника Сандерса, был захвачен в плен, а сам полковник Сандерс был отправлен в качестве военнопленного в Вашингтон (округ Колумбия). Писа об Ирландской бригаде Мегера, полковник Сандерс говорит: «Я командовал 24-м Джорджийским полком совместно с другими войсками у подножия высот Мари, отражая пять героических и доблестных атак Ирландской бригады, чьи чудеса доблести наполнили всю страну восхищением. Я видел, как преданные ирландцы шли на штурм наших брустверов, чтобы быть скошенными линией огня Конфедерации, которую не могли выдержать ни одни солдаты. Я видел, как ирландские батальоны падали как зерна под серпом жнеца, однако выжившие великолепно смыкали ряды лишь для того, чтобы в них снова прорубали огромные бреши. Когда их отбрасывали назад, они перегруппировывались и храбро шли вперед снова, только чтобы быть изрешеченными пулями и разорванными артиллерией. Их пятая атака была предпринята силами сильно поредевших рядов, которые медленно отступали, подобно волнам бушующего моря. Когда на место действия опускались сумерки, представало зрелище, не имеющее равных в военном деле. По меньшей мере три четверти моего отряда состояли из людей ирландского происхождения и знали, что доблестные павшие перед нашим фронтом были нашей родней с земли по ту сторону моря. Когда той ночью одна за другой зажигались звезды, южане-конфедераты проронили немало слез по героическим павшим ирландцам-федералам». Во время войны полковнику Сандерсу предлагали звание бригадного генерала, но он отказался от него.

Sasseen, Robert A., 50 Pine Street, New York City; insurance investments.
(Life member of the Society.)

Скотт, Джозеф, юрист, Брэдбери-Билдинг, Лос-Анджелес, шт. Калифорния.

Шахан, высокопреподобный Томас Дж. (доктор священного богословия, лиценциат канонического и гражданского права), профессор церковной истории, Католический университет, Вашингтон, округ Колумбия; доктор священного богословия, Пропаганда, Рим, 1882 г.; лиценциат канонического и гражданского права, Римская семинария, 1889 г.

Шэнахан, высокопреподобный Эдмунд Т. (доктор философии, доктор священного богословия, лиценциат канонического права), профессор догматического богословия, Католический университет, Вашингтон, округ Колумбия; бакалавр искусств, Бостонский колледж, 1888 г.; доктор священного богословия, Пропаганда, Рим, 1893 г.; лиценциат канонического права, Римская семинария, Рим, 1895 г.; доктор философии, Римская академия, 1895 г. Преподаватель философии и догматического богословия, Американский колледж, Рим, 1894–1895 гг.; лектор по философии, Пенсильванский университет, 1898–1899 гг.; адъюнкт-профессор философии, Католический университет Америки, 1895–1901 гг.

Shanley, John F., 17 Washington Street, Newark, N. J.

Shanley, Thomas J., 344 West 87th Street, New York City.

Шей, Дэниел У. (доктор философии), профессор физики, Католический университет, Вашингтон, округ Колумбия; бакалавр искусств, Гарвардский университет, 1886 г.; магистр искусств, Гарвардский университет, 1888 г.; доктор философии, Берлин, 1892 г. Ассистент по физике, Гарвардский университет, 1889 и 1892 гг.; адъюнкт-профессор физики в Университете Иллинойса, 1892–1893 гг.; профессор физики в Университете Иллинойса, 1893–1895 гг.

Shea, John B., 19 Maiden Lane, New York City.

Sheedy, Bryan DeF. (M. D.), 10 West 46th Street, New York City.

Sheran, Hugh F., 46 Woodbine Street, Roxbury (Boston), Mass.

Sheridan, Rev. John A., 97 South Street, Jamaica Plain (Boston), Mass.

Шерман, П. Текумсе, из юридической фирмы Taft & Sherman, Уильям-стрит, 15, Нью-Йорк; член клуба Union League Club и Военного ордена Почетного легиона; сын покойного ген. Уильяма Т. Шермана.

Shuman, A., merchant clothier, 440 Washington Street, Boston, Mass.

Слэттери, Джон Дж., президент Todd-Donigan Iron Co., Луисвилл, шт. Кентукки.

Sligo Social Club, Roxbury (Boston), Mass. (M. J. Mulroy, secretary, 24
Faxon Street, Roxbury.)

Sloane, Charles W., lawyer, 54 William Street, New York City.

Смит, почтенный Андрю С. (доктор медицины), Декум-Билдинг, Портленд, штат Орегон; президент Государственного совета здравоохранения; президент сберегательного банка «Хиберния»; член сената штата с 1900 по 1904 г.; проработал в штате больницы Св. Викентия четырнадцать лет; был президентом медицинских обществ штата и города; дважды представлял Орегон в Палате делегатов Американской медицинской ассоциации.

Smith, James, 26 Broadway, New York City.

Smith, Rev. James J., 88 Central Street, Norwich, Conn.

Смит, Джозеф, секретарь Полицейской комиссии, Лоуэлл, шт. Массачусетс.

Смит, др. Томас Б., Уэймайнс-Эксендж, Лоуэлл, шт. Массачусетс.

Smith, Thomas F., clerk of the city court, 32 Chambers Street, New York
City.

Смит, преп. Хью П., настоятель церкви Св. Джозефа, Роксбери (Бостон), шт. Массачусетс.

Smyth, Philip A., 11 Pine Street, New York City.

Смит, преп. Томас, Спрингфилд, шт. Массачусетс.

Смит, преп. Томас М., Ист-Ливерпуль, шт. Огайо.

Somers, P. E., manufacturer, 17 Hermon Street, Worcester, Mass. (Life
member of the Society.)

Spillane, J. B., managing editor Music Trade Review, Metropolitan Life
Building, 1 Madison Avenue, New York City.

Станг, преосвященный Уильям (доктор богословия), Фол-Ривер, шт. Массачусетс, епископ римско-католической епархии Фол-Ривера.

Стил, почтенный Джон Г., Феникс-Билдинг, Миннеаполис, шт. Миннесота.

Storen, William J., 232 Calhoun Street, Charleston, S. C.

Салливан, Джеймс Э. (доктор медицины), Провиденс, шт. Род-Айленд; окончил Медицинский колледж больницы Бельвю в Нью-Йорке в 1879 году; также изучал медицину в Дублине, Лондоне и Париже; в течение семи лет был городским врачом Фол-Ривера, шт. Массачусетс; в 1885 году женился на Алисе, дочери покойного Джозефа Бэнигана из Провиденса; оставил практику в 1891 году; является членом медицинских обществ Род-Айленда, Массачусетса и Провиденса; вице-президент Университетского клуба Провиденса; директор трастовой компании Rhode Island Hospital Trust Co.; президент и казначей инвестиционной компании Sullivan Investment Co., Провиденс.

Салливан, Джеймс Марк, юрист, Эксендж-Билдинг, Нью-Хейвен, шт. Коннектикут.

Салливан, Джон Б., подрядчик, Нью-Бедфорд, шт. Массачусетс.

Салливан, Джон Дж., Куинси-Маркет, 61–63, Бостон, шт. Массачусетс; из компании Doe, Sullivan & Co.

Sullivan, John J., lawyer, 203 Broadway, New York City.

Салливан, др. М. Б., Дувр, шт. Нью-Гэмпшир; бывший сенатор штата.

Салливан, М. Ф. (доктор медицины), Оук-стрит, Лоуренс, шт. Массачусетс.

Салливан, Майкл Х. (доктор философии), преподаватель Брауновского университета, Провиденс, шт. Род-Айленд.

Sullivan, Patrick F., of Sullivan Bros., 68 Pemberton Square, Boston,
Mass.

Салливан, почтенный Ричард, юрист, Тремонт-стрит, Бостон, шт. Массачусетс; бывший сенатор штата Массачусетс.

Sullivan, Roger G., cigar manufacturer, 803 Elm Street, Manchester, N. H.

Sullivan, Dr. T. P., 318 South Main Street, Fall River, Mass.

Салливан, Тимоти П., Конкорд, шт. Нью-Гэмпшир; поставлял гранит из своих карьеров в Нью-Гэмпшире для нового здания Национальной библиотеки в Вашингтоне (округ Колумбия).

Салливан, Уильям Б., юрист, Тремонт-Билдинг, Бостон, шт. Массачусетс.

Саппл, преп. Джеймс Н., настоятель церкви Св. Франциска Сальского, Чарлстаун (Бостон), шт. Массачусетс.

Суини, преп. Тимоти П., церковь Св. Патрика, Фол-Ривер, шт. Массачусетс.

Sweeny, William Montgomery, 120 Franklin Street, Astoria, L. I., N. Y.

Сордс, Джозеф Ф., управляющий резервацией США, Салфер, Индейская территория. Он является потомком корнеты Джорджа Сордса, одного из офицеров 1649 года н. э. на службе королей Карла I и Карла II в Ирландии. Джозеф Ф. Сордс является членом организации «Сыны американской революции». Он принадлежит к четвертому американскому поколению от Фрэнсиса Доусона Сордса, выпускника Тринити-колледжа в Дублине 1750 года, который был изгнан из Ирландии в 1760 году и служил в патриотической армии на протяжении всей Войны за независимость.

Tack, Theodore E., 52 Broadway, New York City.

Таггарт, почтенный Томас, гранд-отель, Индианаполис, шт. Индиана.

Тилинг, преосвященный Артур Дж., настоятель церкви Св. Марии, Линн, шт. Массачусетс.

Thompson, Frank, 1867 Seventh Avenue, New York City.

Thompson, Frank V., 116 Princeton Street, East Boston, Mass.

Томпсон, Джеймс, из компании James Thompson & Bro., Луисвилл, шт. Кентукки.

Томпсон, Роберт Эллис (доктор философии), президент Центральной высшей школы, Филадельфия, шт. Пенсильвания; недавно — профессор Пенсильванского университета.

Tierney, Dennis H., real estate and insurance, 167 Bank Street, Waterbury,
Conn.

Тирни, Эдвард М., отель «Мальборо», Бродвей, Нью-Йорк.

Tierney, Myles, 317 Riverside Drive, New York City. (Life member of the
Society.)

Тоул, Патрик П., почтовое отделение Тоул, округ Эйкен, шт. Южная Каролина.

Туми, А. Дж., Продюс-Эксендж, F11, Нью-Йорк.

Travers, Ambrose F., vice-president of the Travers Brothers Co., cordage,
etc., 41 Worth Street, New York City.

Travers, Vincent P., treasurer of the Travers Brothers Co., 41 Worth
Street, New York City.

Винсент, Джон, юрист, Сидар-стрит, 45, Нью-Йорк; в течение двух лет был первым помощником окружного прокурора при покойном почтенном Джоне Маккионе, а после его смерти был назначен судом его преемником временно.

Vredenburg, Watson, Jr., civil engineer, 32 Broadway, New York City.

Waldron, E. M., of E. M. Waldron & Co., building contractors, 84 South
Sixth Street, Newark, N. J.

Walker, William O’Brien, 90 Wall Street, New York City, a descendant of
the Revolutionary O’Briens of Machias, Me.

Уоллес, преп. Т. Х., Льюистон, шт. Мэн.

Уоллер, почтенный Томас М., бывший губернатор Коннектикута, Нью-Лондон, шт. Коннектикут.

Уолш, Франк, секретарь и кредитный менеджер компании Wilkinson, Gaddis & Co., оптовые торговцы бакалеей, Брод-стрит, 866–868, Ньюарк, шт. Нью-Джерси.

Walsh, P. J., 503 Fifth Avenue, New York City.

Walsh, Philip C., 260 Washington Street, Newark, N. J.; of Walsh’s Sons
& Co., dealers in irons and metals.

Walsh, Philip C., Jr., 260 Washington Street, Newark, N. J.

Walsh, Wm. P., 247 Water Street, Augusta, Me.

Уорд, Эдвард, из компании Ward Bros., подрядчики, Кеннебанк, шт. Мэн.

Уорд, Джон Т., Кеннебанк, шт. Мэн.

Уорд, Майкл Дж., Бруклайн, шт. Массачусетс.

Уилхир, почтенный М. Ф., 31-я улица и Мастер-стрит, Филадельфия, шт. Пенсильвания.

Уилсон, почтенный Томас (доктор права), главный адвокат компании Chicago, St. Paul, Minneapolis & Omaha Railway Co., Сент-Пол, шт. Миннесота; был главным судьей Верховного суда Миннесоты в 1864–1869 гг.; член Палаты представителей Миннесоты в 1880 г.; член Сената Миннесоты в 1883 г.; член Конгресса в 1887–1889 гг.

Woods, John J., 54 Federal Street, Newburyport, Mass.

Wright, Henry, 584 East 148th Street, New York City; secretary, Building
Trades Employers’ Association of the Bronx.

Zabriskie, George A., 123 Produce Exchange, New York City.



НЕКРОЛОГ.
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Берн, мајор Джон, Нью-Йорк. Он был уроженцем Мэриленда и родился в 1845 году. Скончался в Мамаронеке (шт. Нью-Йорк) 31 октября 1905 года. Когда разразилась война, он жил в Западной Виргинии со своим отцом — железнодорожным подрядчиком. Хотя он был слишком молод для призыва на военную службу, он присоединился к армии Севера в качестве разведчика и прослужил весь конфликт. По окончании боевых действий он поселился в Цинциннати и стал инженером-строителем. Более двадцати лет майор Берн был неразрывно связан с железнодорожными операциями покойного К. П. Хантингтона. Он был президентом Pittsburg, Shawmut and Northern Railroad Company и Shawmut Mining Company. Он также являлся директором Detroit City Gas Company и попечителем сберегательного банка Emigrant Industrial Savings Bank of New York, а также был связан с другими корпорациями (см. стр. 142). Будучи горячим поклонником земли своих предков, майор Берн принимал самое активное участие в движении Земельной лиги. Он был избран вице-президентом Лиги на грандиозном Национальном съезде, проходившем в Филадельфии, и отбыл свой срок до конца. Вместе с покойным Юджином Келли он был одним из организаторов Ирландского парламентского фонда в этом городе и внес в него личное пожертвование в размере 15 000 долларов. Он также в течение нескольких лет сам выплачивал жалование ирландскому члену парламента.

Карран, Джеймс, президент компании James Curran Manufacturing Company of New York City; ветеран Гражданской войны. Он скончался по месту своего жительства по адресу: Западная 99-я улица, 230, Нью-Йорк, 27 октября 1905 года в возрасте 64 лет.



ГЕНЕРАЛЬНЫЕ ПРЕЗИДЕНТЫ ОБЩЕСТВА.




	1897.

	Rear-Admiral George W. Meade, U. S. N. (retired), Philadelphia, Pa. Died May 4, 1897.
    

	1897.

	Hon. Edward A. Moseley, secretary of the Interstate Commerce Commission, Washington, D.
    C.; was elected president-general on death of Admiral Meade.
    

	1898.

	Hon. Edward A. Moseley, Washington, D. C.
    

	1899.

	Hon. Thomas J. Gargan, Boston, Mass.; a prominent lawyer of that city; ex-member of the
    Police Commission; member of the Boston Transit Commission.
    

	1900.

	Hon. Thomas J. Gargan, Boston, Mass.
    

	1901.

	Hon. John D. Crimmins, New York City; prominent capitalist; official in banks, trust
    companies and other corporations.
    

	1902.

	Hon. John D. Crimmins, New York City.
    

	1903.

	Hon. William McAdoo, New York City; assistant secretary of the U. S. Navy under President
    Cleveland; prominent lawyer; ex-member of Congress; police commissioner of the city of
    New York.
    

	1904.

	Hon. William McAdoo, New York City.
    

	1905.

	Hon. John D. Crimmins, New York City.
    





ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ ОБ АМЕРИКАНСКО-ИРЛАНДСКОМ ИСТОРИЧЕСКОМ ОБЩЕСТВЕ.



Общество было организовано 20 января 1897 года в Бостоне (шт. Массачусетс) и в настоящее время насчитывает членов в двадцати семи штатах, округе Колумбия, двух территориях и пяти зарубежных странах.

Первым генеральным президентом был покойный контр-адмирал Р. В. Мид, ВМС США (в отставке).

Кратко говоря, целью организации является популяризация ирландской страницы в американской истории.

В организации существуют две категории членов — пожизненные и действительные (ежегодные). Взнос за пожизненное членство составляет 50 долларов (уплачивается один раз). Взнос для действительных членов составляет 5 долларов, выплачиваемых ежегодно. Для новых действительных членов вступительный взнос в размере 5 долларов также покрывает членские взносы за первый год.

Правление включает генерального президента, генерального вице-президента, генерального секретаря, генерального казначея, библиотекаря-архивариуса и исполнительный совет. Имеются также вице-президенты по штатам.

Общество уже выпустило несколько томов в переплете и ряд других публикаций. Они были разосланы членам Общества и публичным библиотекам, а также историческим организациям и университетам. Каждый член Общества имеет право на бесплатное получение одного экземпляра каждого издания, выпущенного с момента его приема. Эти публикации представляют большой интерес и ценность и намного превосходят по своей значимости членский взнос.

Общество не проводит различий по вероисповеданию или политическим взглядам. Будучи американской организацией по духу и принципам, оно приветствует в своих рядах американцев любого расового происхождения и вероисповедания, которые проявляют интерес к целям, ради которых организовано Общество. Бланки заявлений на вступление в члены высылаются по запросу.

Число членов включает множество выдающихся людей, и перед ними выступало немало знаменитых ораторов. Общество занимает позиции в первом ряду американских исторических организаций.



ХВАЛЕБНЫЕ ОТЗЫВЫ О ТОМЕ IV ЖУРНАЛА ОБЩЕСТВА.



Том IV Журнала Общества, охватывающий 1904 год, был встречен с чувством высокой оценки, как и предыдущие тома. Ниже приводятся выдержки из множества писем с подтверждением получения, полученных секретарем Т. Х. Мюрреем относительно четвёртого тома:

Из Городской библиотеки, Питерборо, шт. Нью-Гэмпшир: «Мы получили Журнал Американско-ирландского общества, за который просим принять нашу благодарность».

От г-на Джеймса Коннолли, Коронадо, шт. Калифорния: «Я получил Том IV Журнала нашего Общества. Пожалуйста, примите мои поздравления по поводу его высокого качества».

Из Бостонского Атенеума: «Библиотечный комитет с признательностью подтверждает получение в дар Журнала Американско-ирландского исторического общества, том IV. Чарлз К. Болтон, библиотекарь».

От Томаса Аддиса Эммета, доктора медицины, доктора права, Нью-Йорк: «Я получил четвертый том Журнала Американско-ирландского исторического общества и очень им доволен».

Из Библиотеки Университета Колорадо: «С благодарностью подтверждаю получение Вашего Журнала, том IV, 1904 г. Дар этой библиотеке. Альфред Э. Уитакер, библиотекарь».

Из Библиотеки Карнеги, Питтсбург, шт. Пенсильвания: «От имени попечительского совета с удовольствием подтверждаю получение Вашего дара Библиотеке Карнеги в Питтсбурге. Андерсон Х. Хопкинс, библиотекарь».

Из Публичной библиотеки, Хейверхилл, шт. Массачусетс: «Попечители с благодарностью подтверждают получение в дар Журнала Американско-ирландского исторического общества, том IV, 1904 г. Джон Г. Моултон, библиотекарь».

От г-на Хью Маккаффри, Филадельфия, шт. Пенсильвания: «Я высоко оцениваю полученный недавно четвертый том Журнала Общества, который делает большую честь Вам и тому благородному делу, которое Вы так близко принимаете к сердцу».

От г-на Джона Лавелла, Кливленд, шт. Огайо: «Только что прибыл четвертый том Журнала нашего Общества. Это чрезвычайно достойная работа, имеющая непреходящую ценность. Поздравляю!»

Из Публичной библиотеки, Сан-Франциско, шт. Калифорния: «Попечители с благодарностью подтверждают получение одного экземпляра "Журнала Американско-ирландского исторического общества" за авторством Томаса Гамильтона Мюррея».

От г-на Эдварда Дж. Брэндона, городского клерка, Кембридж, шт. Массачусетс: «Позвольте выразить вам мои поздравления по поводу IV тома Журнала. Мне кажется, это лучший том, изданный Обществом на сегодняшний день».

Из Библиотеки Орегонского университета: «Примите сердечную благодарность за Том IV Журнала Американско-ирландского исторического общества. Искренне Ваша, Камилла Лич, библиотекарь».

Из Библиотеки Университета Небраски, Линкольн, шт. Небраска: «Библиотечный совет с благодарностью подтверждает получение в дар Журнала Американско-ирландского исторического общества, том IV. Дж. И. Вайер, библиотекарь».

От кап. Эдварда О’Мегера Кондона, Нашвилл, шт. Теннесси: «Большое спасибо за Том IV Журнала Общества. Он великолепно оформлен и во всех отношениях делает честь Вам и организации».

Из Публичной библиотеки Бруклина (шт. Нью-Йорк): «Свидетельствуем получение Журнала Американско-ирландского исторического общества, том IV. С благодарностью за вашу любезность, Франк П. Хилл, библиотекарь».

Из Библиотеки штата Нью-Йорк, Отдел комплектования: «Библиотека получила ваш Журнал, том IV, 1904 г. Дар принят с признательностью и будет должным образом учтен. Мелвил Дьюи, директор».

Из Публичной библиотеки Нашуа (шт. Нью-Гэмпшир): «Библиотека получила Журнал Американско-ирландского исторического общества, том IV, за который попечители выражают искреннюю благодарность. Гарриет Кромби, библиотекарь».

Из Публичной библиотеки Трои (шт. Нью-Йорк): «Господа: Публичная библиотека Трои с радостью подтверждает получение IV тома Журнала Общества. С глубокой благодарностью, Маргарет Деминг, библиотекарь».

Из Библиотеки Отиса, Норуолк, шт. Коннектикут: «Библиотека Отиса с благодарностью подтверждает получение Журнала, том IV, в дар библиотеке от Американско-ирландского исторического общества. Джонатан Трамбулл, библиотекарь».

Из Университета Тафтса, шт. Массачусетс: «Попечители Университета Тафтса получили от Американско-ирландского исторического общества следующий дар библиотеке: Журнал, том IV, за который они выражают свою благодарность. Х. С. Меллен, библиотекарь».

Из Публичной библиотеки, Портленд, шт. Мэн: «Библиотека получила ваш дар — Журнал Американско-ирландского исторического общества, том IV, — который от имени попечителей сим с признательностью подтверждается. Элис С. Фёрбиш, библиотекарь».

Из Публичной библиотеки Холиока (шт. Массачусетс): «Уважаемый сэр, пожалуйста, примите благодарность этой Библиотеки за один экземпляр "Журнала Американско-ирландского исторического общества", полученный сегодня. Искренне ваш, Ф. Г. Уиллкокс, библиотекарь».

Из Публичной библиотеки, Денвер, шт. Колорадо: «Публичная библиотека города Денвера с благодарностью подтверждает получение тома IV Журнала Американско-ирландского исторического общества. С уважением, К. Р. Дадли, библиотекарь».

Из Пенсильванского университета: «Библиотечный комитет Пенсильванского университета с признательностью подтверждает получение дара, указанного на полях: (Журнал Американско-ирландского исторического общества, том IV, 1904 г.)»

Из Библиотеки Стэнфордского университета им. Леланда Младшего, Калифорния: «Библиотека с благодарностью подтверждает получение вашего дара — Журнала Американско-ирландского исторического общества, том IV. С уважением, Мелвин Г. Додж, библиотекарь».

Из Техасского университета: «От имени совета регентов сим подтверждаю с благодарностью получение в дар вашей библиотеки следующего издания: Журнал, том IV. П. Л. Виндзор, библиотекарь. Остин, Техас, 4 апреля 1905 г.»

Из Свободной библиотеки им. Эноха Пратта, Балтимор, шт. Мэриленд: «Попечители с благодарностью подтверждают получение в дар от Американско-ирландского исторического общества Журнала Американско-ирландского исторического общества, том IV. Бернард С. Штайнер, библиотекарь».

Из Библиотеки Чикагского университета: «От имени попечителей сим с благодарностью подтверждаю получение Журнала Американско-ирландского исторического общества, том IV, в дар библиотеке. Зелла Аллен Диксон, библиотекарь».

Из Библиотеки Университета Цинциннати: «Эта библиотека свидетельствует с благодарностью получение вашего дара — IV тома Журнала Американско-ирландского исторического общества. С уважением, Гарриет Эванс Ходж, библиотекарь».

Из Публичной библиотеки, Хартфорд, шт. Коннектикут: «Должностные лица Публичной библиотеки Хартфорда с благодарностью подтверждают получение Журнала Американско-ирландского исторического общества, том IV, в дар от Общества. К. М. Хевинс, библиотекарь».

Из Свободной библиотеки Флетчера, Берлингтон, шт. Вермонт: «Попечители с признательностью подтверждают получение Журнала Американско-ирландского исторического общества с аналитическим указателем — дара от Томаса Гамильтона Мюррея. Сара С. Хагар, библиотекарь».

Из Библиотеки Университета Кларка, Вустер, шт. Массачусетс: «Пожалуйста, примите благодарность Университета за ваш дар — Журнал Американско-ирландского исторического общества, том IV, получение которого настоящим подтверждается. Луис Н. Уилсон, библиотекарь».

Из Военно-морской академии США, Аннаполис, шт. Мэриленд: «Имею удовольствие подтвердить получение следующего дара в фонды этой библиотеки: Журнал Американско-ирландского общества, том IV. С глубоким уважением, А. Н. Браун, профессор, библиотекарь».

Из Публичной библиотеки Провиденса, шт. Род-Айленд: «Попечители Публичной библиотеки Провиденса получили от Американско-ирландского исторического общества Журнал, том IV, за что выражают свою благодарность. Уильям Э. Фостер, библиотекарь».

Из Публичной библиотеки, Бруклайн, шт. Массачусетс: «Попечители с благодарностью подтверждают получение в дар от Общества Журнала Американско-ирландского исторического общества, том IV. Леонард К. Сторрс, председатель совета. Луиза М. Хупер, библиотекарь».

Из Библиотечной ассоциации Портленда, штат Орегон: «Директора подтверждают получение IV тома Журнала Американско-ирландского исторического общества за авторством Т. Х. Мюррея, за что выражают искреннюю благодарность. Мэри Фрэнсис Исом, библиотекарь».

Из Библиотеки Корнельского университета, Итака, шт. Нью-Йорк: «Уважаемый сэр: С наилучшими пожеланиями подтверждаю получение вашего дара библиотеке: Журнала Американско-ирландского исторического общества, том IV. Искренне ваш, Т. У. Харрис, библиотекарь».

От г-на Джозефа Джогигана, Солт-Лейк-Сити, шт. Юта: «Свидетельствую получение четвертого тома Журнала Американско-ирландского исторического общества и поздравляю Вас с поддержанием высокого уровня предыдущих томов».

Из Публичной библиотеки, Пеория, шт. Иллинойс: «Директора Публичной библиотеки Пеории с благодарностью подтверждают получение вашего дара библиотеке — Журнала Американско-ирландского исторического общества, том IV. С уважением, Э. С. Уиллкокс, библиотекарь».

От г-на Уильяма Гиблина, Нью-Йорк: «Свидетельствую получение четвертого тома Журнала Американско-ирландского исторического общества. Прошу принять мои поздравления с успехом этого труда и сердечную благодарность за его пересылку».

Из Библиотеки Принстонского университета: «Мне поручено передать вам благодарность попечителей Принстонского университета за ваш дар, который был получен и помещен в библиотеку. Имею честь быть искренне вашим, Е. С. Ричардсон, библиотекарь».

От г-на Джеймса Л. О’Нейлла, Элизабет, шт. Нью-Джерси: «Только что прибыл Том IV Журнала нашего Общества. Это великолепная книга, которой, без сомнения, будет гордиться каждый член организации. Исторические статьи представляют особую ценность и интерес».

Из Университета Миннесоты: «Университет Миннесоты получил Журнал, том IV, в дар библиотеке от Американско-ирландского исторического общества, за что настоящим выражается искренняя благодарность. Уильям У. Фолвелл, библиотекарь».

Из Народной библиотеки, Ньюпорт, шт. Род-Айленд: «Народная библиотека Ньюпорта (Род-Айленд) получила экземпляр Журнала Американско-ирландского исторического общества, том IV, за что выражается признательная благодарность. Джейн Э. Гарднер, библиотекарь».

От г-на Патрика Ф. Маграта, Бингемтон, шт. Нью-Йорк: «Поздравляю вас с высоким качеством только что полученного четвертого тома Журнала. Книга полностью равна томам I, II и III по уровню достоинств и исполнения. Вся серия делает честь нашему Обществу».

Из Эссекского института, Сейлем, шт. Массачусетс: «Эссекский институт имеет честь с сердечной благодарностью подтвердить получение Журнала Американско-ирландского исторического общества за авторством Томаса Х. Мюррея, том IV, в качестве дара библиотеке. Элис Г. Уотерс, библиотекарь».

Из Библиотеки Колумбийского университета в городе Нью-Йорке: «Попечители с благодарностью подтверждают получение Журнала, том IV, от Американско-ирландского исторического общества, который зачислен на счет этого учреждения. Джеймс Х. Канфилд. [Библиотекарь]».

Из Публичной библиотеки и читального зала Элизабета (шт. Нью-Джерси): «Попечительский совет с благодарностью подтверждает ваш недавний вклад в библиотеку в виде одного экземпляра Журнала Американско-ирландского исторического общества, том IV. С уважением, М. Л. Прево, библиотекарь».

Из Свободной публичной библиотеки Ньюарка (шт. Нью-Джерси): «Попечители получили от вас в дар библиотеке IV том Журнала Американско-ирландского исторического общества, за который они возвращают благодарственное подтверждение. Помещено в библиотеку. Дж. С. Дана, библиотекарь».

Из Университета Вермонта: «Преподавательский состав университета с благодарностью подтверждает получение дара от Американско-ирландского исторического общества — Журнала Американско-ирландского исторического общества, том IV, 1904 г. М. Х. Бакхэм, президент. Эдит Е. Кларк, библиотекарь».

Из Публичной библиотеки, Фитчберг, шт. Массачусетс: «Попечители с удовольствием благодарят вас за ваш ценный дар, указанный ниже, который будет бережно сохранен и послужит на пользу публике. Дж. Е. Наттинг, библиотекарь. (Журнал Американско-ирландского исторического общества, том IV.)»

Из Библиотеки Университета Джорджии: «Свидетельствую с благодарностью ваш дар этой библиотеке в виде Журнала Американско-ирландского исторического общества, том IV, 1904 г. Я бы очень хотел иметь на наших полках полный комплект ваших журналов. Д. Барнет, библиотекарь».

Из Публичной библиотеки Дулута (шт. Миннесота): «Директора с благодарностью подтверждают получение IV тома Журнала Американско-ирландского исторического общества, переданного в дар библиотеке. Было бы для нас возможно получить три остальных тома? Лидия М. Пуару, библиотекарь».

Из Свободной библиотеки Уилмингтонского института, Уилмингтон, шт. Делавэр: «Правление с благодарностью подтверждает получение вашего дара этой библиотеке в виде издания, указанного ниже. С глубоким уважением, С. Л. Бэйли, библиотекарь. (Журнал Американско-ирландского исторического общества, 1904 г.)»

Из Городской библиотеки Спрингфилда, шт. Массачусетс: «Городская библиотека с признательностью подтверждает получение нижеупомянутой статьи, которую вы любезно передали ей. Искренне ваша, Хиллер С. Уэллмен, библиотекарь. (Журнал Американско-ирландского исторического общества, том IV, 1904 г.)»

Из Городской библиотеки Освего (шт. Нью-Йорк): «Попечители Городской библиотеки Освего выражают благодарность секретарю Т. Х. Мюррею за полученный и размещенный в библиотеке Журнал Американско-ирландского исторического общества. С уважением, Роберт С. Келси, библиотекарь».

Из Главной библиотеки Мичиганского университета, Анн-Арбор: «С удовольствием подтверждаю получение с благодарностью Журнала Американско-ирландского исторического общества (том IV, 1904 г.), который вы были так добры преподнести в дар этой библиотеке. Искренне ваш, Р. С. Дэвис, библиотекарь».

Из Публичной библиотеки Сент-Пола (шт. Миннесота): «Совет директоров Публичной библиотеки Сент-Пола получил ваш дар — Журнал Американско-ирландского исторического общества (том IV), за который мне поручено выразить вам искреннюю признательность. Хелен Дж. Маккейн, библиотекарь».

Из Публичной библиотеки Детройта, шт. Мичиган: «Библиотека получила от вас в дар Журнал Американско-ирландского исторического общества (том IV), и от лица совета комиссаров я спешу выразить вам глубокую признательность и благодарность. Генри М. Утли, библиотекарь».

Из Университета Джонса Хопкинса: «Университет Джонса Хопкинса получил от Американско-ирландского исторического общества экземпляр "Журнала Американско-ирландского исторического общества" за авторством Томаса Гамильтона Мюррея (том IV) и с благодарностью принимает этот вклад в свою библиотеку».

Из Купер-Юнион, Нью-Йорк: «Попечители получили один экземпляр Журнала Американско-ирландского исторического общества в дар этому заведению от Американско-ирландского исторического общества, за что выражают свою искреннюю признательность. Л. С. Л. Джордан, помощник секретаря».

Из Публичной библиотеки Миннеаполиса, шт. Миннесота: «Библиотечный совет города Миннеаполиса получил ваш дар — том IV Журнала Американско-ирландского исторического общества, за который мне поручено выразить искреннюю признательность. С глубоким уважением, Г. А. Кантримен, библиотекарь».

Из Редвудской библиотеки, Ньюпорт, шт. Род-Айленд: «Директора Редвудской библиотеки с удовольствием подтверждают получение поданного вами в дар библиотеке Журнала Американско-ирландского исторического общества (том IV), за что выражают искреннюю благодарность. Ричард Блисс, библиотекарь».

Из Библиотеки Дартмутского колледжа: «Уважаемый сэр, имею честь подтвердить получение Журнала Американско-ирландского исторического общества (том IV, 1904 г.) и выразить вам благодарность попечителей этого колледжа за этот дар. С глубоким уважением, М. Д. Бисби, библиотекарь».

Из Гарвардского университета: «Президент и члены правления получили Журнал Американско-ирландского исторического общества (том IV), переданный Обществом в дар библиотеке университета, и выражают свою искреннюю признательность. Уильям С. Лейн, библиотекарь. Кембридж, шт. Массачусетс, 21 февраля 1905 г.»

Из Совета по образованию Ньюбурга (шт. Нью-Йорк): «Совет по образованию города Ньюбурга с благодарностью подтверждает получение следующего дара от вас для Свободной библиотеки Ньюбурга: Журнал Американско-ирландского исторического общества (том IV, 1904 г.). Томас М. Хоторн, библиотекарь».

Из Мемориальной библиотеки Стила, Эльмира, шт. Нью-Йорк: «Мы получили Журнал Американско-ирландского исторического общества (том IV). Мы будем рады иметь этот том в нашей библиотеке, и позвольте поблагодарить вас за любезный дар. Искренне ваша, (г-жа) Кейт Дин Эндрю, библиотекарь».

Из Свободной библиотеки Ньютона (шт. Массачусетс): «Попечители Свободной библиотеки Ньютона получили экземпляр Журнала Американско-ирландского исторического общества (том IV), переданный в дар библиотеке секретарем Т. Х. Мюрреем, за что выражают искреннюю признательность. Элизабет П. Терстон, библиотекарь».

Из Бостонской публичной библиотеки: «Сэр: мне поручено передать вам благодарность города Бостона за ваш любезный дар, упомянутый ниже, который был получен, принят и помещен в Публичную библиотеку. С глубоким уважением, Хорейс Г. Уодлин, библиотекарь. (Журнал Американско-ирландского исторического общества, том IV.)»

Из Публичной библиотеки Ютики (шт. Нью-Йорк): «Попечители с благодарностью подтверждают получение в дар от г-на Томаса Х. Мюррея Журнала Американско-ирландского исторического общества (том IV). Издание было официально внесено в опись библиотеки. Николас Э. Девере, президент. К. М. Андерхилл, библиотекарь».

Из Городской библиотеки Манчестера (шт. Нью-Гэмпшир): «Попечители получили том IV Журнала Американско-ирландского исторического общества, переданный в дар библиотеке Обществом, за что выражают искреннюю признательность. Юджин Э. Рид, мэр и по должности президент Совета. Ф. Мэйбел Уинчелл, библиотекарь».

Из Американского антикварного общества, Вустер, шт. Массачусетс: «Американское антикварное общество получило в дар Журнал Американско-ирландского исторического общества (том IV), и от лица совета я имею честь выразить за него искреннюю признательность. Эдмунд М. Бартон, библиотекарь».

Из Ассоциации свободной библиотеки Ратленда (шт. Вермонт): «Для меня приятная привилегия передать вам благодарность Ассоциации свободной библиотеки Ратленда за преподнесенный в дар библиотеке Журнал Американско-ирландского исторического общества. Мы искренне ценим вашу доброту. Искренне ваша, Элис Н. Кулидж (г-жа О. Х.), секретарь».

Из Публичной библиотеки Буффало (шт. Нью-Йорк): «Совет директоров Публичной библиотеки Буффало благодарит вас за дар в виде экземпляра нижеупомянутого издания, которое будет бережно сохранено и послужит на пользу обществу. Г. Л. Элмендорф, управляющий. (Журнал Американско-ирландского исторического общества, том IV.)»

Из Свободной публичной библиотеки, Нью-Бедфорд, шт. Массачусетс: «Попечители поручили мне выразить вам благодарность за переданный в дар Журнал Американско-ирландского исторического общества (том IV, 1904 г.), который занял свое место в нашей библиотеке и будет должным образом упомянут в нашем следующем ежегодном отчете. Уильям Л. Сайер, секретарь».

Из Публичной библиотеки Лос-Анджелеса (шт. Калифорния): «Публичная библиотека Лос-Анджелеса выражает признательность и благодарность Американско-ирландскому историческому обществу за дар в виде Журнала Американско-ирландского исторического общества за авторством Томаса Гамильтона Мюррея (том IV). По распоряжению совета директоров. Мэри Л. Джонс, библиотекарь».

Из Свободной библиотеки Филадельфии, шт. Пенсильвания: «Совет попечителей получил от вас в дар библиотеке один переплетенный том: Журнал Американско-ирландского исторического общества, за который выражает свою искреннюю признательность. Ф. Г. Розенгартен, президент совета попечителей. Книга помещена в библиотеку. Джон Томсон, библиотекарь».

Из Исторического общества Род-Айленда, Провиденс, шт. Род-Айленд: «Сэр: имею честь передать вам благодарность Исторического общества за ваш любезный дар, упомянутый ниже, который был получен и помещен в библиотеку. С глубоким уважением, Кларенс С. Бригам, библиотекарь. (Журнал Американско-ирландского исторического общества за 1904 г.)»

Из Университета Брауна: «Корпорация Университета Брауна в Провиденсе, штат Род-Айленд, получила Журнал Американско-ирландского исторического общества (том IV, 1904 г.), переданный Обществом в дар университетской библиотеке, за который корпорация от лица Университета выражает искреннюю признательность. Х. Л. Купман, библиотекарь».

От г-на Патрика П. Тоула, Тоул, округ Эйкен, шт. Южная Каролина: «Спешу подтвердить получение четвертого тома Журнала Американско-ирландского исторического общества и сердечно благодарю вас за него. Желаю вам и вашим близким благополучия и надеюсь из года в год видеть расширение деятельности общества и ваших усилий на ниве, столь богатой историческими сокровищами».

Из Библиотеки Военной академии США, Вест-Пойнт: «Сэр: имею честь с большой благодарностью подтвердить получение следующей публикации, преподнесенной в дар этой Библиотеке: Журнал Американско-ирландского исторического общества (том IV, 1904 г.). С глубоким уважением, ваш покорный слуга, Эдвард С. Холден, библиотекарь».

Из Библиотеки Калифорнийского университета, Беркли, Калифорния: «Позвольте выразить благодарность Университета за ваш дар — Журнал Американско-ирландского исторического общества (том IV, 1904 г.). Мы были бы крайне признательны, если бы вы смогли дополнить наше собрание, подарив нам том I. С глубоким уважением к вам, Джозеф С. Роуэлл, библиотекарь».

Из Библиотеки Конгресса: «Вашингтон, округ Колумбия, 28 февраля 1905 г. Спешу с благодарностью подтвердить получение дара этой библиотеке — "Журнала Американско-ирландского исторического общества" за авторством Томаса Гамильтона Мюррея (том IV). С глубоким уважением, Герберт Патнем, Библиотекарь Конгресса. За него: Э. Л. Бёрчард, начальник Отдела комплектования».

Из Публичной библиотеки Тонтона (шт. Массачусетс): «Попечители получили Журнал Американско-ирландского исторического общества (том IV), переданный в дар библиотеке секретарем Томасом Гамильтоном Мюрреем, за что выражают искреннюю признательность. Джон Х. Элдридж, президент Совета. Книга помещена в библиотеку, Джошуа Э. Крейн, библиотекарь».

Из Свободной публичной библиотеки, Вустер, шт. Массачусетс: «Директора получили от вас в дар библиотеке Журнал Американско-ирландского исторического общества за авторством Томаса Х. Мюррея (том IV), за который выражают свою искреннюю признательность. Альфред С. Перкинс, президент Совета. Книга помещена в библиотеку, Сэмюэл С. Грин, библиотекарь».

Из Свободной публичной библиотеки, Линн, шт. Массачусетс: «Попечители получили Журнал Американско-ирландского исторического общества за авторством генерального секретаря Томаса Гамильтона Мюррея, переданный в дар библиотеке Обществом, за что выражают искреннюю признательность. Джон Н. Берри, президент Совета. Книга помещена в библиотеку, Гарриет Л. Мэттьюз, библиотекарь».

Из Массачусетского исторического общества, Бостон: «Общество получило экземпляр Журнала Американско-ирландского исторического общества (том IV, Бостон, 1904 г.), переданный в дар библиотеке Американско-ирландским историческим обществом, за что выражает искреннюю признательность. К. Ф. Адамс, президент. Книга помещена в библиотеку, Сэмюэл А. Грин, библиотекарь».

Из Библиотеки Литгоу, Огаста, шт. Мэн: «Библиотека и читальный зал Литгоу получили Журнал Американско-ирландского исторического общества за 1904 год, переданный в дар библиотеке Томасом Гамильтоном Мюрреем, за что выражают искреннюю признательность. Лесли К. Корниш, президент. Книга помещена в библиотеку в апреле 1905 г. Джулия М. Клэпп, библиотекарь».

Из Мемориальной библиотеки Риггза, Джорджтаунский университет: «От лица университета спешу подтвердить получение вашего любезного дара — Журнала Американско-ирландского исторического общества (том IV), за который мне поручено выразить сердечную благодарность. Искренне ваш, Генри Дж. Шандель, член Общества Иисуса, библиотекарь. Вашингтон, округ Колумбия, 21 февраля 1905 г.»

Из Публичной библиотеки Куинси (шт. Массачусетс): «Публичная библиотека Томаса Крейни города Куинси получила от Американско-ирландского исторического общества в дар книгу, указанную в следующей описи, за которую совет попечителей выражает свою искреннюю благодарность. Х. А. Кейт, секретарь. (Журнал Американско-ирландского исторического общества.)»

От почтенного П. Т. Барри, Чикаго, шт. Илинойс: «Большое спасибо за четвертый том Журнала Американско-ирландского исторического общества, который благополучно дошел до меня. Благодарю вас и за то, что в нем была напечатана моя небольшая статья, зачитанная перед Историческим обществом штата Иллинойс, так как я считаю за большой честь публикацию моего труда в одном томе с представленными там содержательными статьями».

Из Боудин-колледжа: «Президент и попечители Боудин-колледжа получили Журнал Американско-ирландского исторического общества (том IV), переданный в дар библиотеке Обществом в лице секретаря г-на Т. Х. Мюррея, за что выражают искреннюю признательность. Уильям ДеВ. Хайд, президент. Книга помещена в библиотеку 3 апреля 1905 г. Джордж С. Литтл, библиотекарь».

Из Института Пибоди, Пибоди, шт. Массачусетс: «Руководство получило Журнал Американско-ирландского исторического общества (том IV), переданный в дар библиотеке эсквайром Томасом Гамильтоном Мюрреем, за что выражает искреннюю признательность. Томас Кэрролл, председатель Комитета по лекциям и библиотеке. Книга помещена в библиотеку. Лиман П. Осборн, библиотекарь».

Из Публичной библиотеки Бангора, шт. Мэн: «Управляющие получили издание, указанное на другой странице (том IV Журнала Американско-ирландского исторического общества), переданное в дар библиотеке Американско-ирландским историческим обществом, за что выражают искреннюю признательность. Ф. О. Бил, президент Совета. Книга помещена в библиотеку, Мэри Х. Карран, библиотекарь».
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Из Свободной публичной библиотеки, Джерси-Сити, шт. Нью-Джерси: «Мне поручено передать вам благодарность попечителей Свободной публичной библиотеки за ваш дар — Журнал Американско-ирландского исторического общества (том IV). Издание будет надлежащим образом зачислено на ваш счет в наших записях, бережно сохранено и послужит на пользу обществу. Имею честь быть, Э. Э. Бёрдик, библиотекарь».
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Из Университета штата Мэн: «Полномочно и от лица попечителей Университета штата Мэн я хочу с благодарностью подтвердить получение Журнала Американско-ирландского исторического общества (том IV), который по вашей милости пополнил фонды этой библиотеки. Если они имеются в наличии для рассылки, мы были бы рады получить более ранние томы Журнала и другие издания вашего Общества. Искренне ваш, Ральф К. Джонс, библиотекарь».

Из Библиотеки Рейнольдса, Рочестер, шт. Нью-Йорк: «Попечители Библиотеки Рейнольдса с благодарностью подтверждают получение вашего дара (Журнал Американско-ирландского исторического общества, том IV, 1904 г.). Мы были бы очень рады, если бы вы сочли возможным внести название нашей библиотеки в ваш постоянный список рассылки, а также подарить нам первые три тома, если у вас имеются свободные экземпляры. Полагаю, у нас здесь это собрание оценили бы по достоинству. С глубоким уважением, Альфред С. Коллинз, библиотекарь».
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От г-на Денниса Х. Тирни, Уотербери, шт. Коннектикут: «Хочу поздравить вас с выпуском четвертого тома Журнала Американско-ирландского исторического общества за 1904 год. Читая вашу статью под названием "Несколько голосов из старины глубокой", я увидел в ней огромный исследовательский труд и усердие с вашей стороны, что я, будучи президентом Общества в штате, считаю должным отметить, и от лица членов организации в штате Коннектикут благодарю вас за столь плодотворную работу, которую я расцениваю как веху, если можно так выразиться, путеводную для нынешних и будущих историков».

От библиотекаря Тринити-колледжа, Вашингтон, округ Колумбия: «Для меня удовольствие поблагодарить вас за экземпляр Журнала Американско-ирландского исторического общества (том IV), который вы так любезно прислали в нашу библиотеку. Я изучил весь том с приливом гордости и интереса и не сомневаюсь, что те же чувства пробудятся в нашей молодежи при чтении. Это ценное пополнение нашей библиотеки. Если Общество будет издавать монографии, библиографии или любые материалы, касающиеся ирландского элемента в Америке, мы будем рады получить извещение».
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1. Скончался 19 сентября 1905 г.




2. Скончался 18 марта 1905 г.




3. Из Балтимора, шт. Мэриленд. Данная статья воспроизводится с разрешения издания "Аве Мария" из Нотр-Дама, шт. Индиана, на страницах которого она недавно появилась под названием "Забытая героиня".




4. Дабы не прерывать повествование, оговоримся, что факты, касающиеся миссис Гловер, почерпнуты из трудов Коттона Матера, Апема, Дрейка, Мура, Оуэнса, Калефа, Катри, а также из документов Массачусетского исторического общества.




5. Из Элизабета, шт. Нью-Джерси. Эта статья изначально была опубликована в газете "Элизабет ивнинг таймс" 27 января 1905 г.




6. Полковник Проктор был уроженцем Ирландии.




7. Генерал Нокс родился в Бостоне в ирландской семье.




8. Из Нью-Йорка. Генеральный президент Общества. Эта статья взята из недавнего труда г-на Кримминса "Ранние празднования Дня святого Патрика".




9. Из Мейвилла, округ Чаттокуа, шт. Нью-Йорк. Потомок Уильяма Прендергаста, пионера.




10. Эта статья была подготовлена г-ном Скейлзом для Исторического общества Нью-Гэмпшира и зачитана им перед членами этого собрания. Перепечатывается здесь с разрешения.




11. На собрании олдерменов в Дувре 20 мая 1723 года постановлено разыскать 2 школьных учителей для тауншипа Дувр на грядущий год с тем, чтобы их жалованье составляло не более 30 фунтов каждому в качестве оплаты, и следовать указаниям олдерменов касательно нужд тауншипа в равной пропорции.




Test










Thomas Tebets, Towne Clark







В то же время г-н Саллифан соглашается служить вышеупомянутому тауншипу в качестве школьного учителя в течение трех месяцев наверняка и начинает свою службу 21-го дня мая 1723 года, и также упомянутый Саллифан пообещал олдерменам, что если он покинет их раньше, то заблаговременно предупредит их за месяц, чтобы они могли подыскать себе другого, а олдермены также должны были предупредить его за месяц, если он им не полюбится.




Test.










Thomas Tebbets, Towne Clark.




Dover Town Records, A. D. 1723.










12. Это имя также передавалось как Дарби. — Редактор.

Примечание. Поскольку магистр Джон Салливан заявляет здесь, что он был сыном майора Филипа О'Салливана, его собственное имя, следовательно, изначально звучало как О'Салливан. В какой период и при каких обстоятельствах он отбросил приставку "О", в настоящее время неизвестно. — Ред.




13. Этот очерк был написан мисс Фицджеральд для Американско-ирландского исторического общества по просьбе Рыцарей святого Патрика из Сан-Франциско. Последняя организация коллективно является пожизненным членом Общества. Мисс Фицджеральд приходится внучкой упомянутому здесь пионеру Мёрфи и проживает в Гилрое, Калифорния, в прекрасной долине Санта-Клара.




14. Внук Матэва Кэри. Данные мемуары в основном составлены на основе статьи, предоставленной г-ном Бэрдом для издания "Американ книселлер", Нью-Йорк.
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